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NMPOZAPMOI'H TOY BIBAIOY IN'A MAOGHTEZ ME MEIQ-
MENH OPAZzH

Opada epyaciag yia 1o lvoTiTouTou EKTTaISEUTIKAG
MoAITIKAG

MetaTponn: PeBBExka XpouoaAd
EmpéAeia : BaoiAikn Kapapnéroou

ETioTnUOVIKOG utreU0uvog: BaoiAng KouputréTng,
2UuBouAog A’ Tou Y.IMO.MAIL.O

YT1reuBuvn Tou £épyou: Mapia MNeAaocTotrouAou,
M.Ed. E1dIKRg AYWYRS

Texvikn utrooTApIgn: KwvoTavrtivog NKupTAG,
Ap. NMANPOPOPIKAG

KaAMiTeXvikn emPEAEIa EEWPUAAOU: ZNUPOG ZIAKaAG
kal Nikoc F'ewpyiou



EIZAMQrH



FENIKA

EAANVIKN kal AaTivikn: Ta OgpgéAia TnG Eupwnng.
KAQOIKEC ONOUdEC

H EAANVIKA Kal n AaTIVIKR atToTEAOUCAV TIG KUPIOPXES
YAWOOEG TNG ATTEPAVTNG PWHAIKAG auToKkpaTopiag. H
AaTivikf) ATav d0100edopévn TOCO OTO AVATOAIKO 600 Kl
01O OUTIKO TUAMA TG AUTOKPATOPIOG, OXI OHWG OTOV i-
010 BaBuo6 ouTte pE TOV idI0 POAO. ZTOV EAANVOYAWO OO
KOOHO TNG AvaTOARG, akOuN Kol META TNV idpuon TnG
KwvoTavtivoutroAng, yia apKETOUG AIWVES N AATIVIKI
ATAV N €TioNuN KPATIKA YAwood, dnA. n YAwooa Tng
dl1oiknong Kail Twv vVopwyv. To Bulavrio diathpnoe Tn
ouveidnon Twv SeOHWYV TOU ME TN PWHN HEXPI TO TEAOG
TNG UTTEPXIAIETOUG (WG TOU: N id1a n TTpwTEUOUCA OEV
Erauoe oT€ va atrokKaAgital Néa Pwpun, evw o BulavrTi-
VOG QUTOKPATOPAS £PEPE TOV TITAO BACIAEUG TWV Pw-
Haiwv. Tn Hakpaiwvn cuvuTtrapén Twv dUO0 HEYAAWYV
KAQOIKWY YAWOOWYV HAPTUPOUV APOOVEG AATIVIKEG AE-
€16 TTOU evowpaTWONnKav otnv eAANVIKA YAWOo OO Kal
XPNOIJOTTOoIoUVTAl AKOMN KAl OHEPA (TT.X. TTOPTA, TiT-
AOG K.4.). ZTO OUTIKO THHO TOU PWHAIKOU KPATOUG I
AaTIVIKE, EKTOG ATTd €TTioONUN YAWO OO, ATTOTEAOUOE TO
YAWOCOIKO 6pyavo HEYAAwWV AdiKwyv palwyv («sermo
vulgaris»): TapaAAnAa dpwg, 1I01AITEPA OTO XWPO TWV
YPOHUHATWY KAl TWV TEXVWYV, ATAV ATTAPAITNTN N YVWON
Kal n xpnon tng EAANVIKAG. ZTnPI{OUEVOG, APXIKA, OTNV
eAANVIKNA TTa1dEia KAl TOV EAANVIKO TTOAITIONO, O TTVEU-
MATIKOG KOOMOG TNG AUONG NTTOPECE VA avaTTTUXOEi Kai
va OIOMOPPUWOEI OTN CUVEXEIO KaBapd OIKEG Tou dla-
otaoccig. Eival, Aoitrov, avepo 611 OTIG pifeG TNG ONMUE-
PIVAG EUPWTTAIKAG TTPAYMATIKOTNTAS BpioKovTal o1 dUo
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MEYAAES KAAOIKEG YAWOOEG KAl TO CUVAKOAOUBO 16£0A0-
YIKO TOUuG TTEPIEXOMEVO. O1 dUOo padi cuvatToTeEAOUV Eva
adIGoTTOOTO OUVOAO, TOU OTTOioU T U0 CUCTATIKA OEV
gival duvatov va vonbouv avegaptnta. H peAETN autou
TOU O1UOUG TTVEUNATIKOU KOOHOU, 01 KKAAOIKEG OTTOU-
O&¢», ATTOTEAOUV TO BACIKO KOPHO TG EUPWTTAIKNG TTaI-
ocgiag, ylaTi UTTNPETOUV TA AVOPWTTIOTIKA 1I0EWDN, XWPEIG
T OTTOia N oUYXpPOoVvn TEXVOAOYIKN £EEAIEN uTTOpPEI VO
KOATAPPEUOEI 1] KAl VO KATAOTEI ETTIKiVOUVN.

O NaykOOHIOC XapaKTRPAc TNC AATIVIKAC

H yAwooa Twv Pwpaiwyv apnoe BERala Ta iXxvn TG Kai
OTOV EAANVIKO XWPO, ATTOTUTTWOE ONWS KATAAUTIKA T
o@payida TNG oTNV KEVTPIKA Kal OUTIKA EupwTrn, 61TO0U
XpnoipoTtroiouvrav, Kad' 6An Tn didpkeia Tou Meoaiwva
Kal Tou Oupaviouou, wg YAwoodad Tng Taideiag, Twv
YPOHMHATWY KOl TWV TEXVWYV KABWG KAl TWV ETTIOCTNHWV
KOl TWV TPWTWYV MavemoTnHiwyv. AKOun Kal 6Tav ol «E-
OVIKEG» YAWOOEG ENPAVIOTNKAV OTO AOYOTEXVIKO TTpO-
okAvio (MeTd TO 100 al.), n AaTiviki} e§EakoAouOnoe va
KATEXEI TN ONMAVTIKOTEPN 00N OTO EUPWTTAIKO
TIVEUMATIKO YiyveoBal. O onUavTIKOTATOG POAOG TNG
ATTOOEIKVUETAI KAT' apXV a1rd TO YEYOVOGS OTI Ol TTEPIO-
OOTEPEG EUPWTTAIKESG YAWOOEG CUVOEOVTAI HE AUTAYV, Al-
YOTEPO I TTEPICCOTEPO OTEVA. APKETEG ATTO AUTEG, Ol Ag-
YOHEVES PWHAVIKEG I} AOTIVOYEVEIGC YAWOOEG Eival ATTEU-
Bciag amrdéyovol Tng dnuwdoug AaTivikig: ITaAiki, NaA-
AIKA, loTravikn, NMopTtoyaAikr, Poupavikn, KoutooBAayi-
KA K.4. AAAAQ Kal 01 UTTOAOITTEG YAWOOEG, TT.X. Ol ayyAo-
oa§WwVIKEG (Tr.X. Ta AyYAIKA Kail Ta FeppaviKa), EpNTTEPIE-
XOUV O€ NHEYAAO TTOCO0OTO AECEIS AATIVIKAG TTPOEAEUONG.
O1 AaTIVOYEVEIG YAWOOES ATTEKTNOAV TTAYKOO IO EMPBE-
A€10 JE TNV EUPWTTAIKK ATTOIKIOKPATIO, KOBWG £yivav o
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MIAOUMEVEG YAWOOEG TTOIKIAWY TTANBUC WYV OTIG TTIO
O1a@OPETIKEG TTEPIOXES TNG APPIKNAG, TNG ATiag KAl TNG
ApepIKAG. YTTOAOYIZETON OTI CAMEPO OMIAEI PWHAVIKES
YAWOOEG, KAl ETTOMEVWG TEAEI UTTO TNV £TTidpacn TNG
AaTIVIKRAG, TTEPITTOU TO £va OYO00 TOU TTAYKOOMIOU TTAN-
Ouopou. H TraykooIdTNTA TG YAWOOOS TWwV PWuaiwy
EXEI, EKTOG ATTO TIG YAWOOIKEG, ETTIONG KAl OPpNOKEUTIKEG
KaOwg Kal TTOAITIOTIKEG Ol1a0TACEIG. TO deUTEPO HEYAAO
OOYyHa TNG XPIOTIAVOOUVNG, O KABOAIKIOHOG, EiXE WG
mpoéocearta (1965) erionun yYA\wooa tn Aativiki. Z1a
YPAHHOTA, TIG TEXVEG KAI TIG ETTICTAMES N TTAPOUCIA TNG
AATIVIKAG gival Kupiapyn: 6pol1 KAl EVVOIES TTOU KATA T
O1apKEIa OEKADWYV AIWVWY dlapopPwonkKayv - cuxva
a1ré EAANVIKEG pileg - oTn OUTIKA EupwTrn XpnoipgoTrol-
ouvTal CHHEPA OTN YAWOC OO TWV HOPPWHEVWYV KOl OTOV
EVTUTTO AGYO Kal aTTOTEAOUV £vaV KATA KATTOIO TPOTTO I-
Ol1aiTEPO KAl TTAOUCIO O€ TTEPIEXOMEVO TTOAITIOTIKO KWOI-
KO, O OTT0i0g KOAUTITEI KABE XWpPOo, atrd TNV TpEXouTa
moAITIKA (1r.X. moratorium Kai1 mea culpa ) péxp1 Tnv wu-
XoAoyia (1r.X. alter ego kai tabula rasa ) kai Tn @IAoco-
@ia (1r.X. carpe diem ka1 cogito ergo sum ). O1 Ioxupoi
Ogopoi ME TN AATIVOYAWOON TTOAITIOMIKA TTapadoon
@aivovTal Kal a1rd TNV ETTIVONCTN AATIVOTTPETTWYV OpWV
KOl OVOMATWYV o€ TToIKiAa TTedia avlpwrivng dpaoTtn-
PI1OTNTAG KAl TTOPAYWYAG (TT.X. YUMVAOoTApPIa «Vis vitalis»,
KaTtdoTnua «atriumy», mopauvAog «Venus»). ‘Etol n Aarti-
VIKI] aVOOEIKVUETOI CUOTATIKO OTOIXEIO TOU avOpwITIVOU
TTOAITIONOU. Epéoov £xel emIBIWoEl YAWOOIKA KAl TTOAI-
TIOMIKA Ogv €ival «vekp» YAwood. H TTAnfwpa Twy &-
MIOPACEWY TNG KAI N TTOYKOOMIOTNTA TNG TTAPOUCIAG
TNG OTN JIAXPOVIKH TTOPEIN TOU TTOAITIOCNOU £TTIBAAAEI TN
diatpnon tng 015acKaAiag TG Kal TNG MEAETNG TNG O€
KA0g eKTTaIOEUTIKO OUCTNMA TTOU CEBETAI TNV ICTOPIA KA

718-9



TNV TTOAITIOUMIKA TTapadoon). lMNarti TpayHaTi «61ro10¢6 €-
TMOUMEI VO KATAVONOEI TNV EVOTNTA KOl TO TTOAUOUVOETO
TOU TTOAITIOCHMOU HOG OEV NTTOPEI VO UN MEAETACEI AQUTH TN
YAWO OO TTOU YIa TOOO HEYAAO XPOVIKO didoTnpa dla-
HOpwoe Ta Trveupatay» ( D . Norberg ).

AATINIKH FAQzzA KAI AOFrOTEXNIA

H AaTivikn YAwooa

H AaTiviki YAwooa ATav n 81aAekTog Twv AaTivwy, OnA.
TWYV KATOIKWYV TNG TTEPIOXNAS Tou AaTiou, oTNnV oTroia
Bpioketal kal n Pwun. H d1dAekTO0g AUTh, OTTWG Kl AA-
Aeg d1aAekTol TNG apxaiag ItaAiag (1Tr.X. n PaAIoKIKN, Kal
n Ooko-ouuBpPIKK), AVAKEI OTNV IVOOEUPWITTAIKI) YAWO -
OIKN olkoyévelda. H AaTIVIKA UTTEPIoXUOE TWV AAAWYV dia-
AEKTWYV HE TNV ETTEKTAON TWV PWHaiwyv ¢' 6An TNV ITAAI-
KR Xepoovnoo. O1 Pwuaiol, evw yia OAEG TIG TTEPITTITW-
O€IG XPNOIHOTTOIOUCAV TO £OVIKO £TTIOETO «pWHAIOGY,
YO TN YAWO OO TOUG SIATAPNOAV TO ETTIBETO «AATIVIKA Y.
O1 opo16TNTEG TNG AATIVIKAG ME TNV EAANVIKNR O0@EiNO-
vTal: 1. TNV KOIVI) Kataywyn atrdé Tnv IvoosupwTraikni
(1r.x. duo -0uo, fero -pEpw, pater -natnp), 2. oTa TTOAITI-
OTIKA KOl YAWOOIKA OAVEIa TOU EAANVIKOU ATTOIKICGHOU
OTNV KEVTPIKA Kal KATW ITaAia, atrdé T NedtroAn Kai Tnv
KOun péxpr Tn ZikeAia, 3. oTnV KATAKTNON TNG EAANVIKAG
AvaTtoAng atré Toug Pwuaioug. To TrpwTo peydAo ddA-
VEIO TWV Pwuaiwyv atrd toug 'EAAnveG ATav To aA@apnTo
TOUG: a1rd TNV atroikia Tng Kuung uvioBétnoav tov 8o/70
ar. .X. pia rapaAAayni EAANVIKOU dUTIKOU aA@afiTou.
2UVETTWG TO «AATIVIKO» aA@ARNTO, TTOU OAUEPA EXEI Yi-
VEI TTAYKOOMIO KTAMA, E€ival OTNV TTPAYHATIKOTNTA EAAN-
VIKO.

H apxéyovn AaTivik) YAwooa ATav AITH Kal aypoTI-
KR, aKpIBWG OTTWGS Kal 0 AadG TTOU TN XPNOIMOTTOIOUCE.
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Na n xpovikn mrepiodo PéXp!l Tov 30 al. .X. d1a0EToupE
EAAXIOTA YPATTTA HVNMEIa Xwpig AoyoTeXvikn agia. H
ouoThHATIKR KaAAliEpyela TG AATIVIKAG KAl N TTapaywyn
aIOAOYWYV KEIPEVWYV £YIVE HETA TNV IOCTOPIKA «OUVAVTN-
on» Twv Pwuaiwyv pe Toug 'EAANVEG TTOU TTPAYHATO-
ToINOnke 10 240 .X.

H yéveon TG pWHAIKNAG AOyoTEXVIAG

H pwuaiki AoyoTexvia dgv gival autoPung, 6TTwS n ap-
Xaia eAANVIKAR Aoyoteyvia. Eival gia AoyoTtexvia «trapd-
ywyn» -n TpwTtn otnv Eupwn: yevvROnke utrd tnv €-
midpaon TG eAANVIKAG ypappateiag. To 240 . X. Osw-
peiTal n «yevéBAlog» xpovoAoyia Tng. Tn Xpovid auTn
£Evag EAANvVAg aiXHAAWTOG TTOAEHOU aTTd TOV TApavTa, O
Aipi1og Av3pOVIKOG, opyavwvel oTn PWPNn TTopaoTdoEig
0edaTpou pe eAANVIKA £pya dlaOKEVAOHEVA OTA AATIVIKA.
O id10¢g petagppadlel kai Tnv Oduocoeia Tou OuRpPouv Xpn-
OIMOTTOIWVTOG £VA EVTOTTIO HETPO, TO KOAVTOUPVIO» OTi-
XO0. ZTIG pifeg, AOITTOV, TG PWHAIKAS YPAMHATEIOG BpPi-
OKETAI O TTATEPAS TNG EAANVIKAG AoyoTexviag, o Ounpog,
Kal Eva Kopu@aio EAANVIKOS €idog, To dpdapa. AuTéG ol
apXEYOVEG OUVONKEG YEVEONG TNG PWHAIKAG AOYOTEXVi-
ag 0a apraoouv aveCAAEITTTN TN o@PAYidA TOUG: N HETE-
TTEITA CUYYPOAPIKE TTOpaywyn TwV Pwuaiwyv Ba gival
AppPNKTa CUVOEDENEVN ME TIG EAANVIKEG TTNYEG.

ENOYXEG TNG pWHAIKNG AOYyOTEXVIAG
2TNV opI00ETNON TWV ETTOXWYV Kal TTEPIGOWYV TNG PWHAI-
KRG AOYOTEXVIOG ETTIKPATOUOCE TTAAAIOTEPA HIO «OPI-

OTOKPATIKN» afloAdynon: n AoyoTtexvia diaipouvrav o€
«XPUOO diwvay», «apyupd aiwva» K.o.K. H avtiAnyn au-

9/10



TN BewpeiTal CANEPA AVTIETTIOTNHMOVIKR, YioTi BERaia o€
KGOe eroxn ep@avifovral TauTOXpova HEYAAd TOAEVTA
KOl NOOOVEG AOYOTEXVEG. ZMEPA XPNOIMOTTOIEITAI EITE N
TEPIYPOPIKN Slaipeon o€ NPOKAACIKN 1} APXAiKN £TTOXNA
(Trep. w¢ 1o 100 1.X.), KAAOIKN £1TOXN (TTEP. WG TO BAVA-
TO TOU AuyouUoTou, To 14 u.X.), HETAKAAOIKN £1TOXN (WG
Ta péoa Tou 3ou al. B.X.) Kal 'YOTEpN ApXa10TNTa, €iTE N
S1GKpIoN, HE ICTOPIKA KPITAPIA, 0 SNHOKPATIKN (WS TO
31 w.X,, Tn vaupayia Tou AKTiou), auyouoTela (wg 1o 14
p.X.) kai (Trpwipn, Héon, UOTEPN) AUTOKPATOPIKI ETTO-
XN- Z& KABg TTePITTTWON TO TEAOG TNG APX UG PWHAIKAG
Aoyoteyxviag Totrolereital oTov 60 al. g..X., omroTE ApXi-
¢l o AaTIVIKOG Meoaiwvag.

FeEvikA XapakTNPIoOTIKA TG PWHAIKNG AOYOTEXVIAG

To TTpwWTO Kl BACIKO XAPAKTNPICTIKO TNG PWHAIKAG Ao-
yoTEXViag €ival | OTEVI) CUVAPEIA TNG HE TNV EAANVIKA
vyAwooa kai ypappareia. H diatriotwon o611 «n EANGDQ,
EVU) KATAKTAONKE, KATEKTNOE TOV AYPLO VIKNTH KAl E01-
YAYE TIG TEXVEG OTO aypoTikKO AATIo» (OpdTiog) eTTaAn-
BcveTal TTARPWG OTO XWPO TNG AoyoTexviag. To 1I0avikd
TNG KATOXNG TWV dUO0 YAWO oWV Kal AoyoTeXVIwV (OnA.
™NG eAANVIKAG Kal TNG AaTiViKAG: utriusque linguae
peritia ) evoapkwveTtal ' 6Aoug Toug pwHaioug Aoyioug
Kol AoyoTéxveg, atrd Tov Naifio kail Tov NMAauTo HEXP!
Tov KAaudiavé kai Tov BonBio. NARBog eAAnvViIkEG AESelg,
Kal padi B auTé€G KAl Ta AVTioTOIXO TTOAITICHIKA QopTia,
METAPEPOVTAI KAl TTOAITOYPA@POUVTAI OTO PWHAIKO AECI-
AOGYI0 - KAl ouXVd £TO1 ETTIRIWVOUV PNEXPI ONHEPA OTIG
PWHAVIKEG YAWOOES. Ta eEAANVIKA TTPOTUTTA YOVIHOTTOI-
oUV Ta PWHAIKA TOAEVTA: SiXWGE TNV ATTIKA KWHWOIia d¢
0a utripxe MAauTog ouTE 0 BepyiAlog xwpig Tov Ounpo
ouTte 0 OpdATIOg XWPIg TOUG apXAIKOUS AUPIKOUG | O Z¢&-
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VEKOG XWPIG TNV ATTIKNA Tpaywdia.

H oxéon Tou pwpaiou AoyoTéXvn ME TO EAANVIKO TTPO-
TUTTO £ival N dnUIoupyik NPOCANWnN («imitatio») Kai o
avrtaymvioHog («aemulatio») Trou 0dnyouv oTnVv TTapa-
ywyn Adyiag Kal UPnAng AOyoTeEXViag HE TTPOCWTTIKA
XOPOKTNPIOTIKA. MPpOKEITAI ETTONEVWG YIa Eva dnUIoup-
YIKG O1GAOYO TNG ETTIYOVIKAG ME TNV TTPOYOVIKH YPOHHO-
TEIA. ZTOUG HETAKAAOIKOUG XpOVoug, dITTAa OoTa NEYAAQ
EAANVIKA TTPOTUTTA, TOTTOOETOUVTAI KOI PWHAIKA: Ol ME-
YAaAol AoyoTéXveg TNG KAAOIKAG Pwung, 1T.X. 0 Kiképwv
Kal o BepyiAiog.

Etreidn n HeydAn avamTugn Tng pWHAIKAG YPOMMATEIOG
apxiel ota EAANVIOTIKA Xpovia, ol Pwuaiol atrodigou-
VTl TAUTOXPpOVA EAANVIOTIKA, KAAOIKA KAl apXAIKA €A-
ANVIKA TTpOTUTTA, TTapATNPEITAI SNA. AVAHEIEN XpOVIKA
OIaPOPETIKWV NPOTUNWV.

01 1016ppuBpuEG aUTEG CUVOKEG OONYOUV O€ HIA £TTIONG
1010ppuUOUN EEEAIEN TOV AOYOTEXVIK®V EIBMV: N KW-
HwOia - 0 TEAEUTAIOG WPINOG KAPTTOG TWV EAAAVWYV - Ei-
val TO TTPWTO €id0Gg TTOoU WPIMAlEl oTn PWN, evw 1O £-
TTOG - O TTPWTOG WPIMOG KAPTTOG TwV EAARVWY - wpIipa-
(&1 TeAeuTaio.

EmitrAéov ol Pwpaiol cuxvd aAAOCI®VOUV 1| HETAHOP-
(PWVOUV Td EAANVIKA €i0N | napAyouv VEa €idn: A.X. n
PWHAIKNA gAeyeia atmréxel TTapa TTOAU atrd TNV EAANVIKA
geAeyeia, evw n odtipa gival Eva oxedov véo, Kadapa
PWHAIKO, £id0G.

"Eva GAAO XOPOKTNPIOTIKO €ival N NPOOJEUTIKN &-
E€10iKEUOT TOU PWHAIOU AOYOTEXVI OE OTEVOTEPO EI-
O0AOYIKO EUPOGC OAAG PE TTEPICOTOTEPES ASIWOEIG TTOIO-
TNTAG Kal BaBoug. MeTd TnVv €€avTAnon, TEAoG, TwvV Ao-
YOTEXVIKWYV EI0WV ETTIXEIPEITAI O CUNPUPHUOS TOUG KAl
avalnrTouvTtal véol OpoOoL.

Me Tn ouvexn KaAAIEpYEIa O AATIVIKOG YPATITOG Adyog
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gptrAOoUTIETOI, EWPAICETAI, WPIMALEI KOl @OAvEl O€ aI-
o0aupaocTo UYogs. O redg Adyog A.X. Tou KiIKEpwva Kal
n ToINTIKA dnuIoupyia Tou BepylAiou aviljkouv oTa apl-
OTOUPYNHATA TNG TTAYKOOMIAG AoyoTexviag. EKTOG atrd
TNV AIOONTIKA TNG APTIOTNTA N WPINN PWHAIKA AOyoTE-
XVvia epMTTEPIEXEI KAl EKPPALel TOoV 1I01alovTa 1I0E0AOYIKO
NAOUTO TNG PWHAIKNAG KOIVWVIAG: n TTPofoAR Twv TTd-
TPIWV NOWYV («kMmos maiorumy») Kail UTTOOEIYHATWYV
(«exempla»), n pwuaiki TToAITeia («respublica»), Opn-
okeia («religio») kai oikoyévela («familia»), apeTég 6TTWG
n avopeia («virtus»), n wioTn («fides»), n emeikeia
(«clementia»), n copia («sapientia»), n coBapéTnTa
(«gravitas»), To KUpog («auctoritas»-«dignitas») K.d.
ATTOTUTTWVOVTAI Kal TTpofBaAAovTal o' OAa Ta AoyoTeEXVi-
K& €idn Kal 0' OAEG TIG ETTOXEG.

Ta QUOIKA XaPaKTNPIOTIKA TNG AATIVIKAS - n oTIBAapOTN-
TA, N AOYIKK KOl CUVTOKTIK} opydvwon, n Taon yia Aito,
OUYKEKPIMEVO KAl KATAVONTO AGYO - avadeikvUuovTal Kal
gMTTAOUTICOVTAI ME ETTIKTNTA KAAOAOYIKA OTOIXEIO ATTO
TOUG TTPOIKIOCHEVOUG XEIPIOTEG TNG: £TOT TTPOG TA TEAN TNG
apXaIéTnNTaG N YAwooo Twv Pwuaiwv £xel @0aoel o€
éva eTiTedo TTOU TNV KAOIOTA KATAAANAN yia Thv TTa-
YKOO IO TTOAITICMIKE £TTIKOIVWYVIA. H eupuTaTn XpRon
TNG KATA TN d1dpkeia Tou Meoaiwva Kal Tou Oupaviouou
a1TOOEIKVUEI TO BAOUO WPINOTNTAG TNG.

H e€€AMIEN TNG pwpAikng AoyoTexviag
MpokAaoikn enoxn

Kopwdia

To TpwTO €id0¢ TTOU WPINACEI OTN PWpN €ival N KOH®-
dia. O1 pwpaiol Kwuwdioypdol eTTnpedlovTal TTEPIC-
oo6T1EPO Aa1rd TNV EAANVIOTIKA Néa Kwuwdia, Kupiwg pa-
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AloTa TNV KWHWOIa Tou Mevavdpou. Ta Epya Toug EXouv
KATa Kavova trepiexopevo eAAnviko («fabula palliata»)
Kol 61 pwpaiké («fabula togata») kai Bpiockouv HeydAn
OVTATTOKPION OTO PWHAIKO KOIVO. TIG TTPWTES KWHWOIES
ouvéBeoe o Aifflog Avopodvikog. O BeUTEPOG OKATTAVENG
TNG PWHMAIKAG AOYOTEXVIOG - TTOU €ival TAUTOXpPOVA Kl O
TTPWTOS AuTOXOWV pwpuaiog Aoyotéxvng, o Nvaiog Nai-
Blog, éypaye oxedOV TPIAVTA KWHWOIEG, EVW XPOVOAO-
YIKA TPITOG pwpaiog cuyypagéag, o Titog MAkkiog
NMAauTog £pTacE OTOV ATTIOTEUTO APIBUO TwV 130 KW-
HWOIWYV, atrd TIG OTroiE§ CW{OVTAI EIKOOI: TO NEYOAUTE-
PO cWIOHNEVO corpus apyaiag OPAMATIKAG TTAPAYWYNG.
H akpn Tng Kwpwdiag ouvexiotnke pe Tov KaikiAlo
(Trep. 40 KWPWOIES) Kal KUpiwg pME TOV TEPEVTIO (£§1 KW-
Hwoigg). KaBévag Toug ATaV AETTEPAOCTOG OE KATI: O
NMAautog oTnVv ékppaon, o KaikiAlog oto ogvaplo, o Te-
PEVTIOC 0TNV NBoypdapnon. H pwHaiK Kwuwdia yuya-
YWYNOE £TTi AIWVEG TN AUOT KAl AOKNOE OCORAPES ETTI-
Opdoeig o€ peydAoug S1aVOOUNEVOUG KOl AOYOTEXVEG,
oTTwG o MeTpdapyxng, o Aoubnpog, o Afoiyk kai o MNkaite i
0 MoAIépog, 0 Zaitrnp Kal o OepPBavTeg.

Tpaywdia

MapdAAnAa geE TV KWHWOIA N TTPOKAACIKE) PWHAIKA
AoyoTeyvia OIKEIOTTOIEITAI, OE HIKPOTEPO BaBUO, KAl TV
eAANVIKA Tpaywdia Tng MeydAng EAAGOaG. H eppavig
TTPOTIMNON TS TPWIKNG OEaTOAOYiIaG TTOU dIATTIOTWVE-
TOl OTO TPAYIKO peTTEPTOPIO TOU Aiffilou Avdpovikou, Tou
NaiBiou, Tou Evviou Kail evég dAAou TpayikoU cuyypa-
@£a, Tou MNakouBiou, gival eUAoyn, KaBwg TOTE gixe RON
OlapopPwWOEi 0 EOVIKOG pPWHAIKOG HUBOG TTOU TTPORBAAAE
w¢ yevapxn TnG Pwung tov Tpwa Alveia. ZxedOv TauTo-
Xpova dnHIoupyEiTal Kal n Tpaywdia 1TTou €ixe Kadbapda
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PWHAIKO I0TOPIKO TTEPIEXOUEVO, N «praetexta». H peyad-
An €kpnén TPAYIKNAG TTOPAYWYNG OUVTEAEITAI O Evav
EKTTPOOWITTO TNG TPITNG YEVIAG: O KOPUPAIOS TPAYIKOG
AKKIOG TTapdyel TTavw atro 50 Tpaywdisg.

‘Enog

2TO XWPO Tou £1TOUG TiBevTal Ta BepéAIA TG avATTTUENG
TToU Ba ouvTeAEOTEI OTA KAAOIKA Xpovia. Tov eKAATIVI-
ouo6 Tng OdUoosia atrd Tov Aiio Av3pOvIKO aKoOAOUBEi
TO TTPWTO 10TOPIKO £€TTO¢ TwV Pwuaiwyv, o Kapxndovia-
KOG néAepog ( Bellum Poenicum ) Tou Naiiou kai apé-
owg KATOTTIV TPpWTOG 0 'EVVIog, wg "delTepOG 'Opnpog”
(61TWG 1I0XUPICOTAV O iD010G), XPNOIMOTTOIEI TOV OAKTUAI-
KO €€duETPO OTO I0TOPIKO TOU £1Tog XPOVIKA ( Annales ),
TToU BewpouvTtav €BvIKO £1TT0G TWV PwHaiwv pHEXPI TN
ouvleon tTng Aiveladag Tou BepyiAiou.

‘AAAa €idn

Mépav Twv eAANVIKWYV TTPOCARYEWYV, RON OTA TTPWINA
auTd Xpovia, eg@avifovral TTPWTOTUTTA KAl TTPWTOTTOPI-
OKA £pYa TTOU TTPOOIWVICOUV TIG MEYAAEG ONUIOUPYIEG
TWV KAaoIKwv. O 'EvviOoqg A.X. eKTOG atrd To cofapd E-
og Annales éypawe Kal HIO YOOTPOVOMIKH TTapwdia
£TOUG JE Tov eAAnvotrpet TiTAo HOUPAYNTIKG

( Hedyphagetica , dnA. "NooTipiég”). O idiog TTAGBEl Ta
TpwTa deiyyara odTtipag («satura»="1ridATo HUE TTOIKiAA
eaynTa"), evog véou Kal Kabapd pwHaAikKoU €idoug. 210
€idog auTtd Ba TrapouciIdoel EKTTANKTIKEG ETTIOOOCEIG, O-
MEOWG KATOTTIV, 0 AOUKIAIOG, 0 oTToiog HdAIoTa Ba Xa-
POKTNPIOTEI «TTATEPOS TOU EIOOUGY.
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Neloypapia

Twpa gp@avifovral Kal ol TTPWTEG TTECOYPAPIKES ATTO-
TEIPEG. —EXWPICEI 0 DIAC OGS YIO TV APOCiIiWON TOU
OTO PWHATKA 18ewWdN KaTwv: ypd@el pnTopiKoUug Ao-
YOUG, ICTOPIKA, OCTPATIWTIKA, NOIKOAOYIKA, 1ATPIKA Kal
YEWPYIKA KEIPEVA. X' aUTOV ETTEQUAOSLE N TUXN TO TTPO-
VOMIO TNG TTATPOTNTAG TOU AP XAIOTEPOU OCWIOMEVOU TTE-
ou AATIVIKOU £€pyou TTou Ppépel ToV TiTAO MNa TN yewpyia
( De agricultura ).

KAagikn enoxn
H AaTiviki) YAwooa £XEI TWPO TTIA dIapopPPWOEl o€ Eva
opyavo KAatadAAnAo va dS1aTuTTwoel UPNARG TASEwG -
vTEXVO Adyo. ATré 1O OTAOIO TNG MaONTEIOG, TWYV TTEIPA-
MATICHWYV KaI TNG TTOAUTTOIKIANG aviXVeuong n AATIVIKA
AoyoTexvia TTpoXwpEi oTABEPA OTN PAOT TG UWYNARG
OnuiIoupyiag Kail TG KAAAITEXVIKAG EKAETTTUVONG. ETTI-
OIWKETAI N APHOVIKK) OUJeUSn HOPPNGS KAl TTEPIEXOMEVOU,
TTAAOUATIKOU KOl TTPAYMATIKOU, KOBWG Kal n £§€1dikeuon
Kal To Ba00g. H dnuIoupyiK KATAKTNON TWV EAANVIKWV
TTPOTUTTWYV OAOKANPWVETAI TTPOG KABe KaTevBuvorn. Tw-
PO 0 pWHAIOG KAAAITEXVNG TTATA OTEPEN OTO TTAOUCIO
£060(OG TOU KAl ATTOTOAHA VO AVTAYWVIOTEI ME ATTOTEAE-
OMATIKO TPOTTO TOUG EAANVEG KOAOOOOUG TWV EAANVIOTI-
KWV, KAQCIKWYV KAl apXaiKwV Xpovwyv: o KaTouAAog Tov
KaAAipayo, o AoukpniTiog Tov EpTredokAn, o Kiképwyv
TOUG OTTIKOUG PATOPEG Kal PIAOCOPOUG, 0 BepyiAiog TO
OedékpiTo Kal Tov Ounpo, o OpdTtiog TnV aloAIKN TToinon.
Metd 1o 90 1r.X. KOl UoTEPA ATTO £va AYOVO KEVO TTEPI-
TTOoU €§RVTA XPOVWYV, eu@avifeTal Evag NEYAAOG apIBOg
TaAEVTWYV. AngioupyouvTal £épya TTou £TéECnoav duo XI-
A1Gdeg XpovIa, SIOUOPPWOAV TNV £VVOIA TOU «KAQOI-
KOU», CUVTHPNOAV KOl aVayEVVNoaVv TAVEIANUMUEVA TNV
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EupwTrn.

O1 kKAao1koi Pwpaiol, oxedo6v 6To 0UVOAO TOUG YOVOI
TWV TAPpAYHEVWY XpOovwy 133-31 1. X. KAAUTTTOUV OAO TO
£100A0YIKO @aopa TG AoyoTexviag. Eav Oewprjooupe
WS OCUMBATIKO TTEPAS TNG ETTOXNG AUTHG To BdvaTo (14
M.X.) Tou OKTOBI0VvOU AUuyoUOTOU -HIOG MOPPRG TTOU ON-
HAdEWE OXI HOVO TNV IO0TOPIO AAAG KOl TO YPAMMATA-, N
TEPiodog ePpavilel SUO TTEPITTOU iCA XPOVIKA THRMATA"
OTO TTPWTO, TTOU POAvel TTeEpiTTOU WG TO 40 11.X., dEOTTO-
¢€1 0 AaUTTEPOG KIKEPWVEIOG AOYOG Kal avOEi Kupiwg n
MeCO-YPAPia- OTO OEUTEPO, YVWOTO TTAYKOOHIWG HE TOV
0pO «aUYOUOTEIOI XPOVOI», TTAIPVEI T OKUTAAN N uwnAn
TToinon.

XapaKTNPICTIKA YIA TNV £TOXN AUTK €ival £Tiong n Ao-
YOTEXVIKI) avayévvnon TTou onUATodOTEITAI ATTO TO «Ki-
vhHo TWV NEWTEPWVY: HETAPUTEUETAI OTN PWMN TO «MoO-
VTEPVIOTIKO» PEUMA TNG AOYOTEXVIKAG OXOANG TOU KaA-
Alpgayou. O1 «VEWTEPIKOI» TTOINTEG SNMIOUPYOUV TTOAU
KOAOOOUAENEVA TTOIRMATA, TA OTTOI d1AKPivOVTAl YIA T
OUVTOHIO TOUG, TO OKOTEIVO KOI UTTAIVIKTIKO UPOG, TV
eKAETTTUVON Kai T AoyioTnTa. MpoékeiTal yia Aupikr Kai
geAeyel0KN TTOINON, ETTUAAIO KAI ETTIYPAMMATA.

Me 10 OdvaTto Tou AuyouoTou OAOKANPWVETAI OXI HOVO
MIO onMAVTIKA TTOAITIKA TTEPIOdO0G aAAd Kal £éva BAaCIKO
KEQAAQIO TNG PWHAIKAG YpauHaTEiag. H TTpéoAnyn Tou
eAANVIOHOU £Xel ouvTeAeoOEi Kal n Pwun d100€T€1 TOUG
OIKOUG TNG «KAAOIKOUG». ApXilel O ETTIYOVIOMOG KAl Ol
ECWOTPEPEIG AVAYEVVAOEIG KATI TTOU OE CUVETTAYETAI
BEBaia atrapaiTNTA KAl EKTTTWON TNG TTOIOTNTAG 1) O-
TTOUCIa TOAEVTWV.
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a. O1 xpovoi Tov Kiképwva

H diktatopia Tou ZUAAa (82-79 1r.X.) Kai n doAogovia (44
T.X.) TNG KUPiapXNS TTOAITIKAG HOPPNRS TWV XPOVWYV au-
TWYV, Tou louAiou Kaicapa, oploBeTouv pia Trepiodo ye-
MATN £EWTEPIKEG KATAKTAOEIG, KUPIWG OMWG EEOVTWTIKEG
£EPIOEG YIO TNV £€ouria, Eéva KAiJa TTou dnMIOUPYEi TOU-
TOXPOVA KEVTPOMOAEG KOl PUYOKEVTPES YPOMMATEIOKES
TACEIG, APXIKA OTO XWPO TnG TreCoypaiag. O Pwuaiog
AOYyoTEX VNG, £XOVTOG KATOKTAOEI TNV £€0VIKI TOU OUTO-
OuUVEIONOIia, ETTIKEVTPWVEI TO EVOINEPEPOV TOU OTH PWHA-
KA 10TOPIa, TTaPEABOUCA KAl oUyXpovn, oTH YAwooda
KAl TN YPOMMaATEia, TO dikaio Kal ToOV TTOAITIONO Tou. H €-
VTOVN CUHMMETOXI) TOU OTA ECWTEPIKA TEKTAIVOUEVA ATTO-
TUTTWVETOI O PNTOPIKOUG AOYOUG TTPOCAVATOAIOHEVOUG
OTA TTPOTUTTA TWV ATTIKWYV pNTOPWV.

Tautéxpova n aToyonTeuo Tov WoEi TTpog Hia @i1Ao-
CO@IKNA PUYN ATTO TNV TTPAYMATIKOTNTA: ME UTTOCTPWHA
EAANVIKEG PIAOCOQIKEG TTPOOANYEIG EuBaBUVEI O€ XW-
poug BE0AOYIKAG, KOOMOAOYIKAG, avOpWITOAOYIKAG Kal
KUPIWG TTOAITIKG OKEWYNG ME KEVTPO AVAPOPAG TTAVTOTE
TN Pwun. O @IA0OCO@IKOG Kal TTOAITIKOG OTOXOOHOG auU-
TOVOMEiI TO dlavooupevo AoyoTéxvn (TTou gival ocuyva
TOUTOXPOVA KAl OCTPATIWTIKOG KAl TTOAITIKOG) ATro TA €A-
ANVIKA TTPpOTUTTA KAl TOV OONYEi O€ TTPOCWITIKES ETTIAO-
YEG KOl KOTOKTAOEIS. TO EUPOG AUTWYV TWV KATOKTHOEWYV
TEPINAUBAvVEI OXEOOV OAO TA AOYOTEXVIKA YEVN.

Neloypapia

O Kopu@aiog eKTTPOoWITTOG TN TTeloypaiog, o Mapkog
TUAAI0G KikEpwV (106-44 1r.X.), UTTAPEE XWPIG AAAO
TPWTA-TTPWTA £VOG ATTO TOUG MEYOAUTEPOUG PATOPES
TNG apXaIoTNTAS. Eypaye avw atmod ekatdé Adyoug,
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a1TO TOUG OTTOIoOUG CWEOVTAI TTEPITTOU OI MICOoI (TTEPiPnN-
MOl gival Tr.X. Ol TPEIG "KAICAPIKOi", Ol TEOOEPIS "KATIAI-
VIKOI" Kal o1 OeKATECOEPIG "PIAITTITIKOI™ TOU) KaI £XOUV
TTEPIEXOMEVO TTOAITIKO i} O1KaVIKS. EKTOG a1rd TN pnropl-
KR TTpagn £midd0nKe Kal 0T B£WwPNTIKN TTPAYHATEUOCT)
{NTNMATWYV OXETIKWYV ME TN pnTopEia Kal To pATopa. Ei-
val 0epuég BaupaoThg Tou MAdTWVa Kal TauTéxpova &-
KAEKTIKOG O0TradO¢ Kal AAAWYV PIAOCOPIKWYV PEUHATWYV
Kol SnMIoUpYEi HIa OEIPpA ATTO UTTEPOXOUG PIAOCOPIKOUG
O1dAoyoug. H TTOAUTTTUXN TTPOCWTTIKOTNTA TOU £XEI AVA-
YAu@a atroTuttwOEi oTig TrEPiTTOU 800 £TTIOTOAEG TWV
TECOAPWYV ETTIOCTOAOYPAPIKWY CUAAOYWYV TTOU OUYKE-
vIpwoOnkav Kal dnuooisluTnKav HETA TO Bdvaro Tou. H
KaBapdéTnTa TnNG £KEPAONS, N KOHWPOTNTA KAl N KAAAIE-
eI, N {wNPOTNTA KAl TO UPOAOYIKO TOU UYPOGS TOV KO-
TECOTNOAV KOPUPAio UTTOOEIYHA AATIVIKOU AOYOU Kal TOV
EYKATECTNOAV COTOV TTOPVACOCO TWV afavATWY TNG TTa-
YKO-OMIOG AoyoTEXViaG.

210 id10 XpOvia SIATTPETTOUV TECOEPA OKOUN MEYAAQ a-
VOO TAHATA TNG PWHAIKAG TTE(OYPAPIAG: O XOAKEVTEPOG
Bdappwv o Peativog (116-27 1r.X.), 0 didonuog oTpatn-
Y66 Naiog louAiog Kaicap (100-44 1r.X.), o KopviiAiog
Nétrwg (Trep. 100-27 1r.X.) Ka1 o ZaAAouoiog Kpiotrog
(86-35 1.X.).

O Bapwv cixe 1dn ota xpovia Tou KoivtiAiavou (10g ai.
M.X.) TN @AMN TOU "1TI0 KAAAIEPYNMEVOU AVAUECO OTOUG
Pwuaioug Kal Tou KOAUTEPOU YVWOTN TNG AATIVIKAG
YAWooag Kal 6ANG TNG apxaidTnNTAG: TOOO TWV EAANVI-
KWV 600 Kol TWV pWHAIKWYV TTpaypaTwv”. NMpdayuar -
ypoawe TTavw atrd 600 BiBAia OXETIKA HE TN PWHAIKA KaI
TTAYKOOUIa I0TOPIA, T OpnoKEia, TOV TTOAITIONO, TIG K-
AEg TEXVEG, TO BEaTPO, TOUG VONOUG, TV TTAIOAYWYIKN,
TIG ETTIOTHMES, TN YAWO O, TN Yewpyia. MpdkeiTal yia
£va OTTAVIO KAl EKTTANKTIKO CUVOUAOHO £YKUKAOTTOIOI-
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OTH, YPOMMATOAOYOU, YPOAMMATIKOU, apXalodipn - 10TO-
PIKOU, VOHOMOOOUG, TEXVOKPITN Kal PIAOCOPOU, TTOU,
£XOVTAG OTO VOU ToUu Novo Tn Pwun kai Toug Pwpaioug,
KaTéBeoe Jia TTAOUCIA TTOPOKATABAKN OTO Onocaupopu-
AAKIO TNG AATIVIKNG YPOAMMATEIOG.

ATtrévavTi oTnv TToAuTrTUXOTNTO TOU BAppwva ol

TPEIS AGAAOI TTE(Ooyp Aol £EEI0IKEUOVTAI KAl OIATTPETTOUV
oTnv ioToploypa@ia. O IouAlog Kaioap sival o KaAAITE-
XVNG TOU €i00OUG TWV ATTOUVNMOVEUNATWYV: OTPATIWTIKEG
AVOMVAOCEIG OIOTUTTWHEVEG O KaBapd Kal AITd AaTIvIKA,
og UPOoG¢ TTou avakaAei Tov ZevopwvTta. O KopvnAiog
NEnwg, @ilog Tou Kiképwva kal Tou KatoUAAou, gykai-
vialel otn Pwun Tnv 1I0TOPIKA Bloypa@ia: Eypaye TrePi-
TToU 25 Bloypagieg didonuwyv EAARVWY Kal Pwuaiwy,
Kupiwg oTpatnywyv. O ZaAAouoiog Kpionog - o «npwtog
OTN PWHATKA LOTOPIO», OTTWG TOV XapakTnpeilel o Map-
TIAANG - HETAPEPEI OTN PWHAIKE AoyoTexvia T Ooukudi-
Ocla 1IoTOpIOYPAPIa | KAAUTEPO TNV ICTOPIKK MOVOYpPO-
@ia (Trepipnuo givai To épyo Tou H ouvwpooia tou Katt-
Aiva: De Catilinae coniuratione ).

Moinon

Ta KIKEPWVEIA XPOVIA £XOUV KaI TTOINTIKA CUYKOMION,
TTOOOTIKA Aiyn, TTOIOTIKA OHWG TEPAOTIA. O KaAAIpaXI-
KOG NeWTEPIOUOG YOVIHOTTOIET £vav KUKAO aloBavTIKWwV
TTOINTWYV, O JIATTPETTECTEPOG ATTO TOUG OTTOIOUG gival
Xwpic dAAo o BaAépioc KaTtouAAog (84-54 1r.X.). H Aupi-
K] KOl ETTIYPAMMATIKA TToinoN Bpiokel Twpa ota 116 £-
oxa Troiquarta Tou KatoUuAAou Tnv TTpwITn Kopuaia
PWHAIKNA eKTTPpOooWTTNON TNG. NNyn TG €UTTVEUONG TOU
KaTtoUAAou, aAAd Kal Tou TT600U Kol ToOU TTOVOU TOU, Ei-
val n ayvwoTtn KotréAa Trou ovopddel AsoBia. H AsoBia
£yive p€oa atrd Tnv TepITTadni roinon Tou KatoUAAou
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aIWVIO CUHBOAO £pWTIKAG TTOINTIKAG EUTTVEUONG. OAEG
Ol KVEWTEPIKES» APETEG - EKTOG TNG OCUVTOHIAG — Xapa-
KTnpifouv £1riong Kai Ta £§1 BIBAia Tou oKOTEIVOU @IAO-
co@ikoU £€troug [la TN @uUon Twv npaypdatwy ( De rerum
natura ) Tou eTikoUpeIou eTTavaoTdTn AoukpnTiou (96-
53 . X.): TO EKTEVEG QUTO TroiNMa TTOU £XEI KOOHMOAOYIKO
TTEPIEXOMEVO gival Eva KAPUYMA KATA TNG OE1010AIMOVi-
ag, TOU Oou Tou BavAToU Kal TNG METAPUOIKNG KATA-
Tieong, évag Upvog Tou Epwrta kai Tng A@poditng. Ala-
QPOPETIKA AaTré TOoV atraiciodofo epwTIKO KATOUAAO Kal
TOV ETTAVOOTATN UAIOTH) AOUKPRATIO, O TTOAUYPO@POTATOG
Bappwv diakwuwdei Kal oxoAIdlel Ta TTAVTA OTIG PU)d-
Ywyikég kai d1dakTikég Tou Mevinneleg odtipeg ( Satutae
Menippeae : ekartov revivra BipAial), 6Trou ocuvduadle-
TAI APHMOVIKA O TTOINTIKOG HE TOV TTECO AOYO.

B. AuyouaoTeiol Xpovol

H pwpaikil MoUoa Oa Trapaydyel Twpa KAaTe§oXVv «KAa-
OIKA» TTPoiovTa. O auyoUuoTEIOG TTOINTAG OUVOEElI OTO
£PYO TOU TNV KAAAIJOXIKF) QUTAPKEIO JE TO CUYXPOVO
TTOAITIKO YiyveoBal. O AlyouoTtog kKal o Maikivag uTro-
oTnNPi{ouV OIKOVOUIKA KOl CUCTTEIPWVOUV O& AOYOTEXVI-
KOUG KUKAOUG Kopu@aia TOAEVTA («TTAOTPWVEIAY), HE TRV
AMEON N EMMECT) ATTAITNON OTPATEUONG OTO I0EOAOYIKO
TPOYpPAHHA TOU AuyoUoTOU, TO OTTOi0 TTPORBAAASTAV WG
EMIOTPOPN OTO «KMOS Maiorum» Kal avaouykpoTnon
TOU KATECOTPAMMEVOU ATTO TOUG EHPUAIOUG TTOAEHOUG
KpdToug. QoT600 N TTARPNS oXedOV atroucia Tng pnTo-
pEiag Ta XPOVIA AUTA UTTOONAWVEI TIG TTPAYMOATIKEG Ola-
OTAOEIG TNG EAguBepiag Tou Adyou.
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Moinon

To KEvTpo BAPOUG HETATOTTICETOI OTNV TrOINTIKA dNMI-
oupyia (BepyiAiog, Opartiog, TiBouAAog, MpoTrépTiOg,
OBidi1og) ka1 akoAouBei o TTe6g Adyog (Aif10g). O1 Trévre
TToINTEG OUVOEOVTAI HE OECHOUG ECWTEPIKING TTOINTIKAG
UPNG Kal EEWTEPIKAG PIAiag, Opwg dev emdidovral oTA
id1a TTOINTIKA Yévn: 0 BepyiAlog gival o TToINTAG TOU N-
PWIKOU Kol O10AKTIKOU £TTOUG KOl TOU TTOIMEVIKOU £10UA-
Aiou, 0 OpdATIOG EKTTPOCWTTEI TN AUPIKKR dnUIoUpPYia, EVW
ol TPEIS AAAoI KaAAIEPYOUV KUpiwg TV eAgyeia. OAol
TOUG AVIKOUV OTH XOPEIa TWV KOPUPAiwV KAAAITEXVWYV
TNG TTAYKOOMIag AoyoTexviag. Ta épya TOUG TTAPEPEIVAV
afavara oto d1dBa Tou Xpodvou, ouyKivnoav Kol EvE-
TTVEUC AV Kal EEaKOAouBouv Kal ofuepa va diaalovrai
Kal va Baupadovrai.

O NMonAiog BepyiAdiog Mapwv (70-19 1r.X.) €ival avapgi-
BoAa o «gOVIKOG TTOINTAG» TWV PwHaiwv: n Aiveldda Tou
( Aeneis ), TTou atroTEAEI iCWG TO «TTI0 KAAOIKS £pyo OXI
MOVO TNG pPWHAIKAG AAAA Kal OAGKANPNG TNG EUPWTTAI-
KAG AoyoTeXViagy, gival E€vag TTOAUTTAOKOG Kal TTOAudIa-
oTatog ouvduaouo6g Tng OdUooelag kai Tng IMGdaG o€
KOAAIHOXIKES DIAOTACEIS KOl AVAYVWPIOTNKE EEApXNS
WG TO €0VIKO £1T0G TWV Pwpuaiwyv. OEua Tou £pyou gival
n avaywpnon Tou Aiveia - Tou JUBIKOU yevapxn Twv
Pwuaiwyv - atré tnv Tpoia, ol TTEPITTAAVICEIS TOU KAl I
gyKataoTaor) Tou o1o AdTio. TO UTTEPOXO TAAEVTO TOU
BepyiAiou gival Aueca dIATTICTWOIMO KAl OTIS OUO TTPO-
vevéoTepeG TUAANOYEG TOU: OTIG BéKa BoukoAikég EkAo-
YEG ( Eclogae ) kai ota Téooepa BiBAia Twv MewpyKwy (
Georgica ) . AoyoTeXViko TTpoTUTTO TWV EKAOYWV givai o
eAANVIOTIKOG Oe6kpiTog (EWOUANQ), evo Twv [MEWPYIKWV
o apxaikog Hoiodog (‘Epya kat nuépat). Ta MNewpyka
UTTNPETOUV Ca@Wg TNV TTPOBeon Tou AuyouoTou Yid €-
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vioxuon tng utraifpou. H trapoucia Tou BepyiAiou dia-
TMOTWVETAI TTANOWPIKA oTnNV "YOoTEPN ApXaIOTNTA, TO
Meoaiwva kal Toug Nedtepoug XpOvoug: avTiypAa@eTal
KOl OXOAIAJETAI EKTEVWG, METAPPAZETAI ETTAVEIANMMEVA
Kl YiVETOI TTNYRA KAl TTPOTUTTO avapiBunTwyv AoyoTte-
XVWYV, a1rdé Tov AuyouoTivo HéExpl To Adavrtn kai Tov lMNe-
TPApPXN, TO ZiAAep Kal Tov MouoKiv.

Aiyo veoTepog o Koivrog OpaTiog ®Aakkog (65 m.X. - 8
M.X.), 0 «APLOTOG TOAUNTIOC TWV AEEEWV» (KOivTIAIOKOG),
Sikala KauxioTav 671 «NMPWTOG AUTOC HETEPEPE TO ALOAL-
K6 dopa» otn Pwpn. 'Exovrag omrouddoel otnv ABRva
dnuioupyei 1ig Enwdoug ( Epodi ) pe rpéTUTIO TOV 10-
Boypdago Apxiloxo kai Tig QO€¢ (Carmina) pe mpoTUTTa
TOoug Aupikoug AAkaio, Avakpéovta, Mivdoapo, Zamew
K.d. O0nyei Tn pwHAIKA CATIpA 0TV TTARPN TS WPI-
pavon (Sermones) kai Kadigpwvel To £idog TNG TToINTI-
KRG ETTIOTOANG (TNG OTToiag €ival «EUPETAG») OE KAATIKN
pwpaikn dnuioupyia (Epistulae - didonun gival n texvo-
KPITIKN €MICTOAR 2,3, n yvwoTh wg [1onTIKN TEXVN: Ars
poetica). To peyaAegio Tou AupiopouU Tou OpdTiou ava-
yvwpioOnke RON atrdé Toug cuyXpovoug Tou, apou o’
auTov avédeoe o AUyouoTog Tn oUvBeon Tou YHVOU TNG
Ekatovtaetiag (Carmen saeculare) yia tnv emionun &-
vapén Tng «pax Augusta» To 17 .X. Ta eudpiOpa Kai
ouvTouda Troifpara Tou OpATIOU, KAITOI CUXVA OPKETA
duovonTta, atTroTEAOUV KOMWOTEXVAHATA TTOINTIKAG MI-
KPOTEXVIaG.

H Tp1ada Twv Kopu@aiwv pwHaiwyv eAgyeloKwy, Tou TI-
BoUAAouU (1Tep. 50-19 1.X.), Tou MponepTiou (1Tep. 50-
vévvnon XpioToU) kai Tou OB1diou (43 .X. - 17 p.X.),
METAMOPPWOE TTARPWGS TNV EAANVIKNA €Agyeia. O TTIO K-
0ap6¢ kKal Kopwog atrd 6Aoug gival o TiBouAAog: o TTio
TTPWTOTUTTOG, OKOTEIVOG Kal ouyXpovog o MpotrépTiog:
O TTIO0 TTVEUHATWONGS Kal eAguBepboTONOG 0 ORIdI0G. Kai
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ol TPEIG ENTTVEOVTAI OTro TN «AentaAén Moloa» kal atrd
TIG AYOATTNMEVEG TOUG TTOU OVAPEPOVTAI HE YEUDWVUNO
(o TiBouAAog atrdé Tn AnAia kai T Népeon, o MpoTrépTi-
og atrd Tnv Kuvlia, o OBidiog atmd tnv Képivva). Ztnv
KEVTPIKN OEATOAOYIO TNG «EPWTIKAG OTPATEUONG» CUV-
duddletal n AoyoTeXVIKIF) cUMBao Kal TO YVRol0 Biwpa.
Me Toug TPEIG AUTOUG TroINTEG N eAgyeia odnynOnke o€
TETOI0 UYPOG, WOTE dikala HETA AT TTEPITTOU EKATO XPO-
via o KoivTiIAlavog va KauxI€éTal: «KaL OTNV EAEYEI KO-
KN NPOKAAOULE TOUG EAANVEG».

O OBidiog emiTTAéOV £1TIVONOCE KAl KAAAIEpYnoE véa TTol-
NTIKA €i0n: TNV TTAACTA TTOINTIKN HUBOAOYIKI) ETTIOCTOAR
(Hpwideg: Heroides), To kaAAwTmioTik6 £émog (KaOAUVTL-
K@ Tou npoownou: Medicamina faciei), To «aiTioAoyiko»
gopToAoyio (Fasti) kai Tnv Toinon Tng e€opiag (OABepaG:
Tristia kat EnotoA€g ano tov MNoévto: Epistulae ex Ponto)
. 0 id10¢, agloroiwvTag EAANVIKA TTPpOTUTTA, dNnUIoUPYN-
o€ Jia puBoAoyikn Avti- Alveldda, Tig METALOPPWOELC
Metamorphoseon libri) : rpékeiTal yia éva émrog 15 Bi-
BAiwv ka1 12.000 oTixwyv, éva KAAAITEXVIKO HWOAIKO TTE-
piTrou 250 puBoAoyIKwyV Yneidwv, JE OTOIXEIO ATTO TV
I0TOPIA, TNV EAEYEIA, TN pNTOPEIA, TNV TPAYWDid, TO &-
TTUAAIO, TV TTOpWOia Kal Tn @IAoco@ia. Koivd xapa-
KTNPIOTIKO TWV HUBWV gival N HETANOPPWON TWV NPW-
wv. O1 MeTApOPPWOELG, TTapd TNV EKTACT TOUg, Siapad-
dovTal euXApIoTa XAPIG OTNV EAKUCTIKN £EKQPAOT)

KOl OTO TTOIKIAO KOl EUXAPICTO TTEPIEXOMEVO TOUG.

Neloypapia

Edv n Awveldda Tou BepylAiou atroTeAei gia ToinTiKR Ka-
TAYPOAPN TWV ICTOPIKWYV KATABOAWYV KAl TTETTPWHEVWYV
™S Pwpung, o Titog AiBiog (59 1.X. - 17 u.X.) avéAaBe Kal
OIEKTTEPAIWOE TNV KOpUu@aAia TTECOYPAPIKN TTAPOUCIiACT)
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TNG I0TOPIKNG d10dpOoUnS TS «alwviag NMéAng» amrd Tnv
iOpuon) TnG (yI' autd Kal To £€pyo TiITAopopouvTav Ab
urbe condita ) wg 10 9 . X. o€ 142 BiBAia. 'Evvoieg 6TTWG
TO «MOS maiorumy, n «pietas», n «virtus» gival KEVTpIKda
VAMOTA TTOU dIATPEXOUV T PNTOPIKA Kol TPAYIKA I0TOPI-
oypagia Tou.

27O XWPO TNG auyouoTelag Treoypagiag agidel va ava-
@ep0Osei eTTioNng Kal o emioTAovag AoyoTéxvng BiTpou-
B10G e 10 £§e1dIkeUpévo oUyypappd Tou. [ TV apXL-
TekTovIK (De architectura) mrou atrodeikvuoel Tig Trpo-
XWPNHEVES APXITEKTOVIKEG YVWOEIS KAl EUaIoOnoieg TNG

ETTOXNG.
MeTakAaogikn enoxn

H Pwpn d1a0étel Twpa £éva TTAouoi1o Kal KaBapd d1k6 TnG
AoyoTeXVIKO atroéBepa. O1 peTaKAAOIKOI ouyypa@eic Ba
KIVOUVTOI TTAEOV OTH OKIA TWV HEYAAWYV pWHAIWYV TTPO-
KATOXWYV TOUG Kal n «imitatio» ka1 n «<aemulatio» £éxouv
Kol EVTOTTIA TTPOTUTTA. H YAWO OO KOl TO UQOG EEAKOAOU-
Bouv va kaAAigpyouvTal, KATTOTE NAAIOTO @BAVOUV WG
TNV €MITAOEUON. Agv gp@avifovTal, YEVIKA, TOOO £160A0-
YIKEG AVOKOAUWEIG 600 avafIWoEI§ KAl KUPiwG TTOAU-
TTOIKIAEG dlaOTAUPWOEIG Kal MEICEIS. Auo Baoika xapa-
KTNPIOTIKA TWV METAKAACIKWYV KEINEVWYV Eival O pNTOPI-
OMOG OTO UPOG KAl O PEAAIOCHOG OTO TTEPIEXOMEVO.

To TEAOG TNG £TTOXNG AUTAG OPIOBETEI TO ICTOPIKO K
AOYOTEXVIKO KEVO TWV TTEVAVTA «OKOTEIVWV XPOVWV»
(235-285 p.X.: «TTEPiIODOG OTPATIWTIKWY AUTOKPATO-
pwvy). Ta diakoéoIa TTEPITTOU XPOVvIa TG XwpilovTal o€
OU0 100XpOVEG TTEPIOOOUG. 2TV TTPWTH - WG TO BAvaTo
ToU Tpaiavou, To 117-, KuplapXei Evag KAACIKIOHOG
(TrpooTraBsia ATTOMIMNONS TWV KAACIKWYV): OTN OEUTEPN
- TTOU apXifel ME TN AEyOHEVN «AgUTEPN ZOPIOTIKA» -
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TrVéEl £évag TTaAivOpOoNOg AVENOG aPXAIOTIKOU aVATTPO-
OaVATOAICHOU TTPOG TOUG TTPOKAQCIKOUG.

KAQOIKIOHOG

Katd Tn d1dpKeIa TOu KAACIKIOTIKOU aiwva OeKAdEG OeU-
TEPNG KAl TPITNG S1aAOYRG AOGYIOI KOl AOYOTEXVEG KATOOE-
TOUV TN CUHPBOANR TOUG O¢ KABE €100AOYIKNA TTEPIOXA.
rpappaTiKoi avatéuvouyv e TTabog Tn YAwooa. ZXoAla-
OTEG EPUNVEUOUV KABE AEEN TWV KAACGIKWYV KEIMEVWV.
NMARBOG £CEIOIKEUPEVEG ETTIOTNMOVIKEG TTPAYHOATEIEG BAE-
TTOUV TO WG TNG ONMOCIOTNTAG: VIO TN YEWPYiA, TV
udpeuon, Tnv aocTpovouia K.o.K. MaAiota o lNMAiviog o
NpeoBUTEPOG CUVTAOOCEI MIA EYKUKAOTTAIOEIO TWYV ETTI-
OTNMWV.

270 TTAOUCI10 KAOOIKIOTIKO TOTTIO N KAMTTUAN TTOPOUCIA-
{1 0U0 €§apocig: eTTi TWV autokpaTépwv KAaudiou Kai
Népwva Kal €TTi TWV aUTOKPATOPpWYV AouITiavou Kal Tpa-
1avou. H pnTopeia Adyw Twv TTOAITIKWY CUVONKWYV £XEI
TEPIEABEI O€ TTAPAKUN. TO £TTOG EKTTPOCWTTEITAI ATTO
OPKETOUG TTOINTEG, Ol OTTOI0I CUYYPA@POUV HE TTPOTUTTO
10 BepyiAio, 6TTwg o Aoukavog Ta PapodAa( Pharsalia )
, 0 BaAépiog ®Aakkog Ta ApyovauTikd ( Argonautica ) ,
o ZTariog tn OnPaida ( Thebais ) kai Tnv AXIAANida (
Achilleis ) ka1 o ZiA1og ITaAikog Tov Kapxndoviaké né-
Aepo (Punica).

2TO TTPWTA HETAXPICTIAVIKA XPOVIO OUYYPA@El O ZEVE-
kag o NeoTepOC (4-65 p.X.), o deUTEPOG PETA TOV KIKE-
PWVA PWHAIOG PIANOCOPOG, HE TPAYIKO OTTWG KAl EKEIVOG
TEAOG. H oTWIKA avOpWITOKEVTPIKA PIAOCO@Pia TOU CU-
veTraipvel Tov avayvwoTn Twv AlaAoywv (Dialogi) , Twv
HOwkwv enotoAwv (Epistulae morales), Twv Napapudn-
TIKwv (Consolationes) . H okéyn Tou gp@avifel TToAAéG
OUYYEVEIEG ME TN XPIOTIOVIKE d10aoKaAia, yI' auTd Kai
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O1aBAaoTnNKE TTOAU.

2710 i810 oTUYVO TTOAITIKG KAiMa g1 Kail o MeTpwvIOG,
TTOV gixXE £tTiong Tpayikd TEAog (+66). MpokeiTal yia Evav
£CaipeTO HUBICTOPIOYPAEPO KAl TAUTOXPOVA AUCTNPO TE-
XVOKPITN (YI' aUTO OVOUAOTNKE «KPITAG TG KONYOTN-
TaG»). To yonTeuTIKO TOU HUBIOTOPNHA ZATIPKOV
(Satiricon) eival pia Tapwdia Tng OdUooEINg YPAUHEVN
OTO UQPOG TNG HEVITITTEIOG OATIPAG KOl CUYKATAAEYETAI
OTO KOpu@aia Epya TnG £TTOXNG.

Aiyo apyotepa (el 0 DIAONHOG TEXVOKPITNG, pnTOPODI-
ddokalog kal Traidaywyog KoivriAiavog (35-95 p.X.).
Baoiko 18aviké Tou épyou Tou H nawdeia tou pritopa (
Institutio oratoria) givail n eAAnvopwpaiki aywyn.

Tnv ePiodo NG KAACIKIOTIKAG TTPOLag KAgivouv dUO
AAAEG HEYAAEG HOPYEG: O IOTOPIKOG TAKITOS KAl O ETTI-
oToAoypaq@og MAiviog o Nedtepog. O TakiTog (rep. 545 -
117 p.X.) akoAouBei To UQog Tou ZaAAouoTiou Kal dnuo-
ol1£0€l OUO 1I0TOPIOYPAPIKA £pya (XpoviKa Kal loTopigg)
TTOU JIAKPIVOVTAI YIO TOV TPAYIKO TOUG XOPOAKTHPA. ZXE-
56V TauToxpova pe Tov TakiTo cuyypagel o MAiviog o
NeOTEPOG TIg KAAAITEXVIKEG EMOTOAEG TOU. ATTO QUTEG
d1aonuEg £yivav dUO TTOU TTEPIYPAPOUV TV £€KPNEN TOU
Be(oUBiou 10 79 p.X. (6Tav KataoTpda@nke n NMoutrnia)
Kol OUO GAAEG TTOU TTEPIEXOUV TTPWINOTATEG HAPTUPIEG
yia TNV €§ATTAWON, TN AATPEIA KAl TNV KPATIKNA - VOUIKA
AVTIMETWTTION TWV XPIOTIAVWV.

O Zevékag d1akpiOnke €TTiong Kal 0TO XWPO TNG TTOINTI-
KRG Onuioupyiag. Fpa@el Tpaywodieg - ETICTPEPOVTAG
OTO TTPOKAACIKO auTO €idOG, XWPIG OHWG va £XEI ouoia-
OTIKOUG OEOHOUG HE TOUG TTPOKAAOIKOUG. O1 evvéa
«palliatae», TTpoopICHEVES TTIBAVOV VIO avAyvwon, Kal I
«praetexta» OKTaBia (n pévn cwlopevn pWHAIKA
«praetexta») diakpivovrtal yia To pnTOPICHO KAl TNV £-
apon Tou TTaBoug. EKTTANKTIKN) 0T CUAANWYN KAl TOA-
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MNPR OTO TTEPIEXOMEVO Eival N TTOAITIKH MEVITITTEIO OATI-
pa AnokoAokUvOwon (Apocolocyntosis) , 61Tou o auto-
Kpdatopag KAaudiog dev atrofswvetal aAAd peTapop-
QWVETAI OE KOAOKUVON).

H TToinon wotdéoo 1Tou XapakTnpilel 1d10ITEPO TOUG
XpOvoug autoUg gival To eTiypaupa Tou MapTiaAn (40-
102 p.X.) ka1 n odTipa Tou IouBevaAn (55-135 p.X.). ZTa
TToAudpifua (Travw atrd 1.500) kail TTOAUTTOIKIAG TTOIN -
MOTO TOU TTPWTOU N EIPWVEIA KAl N KOAAKEIA, N oguTNTA
Kal N BwHoAoxia, n £TTapon Kol 0 AUTOCOPKAOHOG On-
MIOUpYyoUV TNV 181afoucd TTPOCWITIKOTNTA TOU TTOINTH).
O1 Oekaédl exkTevEig oaTipeg TOUu MapTIAAN epavi{ouv
avdayAu@a tnv abAidTnTa TNG PWHAIKAG TTOANG KAl TWV
KATOIKWV TNG.

ApXaiopoc

O apxaiopodg TnG Asutepng Zo@ICTIKAG OUpBadilel pe
TNV Avlnon Tou KPpAToug Kal TnG Aoyotexviag. Ta kupia
YVWpPIioHaTa TNG £TOXNAS €ival 0 KaBapoAoyiouog, n Ta-
PAAANAN YVWON Kal XpARON KAl TwWV U0 KAACIKWV

YAWo oWV, oI PINOCOQPIKES avadIPAOEIG KAl Ol TTPOKAQ-
oIKEG avaBiwoelg. KaAAlgpyeital Kal @Bavel oTo £TiTredo
TOU KAQOIKOU N WG TOTE OXI 101aiTEPA AOYOTEXVIKH} VOMO-
Aoyia. O N aoc, o Mamavoc, o OuAmavoc kai o MauAocg
ATTOTEAOUV TIG BACIKEG TTNYEG TG IOUCTIVIAVEING VO O-
feciag Kal TOu CUYXPOVOU EUPWTTAIKOU diKaiou.

AUTA Ta XpOVIO 0 «JOUXO0G AOYIOG» ZOUNTWVIOC CUVOE-
TEl Ta Blroypa@ikd épya MNepi Twv emepavwv avdopwv (De
viris illustribus) ka1 MNepi Tou Biou Twv dwdeka Katodpwv
(De vita Xll Caesarum) , evio TTAR00G YPAUHATIKWY KAl
OXOAIOOTWYV CUVEXiICOUV TO UTTONVNHATIOTIKO £pYO TOUG.
O1 KUpI10I EKTTPOCWITTOI TG TTEPIGOOVU AUTAG €ival ol a-
@PIKAVIKAG KaTaywyng TTedoypdagol KopviAiog ®po-
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vTwV Kal AeukioG AnouAnioG. O TeAguTaiog, piIa TTEPiEp-
YN VEOTTAATWVIKA MOPYPR ME PAMN MAYOU, Eival O OUY-
YPOPEAG EVOG ATTO TA WPAIOTEPA HUBIOCTOPAMATA TNG
apxaidéTnTag, TWV METAHOPPWOEWYV (TO £pyO AUTO - Ol
TTEPITTETEIEG EVOG AVOPA TTOU METAHOPPWONKE O yaida-
PO - gival yvwoTo emriong Kal wg Xpuadg Madapog). Xig
METALOPPWOELG TTEPIEXETAI KO TO TTApapUBI Tou 'EpwTa
kat TnG WYuxng, To pévo mapauidi rou diabéToupe amod
TNV apxaiéTnTa. Ma®nTig Tou Ppovrwva Arav o AUAOG
FEAAIOG, YVWOTOG Yia TO evBIa@Epov avOoAdyio Tou AT-
TiIkéG vOXTEG (NOctes Atticae) .

XpioTiavikn ypauuarTeia

Tnv €TTOXN AUTA KAVEI TRV ENPAVICH TNG KAl N XPI-
oTiavikn ypapparteia. Marpida tng givail n Bépeia Appi-
K. EOW trpwropsTappdadleral n Ayia Npaen ota Aarivi-
KA KOl avaTTTUooOUV TN CUYYPOAQIKA TOUG dpaoTnpIoTn-
Ta 0 MivoUkiog PRAIE, o TepTuAAlavog, o Kunpiavog
ka1 o NoBaTtiavog. O1 xpioTiavoi cuyypa@eic Baduiaia
0a kataAdBouv kail 8a avalwoyovioouv OAEG TIG £100-
AOYIKEG TTEPIOXEG TNG EOVIKAG YPOAMMATEIOG.

"YoTepn ApxaioTnra

Ta TTEVAVTA KPICIHA XPOVIO TWV OTPATIWTIKWY OQUTOKPO-
TOpWV akoAouBouvTal atrd ocoBapEG I0TOPIKEG EEEAIEEIG:
yivovTtal BapBapIKEG ETTIOPOHES KOl HETAVAOTEUCEIG
Aawv otnv AvaTtoAn Kai i Auon, diaoaAgveTal N EVvOTH-
TO TOU ATTEPAVTOU PWHAIKOU KPATOUG, 10pUeTal N Néa
Pwun, evw n TrTaAdi@ UTTOKUTTTEI OPICTIKA OTOUG BapBa-
pPOUG, O XPICTIOVIONOG avayvwpileTal wg etTionun 0pn-
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okeia. QoT600 TTAPA TIG OUCMEVEIG EEWTEPIKEG OUVONR-
KEG, TOUG KOKOTEIVOUG XPOVOUS» DIadEXETAI MIA TTEPIO-
00¢ «avakaiviong Kail avayévvnong». O KaAAAIHaXIOHOG
TWV «NEWTEPWVY» TNG KAACIKNG ETTOXNG ETTAVEPXETAI [IE-
TaAAaypévog o€ éva Kivnpa «Neo-NewTtegpIikwvy, ol O-
TToiol ETTIOIWKOUYV - OUVROWG ME ETTITUYXIA - TNV EAANVO-
AaTIVIKR} Aoy16TNTA, TNV UPOAOYIKK EKAETTTUVON (TTOU
KATTOTE KATOAARYEI O€ ETITAOEUON), TNV AIVIYHATIKOTNTA
KOl TO KAIVvO@AVEG. To VEO KUMO ATTAWVETAI KUPiWG OTA
MEYAAO TTVEUHATIKA KEVTPA TNG TTEPIPEPEING (A.X. TNG
Bopeiag Appikig Kal TG MaAAiag). Id1aitepa avOnpn Tre-
piodog Bewpeital 0 406 al., KATA TN OIAPKEIA TOU OTTOIOU,
emi M. KwvoTtavrivou Kai £1ri M. ©e0dociou, onueiwvo-
vTal OUo Aautrpég avayevvnoelg. MeTa atrd katroleg Oi-
OKUMAVOEIG, OTA TEAN TOU 50U al., akoAouBEi pia akoun
avayévvnon otn Pwpun, TTou TeAEi utrd BapBapikr KaTo-
XN. 'Evag diaonuog eutratpidng Kal apioToTEAIKOG PIAO-
oo®og, o0 Bon0iog, Bswpeital o «TeAeuTaiog Twv Pwuai-
WV» Kal TAUTOXpOova O «TTaTépag Tou Meoaiwvay.
I01aiTEPO EVOIAPEPOV TTAPOUCIALElI KATA TNV TTEPIOdO
auTth N €§€EAIEN TnG TToinong. Maparnpeital pIa eupeiag
EKTOONG MEIEN TWV €10WYV, EVW TAUTOXpOVA ava@UovTal
véa €idn, OTTWG 0 KEVTPWYV (TToiNHA TTOU TTPOKUTITEI OTTO
OUYKOAANON OTiXWV KAOCIKWYV CUYYPAPEWV), TO TEXVO-
TTaiyvio, n akpooTiXida, To aA@apntapio, To Aiviyya,
K.4. TO euXAPIOTO KOl PUXOAYWYIKO TTEPIEXOHUEVO AUTWV
TWYV TTOINHATWYV TTAPEIXE TTAPAMUOIa KOl KATAPUY O€
EVO KOUPOOHEVO AVOYVWOTIKO KOIVO.

«EOvIKN ypappaTeia»
2TO XWPO TNG «EOVIKAG» TToinong TrpwTtog (3o¢g ai.) dia-

KPIVETAI O TTPOIKIONEVOG a@pIKavog NEHESIAVOC pE
TToIRMATA BOUKOAIKOU KOl KUVNYNTIKOU TTEPIEXOMEVOU.
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Avdueoa oToug roInTéG Tou 4ou al. {exwpifouv o OnTa-
TiIavog MopPupiog, o ABINVOG, 0 ZUHPOOCIOG KAl KUPIWG
o YaAAog Auooviog kai o aAe€avdpivog KAaudiavog.
Tov id1o aiwva ouvTiBeTal kal To =eVUXTL TG AQPoditng
(Pervigilium Veneris), éva kopu@aio dnuiotpynua Kd-
TTOIOU AYVWOTOU TToINTH.

2TO XWPO TNG «EOVIKAG» TTECOoypa@iag dIATTPETTOUV KATA
TOV 50/60 aIWVa CUYYPOAPEIG OTTWG O AVTIOXENG ICTOPI-
K6 AHHIavoG MapkeAAivog, o ouyypagéag Twv [Mapwv
Tou EppA pe ™ PloAoyia ( De nuptiis Mercurii et
Philologiae ) MapTiavog KanéAAag, o ZUHpaAyog, o
Kaoo103wpog Kal Kupiwg o BoBioc. O TeAsutaiog oxo-
Aiaoe Kal peTE@paoe Tov ApIoTOTEAN oTa AATIVIKA - KAl
£ETOI1 NTTOPECE VA PHEAETAOEI TNV APICTOTEAIKA QIAOCOPIa
o OuTIkK6G Meoaiwvag. Aiyo Trpiv reBavel, couvédeoe, €-
EOPI10TOG KAl PUAAKIOHEVOG, TO PIAOCOPIKO apICTOUP-
ynua H napnyoptd tng ®nocogiag ( De consolatione
Philosophiae ).

XpioTiavikn ypauuarTeia

NMapdAAnAa TraparnpEeital gia aAgaTWONG AVATTTUEN TNG
XPIOTIOVIKNG YPOMMATEIOG. ZTO XWPO TNG TTOiNONG O
Koppodiavog ypagel £vav ATToAoynTIKO Kol aKPOOoTIXi-
oe¢, o IouBEVKOG éva BIBAIKO £TTOG, N EUYEVIG pwWHAiA
MpoBa éva BepylIAlOKEVTPWVA. ZTOV 40 al. {€1 O «XPIOTI-
avog OpdTiog» MPOUBEVTIOC, 0 BspeAIWTAS TG XPIOTIO-
vikiG aAAnyopiag (Wuxopayxia: Psycomachia k.d.), kai o
«xpi1oTiavog Kiképwv» AQKTAVTIOC, O OTT0io¢ TTaPOU-
o14de1 TN XPIOTIOVIKA TTioTn oTo £épyo Tou H Beia d160-
okaAia (Divinae institutiones) ka1 Tnv Tropeia TNG XPIOTI-
aVIKAG YUXAS 0TO aAAnyopiko troinua To ntnvo @oivi-
kKag ( De ave Phoenice ). Kard Tov id10 aiwva avatéAAel
oTh
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AUOon - 6TTWG ocuVvERN Kal TNV AvaTtoAn - Evag AapTTpog
QO TEPIOHUOG TPIWV IEPAPX WV HE TTAOUCIO KAl TTOIKiAO,
TECOYPAPIKO KUPIWG, £PYO: O «TTATEPAG TNG OUTIKAG U-
pvoypa@ioc» AHBPOCI0C MedioAdvwy, 0 cUYYPAPEAG
Twv EEopoloyroewv (Confessiones) kai Tng MNoAtteiag
Tou OeoU (De civitate dei) AuyouoTivog kai o peTagpa-
oTAGg TNG Ayiag Mpagrg (Vulgata) Iepmwvupog.

H tropeia TG pwHaAikng AoyoTeXviag & OCTANATNOE TOV
60 aiwva- ouvexioTnke 6x1I pévo ota xpoévia tou Meoai-
wva (60¢ - 1306 al.) aAAd kail kata Tn didpkeia Tou Ou-
HaviouoU Kal TwV NedTepwyv Xpovwyv («VEOAATIVIKA
ypauHaTeiar). H TTAoUCI1a TTApAKATAONKN TWV AATIVIKWYV
KEIMEVWYV OAWYV TWV £TTOXWV dIaBAOCTNKE, OOUNACTNKE
KOl ETTNPEACE TA NEYOAUTEPA avaoThHaTa TS EupwTrng
KOl TTOPAMEVEI TTAVTOTE BAOCIKOG TTOAOG TTaNdEiag Kal TTO-
AITIOMOU.
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XApTNG TNG PWHAIKAG AUTOKPATOPIAC OTHV EEANAWON
™G and to 8avato Tou AuyouoTou PEXPL TO BAvaTo Tou
Tpaiavou
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NMPOAOIOz

Me 10 BIBAio auTO ETTIXEIPOUME VA PEPOUNE TO MAONTH OE
MIO TTPWTN £TTAPR ME TN AaTIVIK) YAwooa. To BiBAio
atroteAcital atmrd 20 evoéTnTES - HOBAMATA, OTA OTTOIA OI-
0doketal Eva Bacikd AeCIAOYIO KAl TO OTOIXEIWON YPAM-
MOTIKA KOI OUVTOKTIKA QOIVOMEVA TNG AATIVIKAG.

H ka0e evoTnta mrepiAappaver: (a) Mia rpayuaToAoyiKi
E100YWYN OTO TTEPIEXOMEVO TOU KEINEVOU TTOU OKOAOU-
0¢ci. O1 elIcaywyég auTéG, TTEPA ATTO TIC CUYKEKPIMEVES
TTANPOPOPIES TTOU TTEPIEXOUV YUPW ATTO TH PWHAIKK Ao-
YOTEXVia, TOV TTOAITIOHO KAl TNV ICTOPIA, £XOUV ETTIONG
TO OKOTTO va SWwoouV HIa TTOAU YEVIKN €IKOVA Yia OEpaTa
TTOU a@OpPOoUV TN pWHAIKA oKEWN Kal 10eoAoyia. O1 ei1ca-
YWYEG QUTEG Eival EVINMEPWTIKEG Kl OEV TTPETTEI VA TTEPI-
Aappavovtal otnyv ¢eTactéa UAN. (B) ‘Eva cuvrtopo Aa-
TIVIKO KEIPEVO, TTOU £TTIAEXONKE ME OTOXO TNV TTAPOUCI-
aoT EVOG CUYKEKPIMEVOU KAOE popd YPOAMMATIKOU i} OU-
VTOKTIKOU @aIvouévou. O1 Aé€gig TTou atroTeAOUV TO Q-
VTIKEIMEVO TOU KAOE HOOAMATOG ONUEIWVOVTAI HE OO TE-
pioko. (y) To Ae§IAOGYI0, 6TTOU £§NYOUVTAI Ol AYVWOTEG
AEEEIG KAl PPAOCEIG TOU KEINEVOU. (O) ZTOIXEIO ETUMOAOYI-
0G YIO OPIOHEVEG AECEIC TOU KEIPEVOU, TTOU ONMEIWVOVTAI
oTO AESIAOYIO e apIONOUG o€ HIKPES TTapeVOETEIS. Na
TIG AEEEIG QUTEG OIVOUME OUYYEVIKEG TOUG apXOIOEAANVI-
KEG ETTIONG VEOEAANVIKEG AEEEIG TTOU TTPOEPXOVTAI ATTO
TIG AVTIOTOIXEG AATIVIKEG EITE ATTEVOEIAG -yIA EUKOAIQ
TTOPOAKAMUTTTOUME TOUG NECAIWVIKOUG EAANVIKOUG TU-
TTOUG- €ITE PE TN MECOAARBNON KATTOIOG VEOTEPNG, KUPIWG
AaTtivoyevoug, YAwooag. ETriong onuEIWVOUNE TIS OUY-
YEVIKEG AATIVIKEG AEEeIg TTOU gival AdN YyVWOoTEG. O O0T6-
XO0G TWV «ETUMOAOYIKWYV gival OITTAOG: VO KAVOUUE EUKO-
AOTEPN TNV ATTONVNMOVEUOT) TWV AECEWV Kal va OEioUpE
TN OUYYEVEIA TNG AATIVIKAG ME TNV EAANVIKA (apxaia Kal
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véa). (€) TiIg TTapaTnPRoEIG: EdW TTapoucialovTal Ta
YPOMMOTIKA KOI CUVTOKTIKA @AIVOMEVA TOU KEIMEVOU.
OTroU Xpe1aleTal, TTAPATTEYTTOUNE OTN T PAMMATIKE TNG
AQTIVIKAG YAWOOOG TTOU XpnoigoTtrolsital ota AUkela, i
oT1o EmipeTpo autoU Tou BiBAiou. BéBaia, o kaBnynTAg
MTTOPEI VA TTAPATTEMTTEI TOUG NOBNTEG TOU OoTN MpappaTI-
K} KOl O€ OTTol1EG AAAEG TTEPITTTWOEIG VOMICEI OTI ETTIRBAA-
Aetal. MNa va Bon0ooupe To HaBNTAH OTNV KATAVONON
KOl EKMABNON TWV YPOAUMATIKWY KOl TWV OCUVTOKTIKWYV
@AIVOHEVWYV TNG AATIVIKAG, CUXVA ETTICNMAIVOUME TA O-
VTIOTOIXO QAIVOMEVA TNG apXaiag EAANVIKAG YIa CUYKPI-
on. (o1) TiIg aOKAOEIG, OTTOU 01 NaBNTEG ACKOUVTAlI OTA
YPOHMHOATIKA KOI CUVTOKTIKA PAIVOHUEVA TOU NAOHATOG.
(€) 'Eva euxdapioTo TeCO ) TToINTIKO KEIMEVO O€ EAEUOEPN
META@PPAON. ZTA KEIMEVA AUTA, TTOU OEV TTpOOpifovTal
YIO EKHAONON Kal €EETAOT), UTTOYPAMMICOUME TN AEEN 1)
TIG A£EEIG TTOU OUVOEOVTAI ME TO HABNUA TTOU TTPONYHON-
KE.
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2YMBOAA KAI ZYNTOMOIPA®IEZ

= ONMACIOAOYIKI) AVTIOTOIXiO" Tr.X. CUI0 = PPOVTI(W.

=~ ONUACIOAOYIKN Kal ETUMOAOYIKH avTioTolIXia- T.X. pP€ES,
pedis = 1To0I.

> n AéEn tTou BpiokeTal oTa O£SIG TOU CUHPBOAOU TTaPA-
YETAI i} TTPOEPYXETAI ATTO AUTAYV TTOU BPICKETAI OTA CpPI-
oTEPA TT.X. amicus > amicitia.

< n A&€En TTou BpioKeTal OTA APICTEPA TOU CUMBOAOU
TTAPAYETAI I} TTPOEPXETAI ATTO AUTHV TTOU BPIiCKETAI OTA
oeg1a- m.x. validus < valeo.

2 1 AESN 1Tou BpioKkeTal oTa OEEIA TOU CUMBOAOU TTPOEP-
XETAI ATTO TN AéEN TTOU BPIOKETAI OTA APICTEPA KOl EXEI
TNV idla onuacia- .X. Tpaywdia 2 tragoedia.

< n AEEn 1TOU BPIOKETAI OTA APICTEPA TOU CUHBOAOU
TTPOEPXETAI ATTO TN AESN TTOU BPioKETAI OTA OECIA KA €-
X€&l TNV id1a onpacia: barbarus < Bappapog.

<< dnAwvel AEEN TNG vEag EAANVIKAG TTOU TTPOEPXETAI
a1ro TN AATIVIKA HEOW HIOG VEOTEPNS {EVNG YAWOOOG,
T.X. cura @povTida: TpR. Koupa << IT.

F divappa, ypdppa TnG eAANVIKNAG TTOU £EQPAVIOTNKE®
OUVHOWG AVTIOTOIXEI TTPOG TO V TNG AATIVIKAG KAl TO
TMPOCOETOUNE O EAANVIKEG AEEEIC YIa va OEiOUME TNV
ETUMOAOYIKH TOUG CUYYEVEIa ME TN AaTIVIKA (TT.X. video
BAETTW: TrPP. ISV FIBETV).

* 0 ACTEPIOKOG OTO AOTIVIKO KEIMEVO CNMUEIWVETAI TTAVW
a1rd AEEEIG TTOU A@POPOUV TO YPOAMMOATIKO ) CUVTOKTIKO
TTEPIEXOMEVO TOU OUYKEKPIMEVOU HOOAMATOG.

* 0 ACTEPIOKOG OTIC ETUMOAOYIEG, OTNV TTAPAYWYN KTA.
ONAwvVEl YPOAUMATIKO TUTTO ANAPTUPO (TTOU UTTOOETOUME
OnA. o611 UTTAPEE aAAG O cwONKe): Tr.X. eram (fRMouV)
<*es-am. Etriong onueiwveTtal SitTrAa ot PAUATA TTOU
OVAKOUV OTNV KOTNYOpPia TOU capio.

- TO CUMBOAO QUTO TTAVW ATTO PWVNAEV TNG AATIVIKAG
OgixVvel OTI TO QWVNEV €ival HOKPOXPOVO: TO XPNOIHO
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TTOIOUME YIa VO SNAWOOUNE (a) TIS MOKPO-XPOVEG TTAPA-

Aflyouoegg (atrapaitnTo yia Tov Toviouo), 1r.X. honoro Ti-

HW (B) HaKpOXpPOVO O TTOU OTA EAANVIKA aTTOdIdETAN ME

w N avTioToIxXEi o€ W Tr.X. Dido n AIdw:- custodia UAAKA

(TrpB. kouoTWdia): Roma n Pwpun (y) HOKPOXPOVO € TToU

o1 EAANVIKA aT1TOdidETOI ME N | AVTIOTOIXEI OE N, TT.X.

Cornélius o KopvilAlog: céra Kepi, Knpog. (0) pakpoxpo-

VO QWVNEV € AESN TTOU UTTAPYXEI TTEPITITWON VA TV

MTTEPOEWYOUUE NE AAAN OHOYPO®N TNG, TT.X. lTber eAeU0E-

pog, liber BiBAio, (€) p1{iIk6 @WVNEV TTOU £XEI TTAOEI EKTA-

on, T.X. véni (TrpK. Tou vénio é¢pyxouai) (OT) HaOKPOXPOVO

QWVNeV TTOU Oev atroteAei OigBoyyo pe 1o dITTAavo Tou,

T.X. poéta TToINTAG.

" T0 oUMBOAO AUTO TTAVW ATTO PWVNREV SEiXVEl OTI TO

QWVNEV gival BpaxuXpovo- To XPNOIMOTTOIOUHE Yia va

OnAwooupe (a) To BpaxUXxpovo CUVOETIKO QWVHEV OTO

ATTAPEUPATO TWV PNUATWY TG Y' ouluyiag TTou TN dla-

@opoTrolgi amrd tn B’ ouluyia, 1.X. legere (atrap. Tou

lego) (B) Bpaxuxpovo @wvrnev TTou Oev aTTOTEAEI DiP-

Boyyo pe To diITrAavo Tou Tr.X. coétus ocuvabpoion, (y)

Bpaxuxpovo wvVnev o€ AESN TTOU UTTAPXEI TTEPITITWOT)

VA TN NTTEPOEWYOUME ME AAAN opdypa®n TnG, 6TTWG liber

Kai liber.

ayyA.: Aégn ayyAIkA.

apX.N €AA.: AéEn apxaloeAANVIKNA (o1 apXaI0EAANVIKEG AE-

¢e€ig divovral phe TTAAyIA YPAPMOATO)

Bev.: AEEN PBeVETIKNA.

YOAA.: AéEn YaAAIKA.

IT.: AéSN ITAAIKN.

BA.: BAéTTE

PR.: TTapdaBale

(.): divovtal TTpbéoOETO OTOIXEIO, AVTIOTOIXIEG, ETTEENYN-
O€IG, avaAuon AEEewyv KTA.

OUVO. PQWV.: OUVOETIKO PWVNHEV
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MAGHMA 1 LECTIO PRIMA

O EZEOPIZTOZz NOIHTHz

O Oidiog (Publius Ovidius Naso: 43 m.X. - 17 p.X.) u-
TTAPEE ETTIKOG Kal AeyelaKO¢ TToINTHAG. Na Abyoug TTou
O0¢ yvwpifoupe akpifwg, 0 auToKpATOpaS AUYOUOTOG
(63 .X. - 14 nu.X.) Tov €&6p1oe oToug Tououg TG Maupng
8adAacoag (ony. Kwvotavr{a tng Poupaviag), 61mou o
TTOINTAG EMEIVE HEXPI TO BAVATO TOU. TNV EUTTEIPIA TOU
aTTo TNV £¢opia TN YVWPICOUME XAPN OTIG EAEYEIEG TTOU
HOG A@NoE atro eKeivn TNV TEPiIodo TG Cwng Tou. O1 €-
Aeyeigg auTég atreubuvovTal, HE T HOPYPR CUYKIVNTIKWV
TTOINTIKWYV ETTIOCTOAWYV, TTPOG PiAoug Kal yvwoToug. O
TTOINTAG TOUG {NTAEI va HECOAABAROOUV OTOV QUTOKPA-
TOPA YIA VA ETTIOTPEYEI" TTAPAAANAQ UTTEPACTTI{ETAI ME
BEpun TO TTOINTIKO TOU £PYO KAI HOG TTPOCPEPEI TTOAUTI-
MES auToBIoypa@IKES TTANPOPOPIEG.

Ovidius poéta in terra Pontica exulat. Epistulas Romam
scriptitat. Epistulae plenae querelarum sunt. Romam
desiderat et fortinam adversam deplorat. Narrat de
incolis barbaris et de terra gelida. Poétam curae et
miseriae excruciant. Epistulis contra iniuriam repugnat.
Musa est unica amica poetae.

AEZIAOI'IO

poéeta -ae < moInTAg

in (Tp60. + a@.) o€

terra -ae yn'”

Ponticus -a-um lNovTikég, Tou Eugeivou Moévrou
exulo (exsulo), 1 cipai1 e§6pi10TOG
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epistula -ae < emoTOAR

Roma -ae n Pwun

scriptito, 1 ypapw ocuyvd

plenus -a -um vspdTog(Z)

querela -ae mmapdimrovo, diapapTupia
sum gipai

desidero, 1 emOupw, pou Acitrel KATI
et (ouvd.) kai

fortiina -ae Toxn ©

adversus -a -um avTi§oog, Kakog
deploro, 1 Bpnvw, KAaiw
narro, 1 agpnyouuai

de (Trp60. + agaip.) yia
incola -ae kdToikog
barbarus -a -um Bdappapog
gelidus -a -um naywpévog(4)
cura -ae €yvolda, povrTi- da ®
miseria -ae 5U0‘TUXid(6)
excrucio, 1 facavifw

contra (Tp60. + ait.) evavria, avtifeta o€
iniuria -ae adikia

repugno, 1 avtigayoual, avliotapai
unicus -a um povadikéc®

amica -ae @iAn"®

Musa -ae n Mouoa.

)

(7)

ETupoAoyIKa: 1. Kup. «npd»- TEpoOMal = EEpaivopal-
TPR. TEPAKOTA << IT. 2. TTARPNS, TTANBOG 3. TTPR. poup-
TOUVa << IT. 4. < gelo TTaywvw- TTPR. eAE << yaAA.:
(T)CeAaTiva << IT1. 5. TTpB. KOUpa << IT. 6. TTPR. HIlépIa <<
IT. 7. TPR. KOVTPA << IT. 8. < unus = évag 9. <amo = a-
YOTTW.
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NMAPATHPHZEIZ
1. Ta NPWTOKAITA OUCIACTIKA TNG AATIVIKAG KAivovTal

wg €8NG:

Evikog NMANBUVTIKOG
Ov. + KA. terra  (TTpB. xwp-a |terr-ae (TTpR.X@p-ai
Mev. terr-ae XWP-a6 |terr- arum XWP®-v
Aor. terr-ae Xwp-a |terr-is XWPE-aIg
AiT. terr-am Xwp-av) |terr- as Xwp-ag)
Apaip. terr-a terr-is

H TpwTn KAion £x&1 ovouaTa pE XAPAKTAPA -a-* OTO
TTAPATTAVW TTapAdEIYpa TO -a Ep@avideTal, YIO EUKOAIQ,
WG KATAANEN (TTAACHATIKR KATAANSN).

Na va exwpidel N a@aIPETIKI ATTO TNV OVONAOCTIKNA
TOU EVIKOU TWV TTPWTOKAITWY Ba XpnoIYOTTOIEiTAlI OTNV
AQAIPETIKA TO oNMAdI TG HaKPOXpovnG CUAAABRAG
(terra).

Opola KAiveTal Kal TO ONAUKO TwV DEUTEPOKAITWYV
emBéTwyv (Pontica, pléna, adversa, barbara, gelida,
unica).

FEvoG TwV NPWTOKAITOV: Ta TTPpWTOKAITA gival yé-
voug BnAukou, eKT6G atrd eKeiva TTou dnAwvouyv 1po-
OWTTA APOEVIKA: poéta, agricola = yewpyodg, nauta =~
vauTnG KTA.

2. Xpnon Twv NTOOEMV (aveédpTnTa a1rd TNV KAion): n
OVOHAoTIKN dnAwvel To UTTOKEiJevo (poéta exulat), i} To
katnyopoupevo (Musa est poétae amica): n aITiaTIKA
dnAwvel To avTikeipevo (epistulas scriptitat): 6vopa mo-
Ang o€ aitiart. dnAwvel TNV KATeuBuvon, ToV TTPOOPICHO
(Romam scriptitat)- n YEVIKN PTTOPEI VO €ival KTNTIKA
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(amica poétae) | cupTTARPpWHA eTTIBETWYV (plénae
querelarum- pB. TARPNG ONpiwv) K.4.- N EYNPOOETN
a@aipeTikn dnAwvel Tn otdon (in terra- wpe. €v
AuUnéAw), TRV avagopd (narrat de incolis - wpB. wepi TOV
KOTOKWV) KTA.: N anpoBeTn aPaipeTIKN dnAwvel To O0p-

yavo (epistulis repugnat) kTA.

2nM.: ZTIG XPNOEIS TNG APAIPETIKAG AVTIOTOIXEI GA-
AoTe n YeVIKN Kal GAAOTE n O0TIKA TNG EAANVIKAS (BA. TO

Emriperpo kail To pad. XXXI).

3. 01 Baocikeg kataAn&eic TOU PIHATOG 0TV OPICTIKA
KOl OTNV UTTOTOKTIKN TNG EVEPYNTIKNG @PWVAGS OAWV TWV
XPOVWYV (HE KATTOIEG OI1APOPEG OTNV OPICTIKI TOU TTAPA-

KEIMEVOU) gival o1 £NG:

Evikog NMANBUVTIKOG

a'-on-m mpeR.-w R -v |-mus TrpR.-peV(OWP.HES)
B'—s -G -tis -TE

Yy -t -nt -v<*VT (EPEPO-V)

3.  H opIOTIKN TOU EVEPYNTIKOU EVECTWTA TNG a' OU-

{uyiag oxnuaTifeTal we £€AG:

EveoTwTIKS O€pa + BaOIKEG KATAANEEIG:

ama-S

To eveoTwTIKS B€ua (BA. To ETTipeTpo) TNG a' culuyiag

Afyel o€ pakpOxpovo -a-.
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Evikog NMANBuUVTIKOG | To BonONTIKG sum

a' amo (<*ama-o |ama-mus su-m su-mus
B' ama-s ama-tis es es-tis
Yy ama-t ama-nt es-t su-nt

5. 00nyieg yia Tn ouvra&n: To €miBeTo, WG EMIOETIKOG
KATNYOPNHUATIKOG TTPOCOIOPICHOG ] WG KATNYOPOUUEVO,
OUMQPWVEI JE TO OUCIAOTIKO OTO YEVOG, OTOV ApIBUO Kai
oTNV TTTWON, KAl KAVOVIKA BPIiCKETAI HETA TO OUCINOTI-
KO, Tr.X. de terra gelida.

AZKHZEI2

|.Na TTpooTeOOUV o1 KATAANEEIS TTOU AgiTTOUV OTO OVOM Q-
TA KOl OTA pPAMATA:

- Ego (eyw) in terra barbar..................... exul...cccee.....
- Epistula plen.............. querel........cccccevennnnes est.

- Nos (gpeig) epistulas amic...................... (doT. TTA.)
STod (] 0] (| S

- Vos (eotgig) Romam desidera...................... et
terr................ barbaram

deplora......................

- Tu (eo0) de terra Pontic......................... narra......c..oeeee.
- Te (eoéva) cura excrucia..................

- Vos epistulis contra fortun................... adversam
repugna................

II. Na xwpiotoUv oe cUAAARBEG o1 AECEIG TNG TTPOTAONG:
Epistulis contra iniuriam repugnat (BA. Tn NPAUMATIKN
Kal To ETripeTpo).
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lll. Na cupTTAnPWOBOUV 01 TUTTOI TOU Sum OTIG PPACEIG:

Tu poeéta .........cc.cueeee . Vos poetae .........cceveuneene . Ego
poéta ................... . llle (exeivog) poéta..................... :
Nos poeétae.........cccccevvennnnnen . llli (ekeivol) poétae

V. Na peta@paoTei ota AaTivikad n rpotaon: H avri§on
TUXN Bacavilel Tov TroINTA. (MNa TN ceIpd TWV AESEWwV BA.
TO KEipMEVO Kal TO ETripeTpo).

OTav TaAdITTwpouyV TV TToinon...
Quern recitas, meus est, o Fidentine, libellus:
Sed male cum recitas, incipit esse tuus.
(MapT1iaAng 1, 38)
To BiBAio pe Ta TroiIfpara Trou diaadeig ival S1K6 Hou,
P1devTive: €101 SpwWg oTpafd TTou Ta dilaBAacelg,
yivetal 81k6 cou!
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MAGOGHMA I1 LECTIO SECUNDA
AIAQ KAI AINEIAz

O BipyiAiog (Publius Vergilius Maro, 70-19 1r.X.), o pe-
YOAUTEPOG PWHAiog €TTIKOG TTOINTAG, A@NYEITAI OTNV
«AIveldda» Tou JE TTOAAR evaiodnoia Tnv IcTOopPIa TNG
A1dwg ka1 Tou Alveia. O KeVTPIKOG RPWAG TOU £TTOUG, O
Aiveiag, autoegdpI0TOG NETA TNV AAWON TNG TTATPIdAG
TOU TNG Tpoiag atré Toug EAAnveg, BpiokeTal KATTOIO
OTIYMN KAPOBOTOOAKIONEVOS OTIG OKTEG TG B. AQpPIKAG,
otrou cuvavTael Tn AIdw. E§6pioTn K1 auth) atrdé tn Poi-
ViKn, yuvaika SUVAMIKA KAl ATTOQACIOTIKE, XTIl yIa TO
Aad TnG pia véa TTOAN, Tnv Kapxndova. H Aidw kai o Al-
veiag oTnpiypévol o€ YpeudaioOnoeig xTiCouv padi Eva
avuTtTapKTo pEAAOV. Katrote o Alveiag, akoAouBwvTag Tn
Moipa Tou, @peUyel hE Bapid Kapdid yia Tnv ITaAia Kai n
A1dw 1redaivel.

Aeneéas filius* Anchisae est. Patria Aenéae Troia est.
Graeci* Troiam oppugnant et dolo* expugnant. Aenéas
cum Anchisa, cum nato* et cum sociis* ad Italiam
navigat. Sed venti* pontum® turbant et Aenéan in
Africam portant. Ibi Dido regina novam patriam fundat.
Aeneéas reginae insidias Graecorum® renarrat. Regina
Aenéean amat et Aeneas reginam. Denique Aeneéas in
Italiam navigat et regina exspirat.

AEZIAOI'IO

filius -ii yiog

patria -ae = mrarpida

Anchises -ae o Ayxiong, o rarépag Tou Aiveia
Troia -ae n Tpoia

Graecus -io 'E)\Anvag(')
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oppugno, 1 (ob+pugno = pdayxopuai) TroAlopKo'o(

expugno (ex+pugno), 1 Kupievw
dolus —i 56Aog

cum (Tpo60. + ag.) pe

natus -i yiog

socius -ii ot'JVTpocpog(S)

ad ( mp6ho. + GIT.g mpog (TTpooéyyion)
navigo,1l mAéw"

sed (ouvd. avTif.) aAAd

ventus -i o'(vspog(S)
pontus -i 0dAacoa
turbo, 1 Tapégw”
porto, 1 (peTa)Pépw, TTAPACUPW
ibi (emipp.) ekei

Dido -onis (Y' kKA.) n AiIdw
regina -ae BaciAicoa
NOVUS -a -um = véog
fundo, 1 OspeAiwvw, 1IGpUW

(6)

(8)

2)

insidiae -arum (1TAn0. pévo)= evédpa, d6A0G, TEXVaoua

renarro,l (re + narro) a@nyouual amo Tnv apxn

denique ( emripp.) TEAOG
in (Tp60. + ait.) pog (agign)

exspiro, 1 (ex + spiro) wedaivw, EePuyxdw.

ETupoAoyikda: 1. > Mpaikdg 2. rpf. re+pugno = payxoual
3. mpB. 00010AICHOG << YOaAA. 4. valg 5. TpB. BevTdAia
<<IT. 6. < TTOVTOG 7. TrPP. turbo (y' KAic.) divn: TOUPMTTI-

va << yaAA. 8. TpB. pouvTtdpw << IT.
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NMAPATHPHZEIZ

1. HB'kAion Twv oucIaoTIKWYV TTEPIAAUBAVEI ovOuaTa
apoevikd og -us™ kai -er, ko1 oudétepa oe -um. Mapd-
deiypa kAiong o€ -us®?:

Evikog NMANBUVTIKOG

Ov. popul-us (TrpB.8AM-0¢ |popul-i (TrpB.SRM-OI
ev.popul-i Ofu-ou |popul-orum ONU-wvV
Aort.popul-0 ONM-® |popul-is Onu-oIg
AiT. popul-um diju-ov | popul-os énuoug
KA. popul-e Ofu-g) |popul-i Sfp-ol
A@. popul-0 popul-is

Opola KAIVETAI KOl TO APOEVIKO TWV OEUTEPOKAITWY
emMOETWYV (NnOvus, magnus, adversus), 6TTWG KAl TwWV
KTNTIKWV AVTWVUHIWYV meus-a-um 8IKO6¢ pou, tuus-a-um
O0IKO6G oou, suus-a-um dIKOG Tou: HE TN dlagopd OTI Ol
avTWYV. Oev £XouV 101aiTEPO TUTTO KANTIKAS (MOVO TO
meus £Xe&l 101aiTEPN KANTIKA TOU EVIKOU: mi).

Kupia ovépata rpogpXOpeva atrd Tnv EAANVIKN
MTTOPEiI Va d1aTNPOUV OPICHEVOUS EAANVIKOUG YPOAMMOTI-
KoUG TUTTOUG, OTTWG: Aenéas (ovop.), Anchises (ovop.),
Aenéan (aiT.) KTA.

Ta kKUpla ovopata o€ -ius (kai To filius) oxnuatiCouv
TNVK A N T1K K TOU gvIKoU o€ -i (Ovidi, mi fili) kal ocuvi-
Bwg TN Y € VIK I TOU €VIKOU O€ -i (< -ii): Ovidi.

(1). Na OnAukda ovépata o€ -us BA. To ETTipeTpo Kal T
MpapUaTIKA.

(2). To -u- (-0, -e) epavifeTal edw, yia EUKOAIQ, wg TTAA-
OMATIKA KATAANEN: OTNV oucsia TTPOKEITAI YIO TO XapPa-
KTAPO TOU OEUATOG.
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2. AAAEG XPNOEIC TOV NTOOEWV: N & 0 T1K N dnAw-
VEI TO EJUECO QAVTIKEIMEVO: reginae renarrat. H
a@alpeTiKRAOnAwvel Tov TpoTrO: dolo expugnant

(TrpB. 30AW aipolon).

H p00. ¢ u m pe agaip. dSnAwvel T ocuvodEgia: cum
Anchisa (rpB. JeTa + yev. ) o0V + OOT.).

0dnyisc yia Tn ouvraén: H aropdévwon Twv &-
HTTPOBETWYV KAl TWV ETTIPP. TTPOCOIOPICHWYV (ME AYKU-
A€G) Hag eUKOAUVEI va BpoUuE TOUG BACIKOUG OPOUG TNG
TPOTAONG. TNV TPITN TTEPIODO TT.X. ATTOMOVWVOUHE:
(cum Anchisa, cum nato et cum sociis), (ad Italiam):
OTTOMEVOUV TO UTTOKEIMEVO Aenéas Kal To prjJa navigat.

3.MpoownikéG avTmvupies (kai n deikTikn ille)

OvouaoTIKA AITiaTikn

o' TTpoo. ego eyw me ME, ENEVA

B' rpoo. tu ou,eoU te o€, e0éva

Y' (OKT.) ille, illa Hium, illam
EKEIVOG -Nn EKEIVOV -Nn

OvouaoTIKA AITiIaTikn

o' TTpoo. NOS EMEIg nos EMAG

B' rpoo VOS €O€ig VOS £00GG

y' (OKT.) i, illae illos, illas
EKEIVOI -€G EKEIVOUG -£G

Na 116 utTréAoITTEG TITWOEIG BA. TN PAMMATIKA.
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AZKHZEI2

. N GUUTTANPWOOUV TA KEVA HE TIG CWOTES KATAAR-

¢eig:

- Nos Graec........... sumus

- Tu in pont............ navigas.

- Vos Rom.............. oppugna.............. et dol
expugna........ceeeeeenns

- Socii in Graeci.......... (Graecia n EAAGBQ) navig............
- Vent............ advers............ sunt.

- Aenéas nov.......... populum amat.

- Tu fili............. tuos non amas.

. Na cudTTANPWOOUV T KEVA HE TO CWOTO TUTTO TNG
A€Eng TTOU
Bpioketal otnVv TTapévBeon: a. Poéta sociis

....................... renarrat
(miseriae). B. Graeci Troiam ...................... expugnant
(insidiae). y. Aenéas cum.........c.ccc..uee ad Italiam navigat

(filius).

lll. Na TovioToUV o1 UTTEPOICUAANARBEG AECEIC TOU KEIME-
vou. (BA. To £TTipeTpO).

V. Na petagppaotei ota Aativika n mpoétaon: O Aiveiag
TagIdevEl 0T 6AAAOCOCA PHE TOUG OCUVTPOPOUG TOU TTPOG
TNV ITaAia.

MNMwg yiveTal va KAaigl atr’ 10 ‘'va NaTI;
Oculo Philaenis semper altero plorat.
Quo fiat istud quaeritis modo? lusca est.
(MapTiaAng 4, 65)
H ®i1Aaivida kKAaigl TrTavra atr’ 1o 'va AT,
PwTtdTe TTwg yiveral autd; Ma gival povo@BaApun!
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O Mepogag aneAeuBepwvel TNV Avopopeda (Tolxoypagia
anod tnv Mopnnia- Baociletal oe nepipnpo €pyo Tou NiKia
Ttou 4°° at. n. X.)
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MAGHMA III LECTIO TERTIA

H NEPINETEIA THZ ANAPOMEAAZz

O1 Pwpaiol 6 dnupioupynoav, rapd He EAAXIOTES £Eal-
pE€oelg, OIKOUG TOuG HUBoUG, aAAd TTapéAafav auTouoia
TNV EAANVIKA puBoAoyia. H Trpooc@opd Toug oTO XWPO
auTo UTTAPEE OITTAR: a1TO TN IO HEPIA CUYKEVTPWO AV
Kal O1Ecwoav Toug EAANVIKOUG HUBoUG: atrd TNV AAAN,
TOUG EavadoUAswayv wg TToINTIKO UAIKO ME KaIvoUupIla EU-
aiocOnoia Kal JEoa atrod Tn OIKKR TOUG OTITIKN ywvia. H
I0TOpIa TNG AvOpOouEDAG TT.X., TTOU UTTAPEE TO BENO pIag
TEPIPNUNG TPaywdiag Tou Eupitridn, utrdpxel Kal OTIG
«MeTapopowoeig» Tou OBIdiou, o€ pia TTapaAAayn 6-
TTOU KUpIapXEi N avaAa@pn d1aBgon Kal Ta XIOUMOPIOTI-
KA KOl TTapwOIaKA OTOIXEIN. ZTO KEIPEVO TTOU OKOAOUOEI
EKTIOETOI PE CUVTOMIO N UTTOBEOT TOU HUBOU.

Cepheus et Cassiope Andromedam filiam habent*.
Cassiope, superba forma sua, cum Nymphis se
comparat. Neptlinus irartus ad oram Aethiopiae urget*
beluam marinam, quae incolis nocet*. Oraculum incolis
respondet: «regia hostia deo placet*!» Tum Céepheus
Andromedam ad scopulum adligat; belua ad
Andromedam se movet*. Repente Perseus calceis
pennatis advolat; puellam videt* et stupet* forma
puellae. Perseus hasta beluam delet* et Andromedam
liberat. Cepheus, Cassiope et incolae Aethiopiae valde
gaudent*.

AEZIAOI'TO



Cepheus -i o0 Kngéag, BaoiAidg Tng AiBioTriag (Tovifou-
pe Cépheus)

Cassiope -es n Kaooi1o1rn, yuvaika Tou

Andromeda -ae n Avopopéda, BuyaTtépa Toug

habeo, 2 éyw

superba 0. Tou superbus -a -um (+a@.) TrepnR@avog (yia
KATI), SITTACMEVOG

forma -ae opop<p|d(')

sua (0. Tng avr. suus -a-um) dikA TnG- superba forma
sua TEPN@EAVN YIa TNV OHOPPIA TNG

comparo, 1 ouykpivw- cum Nymphis se comparat ocu-
YKPiVvEl TOV €auTO TNG ME TIS NNnpnideg

Nympha -ae n NOopoen- edw evvoouvral ol Nnpnideg
Neptunus -i o Nooccidwvag

iratus opyiopévog

ora -ae okKTn

Aethiopia -ae n AiBioTria

urgeo, 2 cTrpwYVvw, OTEAVW

belua -ae kiTOQg

marina 0. Tou £110. marinus -a -um BaAdoolog(Z)

quae (ava@. avTt.) n oTroia, TTou

noceo, 2 (+d5o0t.) BAGTTTW, aPavifw

oraculum -i (oud. BA. To pab. IV) To pavreio (evv. Tou
Appwva)

respondeo, 2 ( + 0T. TOU TTPOO.) ATTAVTW

regia 0. Tou €mi0. regius -a -um BGO'I)\IK()Q(B)

hostia -ae o@dyio yia ucia

deus -i 0g6¢ (yia TnVv KAion Tou BA. Tn Fpapy.)

placeo, 2 ( + d0T1.) apéow

tum (emripp.) TOTE
scopulus -i dexog(
adligo, 1 dévw (o€ KaTI)

4)
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moveo, 2 Kivw- se movet Kiveitail, Karevuduveral
repente (emipp.) Sapvika

calceus -i (U)TT6dNnua, ytroTivi (ETTionua TTaToUToIA £-
£650uU TwV Pwpaiwv)®

pennatus -a -um QTEPWTOG

calceis pennatis ps Ta repwTd cavddAia

advolo, 1 kara@fdvw TETWVTAG" omreudw'®

puella -ae kopitol, koTéAa

video, 2 BAénw(7)

stupeo, 2 BouBaivoual, BauTTwvopal- forma (ag.) amrod
TNV ONOPPIA

hasta -ae 66pu

deleo, 2 okoTWVW

libero, 1 eAcubepwvw

valde (emipp.) Tdpa TOAU

gaudeo, 2 xaipopai®

ETupoAoyikd: 1. Kup. «OXAHO»: TTPR. @OpMA- POPHOUAQ
<<IT. 2. TrpB. papiva << IT1. 3. regina 4. < oKOTTEAOG 5.
TPR. KAAToO << IT. 6. ad+volo TreTw- TTPR. BOAELI << ayyA.
7. I5€Tv < FIS€Iv 16éa- rpP. Bivreo 8. ynBiw, Swp. YaBiw.

NMAPATHPHZEIZ

1. H opioTIKN TOU eveoTwTA TNG B' ouduyiag oxnua-
TieETO WG EENG:

eveoT. Oépa + Bao. kataA.: dele-o.

To eveoTWTIKS B€pa TG B' ouluyiag AfyEl o€ HAOKPOXPO-
vo -é- (dele-, nocé-, gaudeée- KTA.), TToU BpaxuUveTal
MTTPOOTA a1rd PWVAEV (0TTWG deléo).

B’ ouluyia
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OpPICTIKA TOU EVEPYNTIKOU EVECTWTA

a' dele-o dele-mus
B dele-s delée -tis
y' dele-t dele-nt

2. ZUVTAKTIKA: H & o T1 K | XpPNOIMOTTOIEITOI WG CU-
HTTARPWHO pNUATWYV TTOU dnAwvouyv gx0pIkiR d1dBeon
(belua incolis nocet) R @IAIKA d81d0gon (hostia deo
placet: TpB.apéokw Tivi). Ha @ a1 p € T1K f} SnAWVEl
TNV aitia (superba forma sua- stupet forma puellae
(TrpB. Z£pEng NoOdn Ti EmMIOTOAR)- £TTiong, 6TTWC EidapE,
OnAwvel To 6pyavo (hasta beluam delet: Trpf.
ATTEKTEIVEV TO KATOG Ti ApTTR).

A2KHZEI2

. Na cudtTAnpwOoUv Kal va ToVIoTOUV Ol CWOTOI TU-
TrOl TNG OPICTIKIG TOU EVECTWTA:

Nos filiam Beluae incolis
habe............ NOCE......ceuveen.

Vos puellam Ego forma puellae
vide............ stupe..............

Tu beluam hasta de- llle valde
le...coeveennee gaude..........ccouun...e
Deis hostiae Nos scopulum
place................ Vide.....ccoovrmeninnnnne,
Tu Andromedam vi- Vos filiam

(0 [T habe.......................

. Na cuutTTAnpWOOUV 01 CWOTOI TUTTOI TWV OUCINCTI-
KWV Kal ETIBETWYV:
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Neptun................. incol............... nocet. Incolae
(apo.)

barbar................... sunt.

Deo regi............... hosti............ dant (do divw).
Perseus calce............... (TTAn0.) pennat............ habet.

Na TovioToUv Ta ovopata: Cepheus, Cassiope,
Andromeda, Perseus, Aethiopia (INa Tov Toviopoé
TWV OVOHUATWY HE EAANVIKN TTPpOoEAEUOT BA. TO naO.
V, rapar. 4)

Na yivel GUVTAKTIKER avayvwpion Twyv TUTTwv: ad
oram, puellae, hasta.

Na peTa@pacTei oTa AATIVIKA N TTPOTACN:

O lMepotag kata@Bavel TTeETWvTAg oTNV AlBIoTria Kal
eAeuBepwvel TNV KOpN Tou Knoéa.

To mpo6BAnua givail n eaAdakpa!
Quod lana caput alligas, Charine,
non aures tibi sed dolent capilli.
(MapTidAng 12, 89)
' autd 10 pAAAIVO KEQAAODEDT oou, Xapive,
O0g @Taiv' T' auTId oou TTaPd T HaAAIG cou!
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MAGOGHMA IV LECTIO QUARTA

TA HOH TQN APXAIQN PQMAIQN

To Keipgevo TTou akoAouBei TTpoépxeTal atrd To Pwpaio
1I0TOopPIKO Ndio ZaAAouoTio Kpiotro (86-35 1.X.). O ZaA-
AoUoTIOC TTapOUCIAlEl £OW MIA £§1I0AVIKEUMEVN £IKOVA
TWV NOwvV TnG apxaiag Pwung péxpl to 146 . X. Tn xpo-
voAoyia auTh, KATA TNV OTroia Ol CUUTTATPIWTEG TOU KO-
TEAaBav kal KatéoTpewav TNV Kapxndova, tn Oswpei
onNMAdIaKA Kal UTTOOTNPICEl OTI AUECWG META APXICE OTN
Pwpun éva aocTAOPATNTO KATPAKUANMA TWY NOwv. H avrTi-
ANWn auTn yIa TO «XOMEVO TTAPADEICO» TWV TTPWTWV
AlWVWYV TNG Pwung d1atroTifel Tn pWHAIKHA ICTOPIKI
OKEYN).

Apud antiquos Romanos concordia maxima sed avaritia
minima erat*. Romani in suppliciis* deorum magnifici
sed domi parci erant. lustitia inter se certabant* et
patriam curabant®. In bello* pericula* audacia
propulsabant* et beneficiis* amicitias parabant*. Delecti
consultabant* patriae; eis corpus ex annis infirmum sed
ingenium propter sapientiam validum erat.

AEZIAOIIO

apud (mpo0.+ait.) o€

antiquus -a -um apxaiog(l)

Romanus -i o Pwpaiog

concordia -ae opovoia

maximus -a -um (utrepB. Tou magnus) Tapa TTOAU JE-
YAAog
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Anewkoévion tng Italiag (Tellus Italia) ané tnv Ara Pacis
(13-9 n. X))

56 /50



minimus -a -um (utrep0. Tou parvus) SAdXIGTOQ(Z)
avaritia -ae mwAeoveiia

supplicia -orum (1TAn0.) Ikeoieg, TTpooeuxég, AaTpeia
(supplicium Tipwpia)- in suppliciis oTn Aarpeia
magnificus -a -um peyaAdTTpETOg, YEVVAIOBWPOGS
domi (emipp.) oTO OTTITI, TNV ISIWTIKN Cwﬁ(3)
parcus -a -um (emipp.) oIKovopog, PeIdwASg
iustitia -ae dikaioouvn

inter (Tpo0. + aur.) yeTagu- inter se peTau Toug
certo, 1 (cuv)aywvilouai

curo, 1 ppovri{w

bellum -i néAspog“”

periculum -i KiV5UVO§(5)

audacia -ae T6Aun

propulso, 1 amrww, aTToNaKPUVW

beneficium -ii (i) euepyeoia

amicitia -ae @iAia, ouppaxia(6)

paro, 1 eTOINAlW: ATTOKTW

delectus -a -um diaAeypévog, eEKAeypévog (evy. ol Zu-
YKANTIKOI)

consulto, 1 ( + dort.) PpovTilw yIa

Is, ea, id (avr. d&IKT.) AUTOG

corpus -oris (oud. TpITOKA.) cwua

ex (Tpo6.+ apaip.) amrd

annus -i £€1og

infirmus -a -um aduvapog

ingenium -ii (i) rvevpa

propter (mpd0.+ait.) eaitiag, amrd, xadpn o€
sapientia -ae cogia, ppovnon

validus -a -um duvarodg, pwpa)\éog(7)

ETupoAoyikd: 1. mpf. avrika << IT. 2. > pividoup* TTpB.
MIviaToupa << IT. 3. domus = oTriTI' 0éuw, S0uO0C, dwHA,
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OwpaTIo KTA. 4. TTpB. pEUTTEAOG << BeVv. 5. KUp. «OOKIHA-
oiox»- TTpR. TEipa, TEIPATAG 6. < amicus < amo 7. > valde
(<valide)

NMAPATHPHZEIZ

1. Ta oud&Tepa ouoiaoTika TNG B' kKAiong (kai To oud.
TWV OEUTEPOKA. ETTIOETWY KAl TWV KTNT. AVTWVUMIWY)
KAivovTal wg €ENG:

Ov. Arr. don-um (3®pov) dona (d®@pa)
KAnr. don-i (dwpov) don-orum (dwpwv)
Mev. don-0 (dwpw) don-is (dwpoig)
Aor. don-6 don-is

A@.

2nM.: Ta oudérepa o€ -ium (beneficium, ingenium KTA.)
ouUVvaIpoUV oUuVHBWG TO -ii TNG YEVIKAG O€ 1.

2. H oploTIKN TOU EvEPYNTIKOU napararikoU TngG a'
ouluyiag oxnuarifeTal wg £ENG:

EVEOTWTIKOG Oépa + Tpodo@ua -ba + Baocikég KAaTaANSEIG
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amo

amabam
amabas
amabat

amabamus

amabatis
amabant

sum

eram< *es-am (PWTAKIOMOG. S > 1
AVANECO OE PWVNHE-

eras
erat

vTa)

eramus
eratis

erant

3. 210 AaTIVIKG Agitrel n aAAnAotra®ig avrwvupia. ‘Evag
TPOTTOG YIA VA EKQPACTEI N aAAnAoTrddela gival JE TIG
@paoccig inter nos (inter vos, inter se) kai Ta Tpia TTPO6-
OWTTa ToU TTANOUVTIKOU TOU KATAAANAOU PAMATOG TT.X.
ayaTTIOpNaoTE = inter nos amamus, ayatTiECTE = inter vos

amatis, ayammiwvTtal = inter se amant.

4. H deIKTIKR) avTwVvupia is, ea, id xpnoigoTtrolgiTal ou-
VABWG wg ETTAVAANTITIKN, 0TN B0 OnA. TTPpONYOUNEVOU
ouol10oTIKOU (TrpB. autdg). KAivetan wg e€A¢:

Evikog NMANBuUVTIKOG
Ov. |is ea id ei (el,i) eae ea
Mev. eius eorum earum edorum
Aor. el eis (iis,is)
AitT. |eum eam id eos eas ea
Ag. |eo ea eo eis (iis,is)

4. H a@aipeTikn ek@pAalel TRV avagopd (iustitia
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certabant). H a@aipeTiIkKi pE TNV in eK@padlel xpoévo, TOTTO
Kol KatdoTtaon (in suppliciis, in bello- rpp. &v T®
TTOAENW).

6. H

NAapaA&iPn Tou pAMOTOG OTAV EVVOEITAI OTTO TA

oup@palopeva gival ouvnOIoHEVO PAIVOUEVO. 2TO KEi-
MEVO gvvoEiTal TO erat JETG TO maxima Kal JETA TO
infirmum- 1o erant perd To magnifici.

AZKHZEI2

Na cupTTAnpwWOOUV Ta KEVA TWV KATAARSEWYV (TO
pAMa oTov TrTapataTikd). Npoocoxrn oTov ToVIoGuO!

Nos pericula propulsa............
llle patriae consulta............

Illi amicis consulta...............
Vos amicitias para.......c............
Tu patriam cura...................
Ego amicitias para...................

Na CUUTTANPWOOUV Ta KEVA TWV KATAANEWV:

Romani pericul............... (ev.) amabant. In maximo
pericul.............. sumus. Benefici............ (TrAn®.)
amicitias parant Romani. Don.............. (TTAn6.)

amicis portamus (amicus @iAog).

Na peTa@pacToUVv oTda AATIVIKG O1 TUTTOI: dAANnAo-
BonBidpaocTe, aAAnAofonBiEéoTe, aAAnAofonOioU-
vTal (iuvo, 1 ondbw).

V. Na KAIOgi oTov £vIKS Kal oTOV TTANBUVTIKO N TTP6-

Taon: ego magnificus eram (avrwvupia, €miBeTO
Kol pAHa).
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V. Na petagpepOolv Ta pRHATA TWV OTiXWV 1-3 TOU
KEIMEVOU OTOV EVECTWTA.

AAAoO Kpaoi yia TOug EEvoug, AAAO yia TOV EQUTO
TOU!
Nos bibimus vitro, tu murra, Pontice. Quare?
Prodat perspicuus ne duo vina calix.
(MapTiaAng 4,85)
lMNarti gpeig Tivoupe atrdé yudAiva rothpid, MovTIKE,
KI E0U a1To adId@pavo;
MNa va pn dgixvel To did@avo TToTAPI TTWG Eival
Ouo Aoyiwv kKpaoid!
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MAGHMA YV LECTIO QUINTA

ENAZ 'AATPHZ' TOY BIPIIAIOY

O ZiAkiog ItaAikég (Silius Italicus, 26-101 p.X.) ATav £mi-
KOG TToINTAG. ZUVEDECE TO NEYOAUTEPO CWIONEVO pW-
MaiKS £1rog pe ToV TiTAO «Punica» kai pg 0épa Tov B'
Kapxndoviakoé mréAepo. H tro1détnTa TOU £pyou OHwG o€
oupBadidel pe TNV EKTOOT TOU. YTTHPEE pavaTikKOg Bau-
Mao TG TOU BipylAiou, TOV OTT0i0 AATPEWE KUPIOAEKTIKA:
OUYKEVTPWVE EIKOVEG TOU: AYyOPAOE KOl AVOKAIVIOE TO
Mvnueio Tou TToINTA TN NEGTTOAN KOI TO ETTICKETTTOTAV
OTTWG £va VaO- TIMOUOE, TEAOG, Ta YEVEBAIA TOU e Bpn-
OKEUTIKN KATAVUEN.

Silius ltalicus, poéta epicus, vir* clarus erat. XVIi
(septendecim) libri* eius de bello Punico secundo
pulchri* sunt. Ultimis annis vitae suae* in Campania se*
tenébat*. Multos in illis locis* agros* possidébat®*. Silius
animum tenerum* habébat. Gloriae Vergili studébat*
ingeniumque eius fovebat*. Eum ut puer* magistrum*
honorabat. Monumentum eius, quod Neapoli iacebat*,
pro templo habébat*.

AEZIAOIIO

epicus -a -um < €1IKOG

vir, viri avdpag

clarus -a -um évdogo
septendecim (XVII) =~ dekaeTrTd
liber -bri BipAio®

(1)
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Punicus -a -um Kapxndoviakog

secundus -a -um dsutepog’®

pulcher -chra -chrum épop@og

ultimus -a -um teAeguTaiog, UOTEPOG

Campania -ae n Kautravia mepioxni Tng N. ItaAiag pe
mTpwTtevovoa Tnv Capua (ka1 @nuIcHEvVa quold)(4)
teneo, 2 KpaTu’o(S)- me - TTOPAUEVW, HEVW poVIUa
multus -a -um TI'O)\L'!Q(6)

illis a@. Tou TANO. ToU ille (deIKT. aVT.) EKEiVOG

locus -1 160G (BA. M3)

ager -gri = aypog

possideo, 2 katéxw

animus -i WUXﬁ(7)

tener -era -erum Tpu@PePOG, eVaiocONTOG

gloria -ae 56¢a

studeo, 2 (+5071.) oTTOUBAlW- ETTISIWKW

foveo, 2 TepIBAAAW pE aydTTn

-que (ouvd.) Kal- EYKAITIKO, TTPOOKOAAIETAI OTO TEAOG
TNG A£ENG TTOU OUVOEEl (apX. TE)

ut, (ava@. etipp.) wg, cav

puer -eri = Toudi®

magister -stri 5dokahogt”

honoro, 1 Tipw

monumentum -i = gvnueio, TaQog

qui, quae, quod (avag. avTt.) 0 0TToiog, TTou
Neapolis -is, (0. y' kKA.) n NedmroAn- Neapoli (a@. ToTr.)
otn NedTtroAn

laceo, 2 keijai, BpiCKOpGI(lo
templum -i vaog'™!

)
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Femple(x Tou BipylAtou
1450 p. X))

V 4

4

) 4

{a pe oknv and Ta
O XEPAYPAPO TOU

V 4

(an

Mpoypaqg
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sacer -era -crum I1Epog
habeo, 2 0cwpw
pro (rpé6o. + ag.) wg, cav.

ETupoloyikd: 1. < septem = €ntd + decem = déka 2.
TPR. AMPTTPETTO << IT. 3. KUP. KETTOHEVOGS»: Sequor= aKo-
AouBw: TTpR. soc-ius- OEKOVTO << IT. 4. campus > KdA-
MTTOG: TTPB. caumavia << yaAA. 5. mpB. ravalia << Ir. 6.
HAA-a, PGA-AOV 7. Kup. «TTVOR, @UONUa»- TTPR. dvepog 8.
pP. pullus = yIKpd Cwo ( < utrokop. puerulus): > -
TTOUAO(g) 9. > paotopag: rpR. paéoTpog << IT. 10. KUPp.
«gigan prypgévog»- apy. lepat 11. > té€umrAo

NMAPATHPHZEIZ

1. Ta apoevikad SEUTEPOKAITA OUCIAOTIKA O€ -er KAi-
VOVTOI OTTWG T OUCIACTIKA O€ -us, HE TN dlagpopd OTi
dev gp@avidouv KatdAngn otnv OVOLAOTIKI KOl OTNV KANTL-
K] TOV EVIKOU. ApXIK& ATAV OVOMATO O€ *-ros (= -rus) mmou
EXOOAV TO -0- KAl £EEAIXONKAV CUN@WVA HE TOUG PWVN-
TIKOUG VOMOUG TNG AATIVIKAG: *pueros > puer- *agros >
ager (wpB. aypdg). Opola kKAivetal Kai TOo JovadIkd ouai-
QOTIKO Vvir, viri- eTriong, Ta eTiBeTa 6TTWG TO tener -era -
erum Kai pulcher -chra -chrum ka1 o1 KTNT. AVTWV.
noster -tra - trum (AUETEPOG, BIKOG pag), vester -tra -trum
(UpETEPOG, BIKOG TaG)
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Evikég

0. puer- 0. agr-
Ov. KAnT. puer ager vir
lev. pueri agr-i Vir-i
Aot. Ap. puer-o agr-o Vir-o
Air. puer-um agr-um vir-um
NMANBUVTIKOG
Ov. KAnT. puer-i agr-i Vir-i
lev. puer-orum agr- orum vir- orum
Aot. AQ. puer-is agr-is Vir-is
Air. puer-os agr-os Vir-os
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Mikpoypagia 6nou anewovifetal To vaudylo Tou Alveia
(ané xepoypago tou 1450 p.X.)
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2. H opioTikn Tou naparatikoU TnG B' ouduyiag oxn-
paTtieTal g TNV TTPOoBNKN TNG KATAANENS ba-m oTO €-
VEOTWTIKO B€pa (habe-):

habebam habebamus
habebas habebatis
habebat habebant

3. To ouo. locus avikel oTa ETEPOYEVH, SNA. oxnuaTi-
g1 Tov TTANO. KaTtd Ta apo. (loci xwpia BiBAiou) Kal KaTd
Ta oud. (loca To6T1TOI).

4. ToviCoupe Vergili, av kai n TTapaAfyouca gival Bpa-
XUXpovn, yiaTti €Xel TrponynOei ocuvaipeon otn Ayovoa
( < Vergilii) ka1 n TrapaAnyouca -gi- e¢akoAouBei va Kpa-
TEi TOV TOVO, OTTWG Kal TTpwTA. Mpoooxr oTov TovIoud
TWV Aégewyv 6TTWG: Campania, Italia kTA., TToUu &€ cupBa-
Sige1 pe Ta eAAnvika. AEEEIC e EAANVIKA NPOEAEUON Ola-
TNEOUV TNV apXLK NooOTNTA TG NAPAAYOUOOG:
Neapolis, Cleobiilus ( < KAe6BouAocg), Euripides ( < Eu-
pnidng), theolodgia ( < BeoAoyia), Aenéas ( < Awveiag)
KTA.

5. H KTNTIKA avTWVUQia suus -a -um Kail  npoowni-
KN se (Y' Tpoo., EVIKOU Kai TTAnBuvTiKoU) ekppdlouv
KaVvoVvIKA auTonadeia. Avagépovral dnAadn €iTe oTO
UTTOKEIMEVO TNG TTPOTACNG OTNV OTroia BpiokovTal (EU-
Ocia auTonaBeiq, 1r.x. ultimis annis vitae suae in
Campania se tenébat), eite oTO UTTOKEIPEVO TNG KUPIAG
TPOTAONG EVW BpiokovTal o€ dSeutepeUovada (NAAyia
auTondaoeia).

MNa va ekppdooupe KTHON XWpIc autondBela oTo y'
TTPOOC., XPNOIMOTTOIOUHE TIG TTAAYIEG TITWOEIG TG AVTW-
VUiag is, ea, id ..
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pater suus = 0 €autold natrp=o TTaTépag Tou (Tou idI-
ou)

pater eius = 6 natp autold =o TaTépag Tou (KATTOoI0U
GAAovu)

6. ZTa AATIVIKG OEV undpxel auTonabnc avrwvulia

via 1o a' kai To B' npoowno. Ztn B€éon TG XPNOIHUOTTOI-
OUME TIG TTAAYIEG TTITWOEIG TG TTPOC. AVTWYV. Tou o' Kal 3
TTPOCWTTOU, TT.X.

amote =ayan® oce =o€ ayanw
amas te =ayandg oeautév =ayandg Tov auté oou

7. H anAn apaipeTikn Twv Aéfswv TTOU SnAwvouv
XPOVO dnAwvel To moTe £yive pia rpaén (ultimis annis:-

eB. TalTN TH NHEPQ).

8. H napaBson-ene&nynon &< dia@pépel ard Ta EAANVI-
Ka (Silius Italicus, poéta epicus).

A2KHZEI2

. N GUNTTANPWOOUV Ta KEVA TWV KATOARSEWYV ME
TO pAjpa oTOV NAPATATIKO. Na TTpooéfeTe TOV TO-
VIOHO!

Ego pulchr..................... (TrAn@.) libr ................

magn .....c.ccceeeeennn. (ev.) agr...............

pulchr ..., (ev.)
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(litterae, TTANO., ypapupaTa,ypoadHaTEIO)
Nos templa sacr................. honora.............. :

H mrpétaon ultimis... tenébat va {avaypagTei e To
PAMA OTA UTTOAOITTA TTPOCWTTA TS OPICTIKAG TOU
TTOPATATIKOU KOI ME TIG ATTAPAITNTEG METATPOTTES
TOU suae Kal se t.X. Ultimis annis vitae meae in
Campania me tenébam

Na TovioToUV oI TTapaKATW AEEEIG:
Valeri (yev. Tou Valeérius), Aristides, philosophia

Ingenium eius foveébat: va avrikaraoTadei To eius pe
TOV KATAAANAO TUTTO TNG aAvTWYV. Suus -a -um. MNMoia
n d1apopd oTn onuACia;

Noupouvi oTo TpaTTEQ!!

Non cenat sine apro noster, Tite, Caecilianus:
bellum convivam Caecilianus habet.
(MapTiaAng 7,59)

O KaikiAlavog pag, Tite, BEAEI TTAVTA OTO TPATTECQ!
ayployoupouvo: KAaAn Trapéa oTo @ai £xel o KaikiAl-
avog!
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MAGHMA V1 LECTIO SEXTA
OI NOMOI

O Pwpaiog pATopag, TToOAITIKOG Kal @IAGCo@Pog KikEpw-
vag (106-43 1r.X.) aoxoAnOnkKe pe TOo TPOBANMA TWV VO-
MWV Kal oTa OewpnTIKA TOU £pya (OUYKEKPIMEVA oTO «De
legibus», «I'1a TOUG VOHOUG») KOl OTOUG PNTOPIKOUG TOU
Adyoug. Emdiwse pia ouvleon — xwpig va givai BERaio
OTI TNV TTETUXE — AVANETA OTNV EAANVIKH QIAOCOQPIKA
avTiANYn yia Toug VOHOUG KAl OTH PWHAIKA TTPAYMATI-
KOTNTA. TO AréOTTACHA TTOU 0KOAOUOEI gival atrdé To Ao-
yo Tou «Pro Cluentio», TTou TOoV £éypaye 10 66 1.X.

In ea civitate*, quam leges* continent, boni viri libenter
leges servant. Lex* enim est fundamentum libertatis*,
fons* aequitatis*. Mens* et animus et consilium et
sententia civitatis* posita est in legibus*. Ut corpora*
nostra sine mente*, sic civitas* sine lege* non stat.
Legum® ministri sunt magistratus*, legum interpretes*
iudices*, legum denique omnes* servi sumus: sic enim
liberi esse possumus.

AEZIAOrIIO

civitas -atis (0.) roAireia

lex, legis (8.) vopog

contineo, 2 (cum + teneo) cuyKkpaATW OTEPIWVW
bonus -a -um kaA6g™

libenter (emripp.) TpO6OUpa

servo, 1 Tnpw, euAdw?

enim (ouvd. ait.) yiari = ydp
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fundamentum -i OgpéAio®

libertas-atis (0.) ~ eAeuBepia™®

fons, fontis (apo.) TnyR

aequitas -atis (0.) dikaioouvn

mens, mentis (0.) voug, Trvedua

consilium -ii (i) okéyn

sententia -ae dmoyn, kpion, «0éon»
positus sum cipgal TomrodsTnuévog, Bpiokoual
ut (ocuvd. rapaf.)..sic OTTWG ...£T01

sine (TTpo#. + a.) xwpic®

sto, 1 oTékopal, uTTApXW

minister -tri 8epdmovracg, utrnpéTnc®
magistratus-us (3' kA., ov. TAn6.) o1 apxéc'”
interpres -pretis (apo.kai 0.) epunveuTAg
iudex -icis (apo.) SIKAOTAG

omnis -is -e (emif.) 6Aog, o KabBévag

servus -i SouAoc: utrnpétnc®

liber -era -erum = gAelBepoc®

esse aTrap. ToU EVECT. TOU Sum

possum ( + TeA. amrap.) propw™®

liberi esse possumus pPropoUpE va gipaoTe EAeUBepOI
(BA. To pa6. VII).

ETupoAoyikd: 1. mpB. yTouvartoa = KaAokaipia- << Bev.
2. 0p® < Fop® 3. < fundo 4. < liber ~ gAevBepog- libero
5. iveu 6. TrpB. minimus 7. < magister 8. Kup. «QUAa-
Kag»- TTpR. servo 9. # liber -bri = BiAio 10. < pote — «KU-
p1og» + sum- pR. O00- NOTNG = «KUPIOG TOU CTTITIOU».
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NMAPATHPHZEIZ

1. H AaTivikn) TpiTn KAion TrepIAaUBAvVEL, OTTWG KAl N
€AANVIKR, OVONATO CUHPWVOANKTA KOl PUWVNEVTO-
AnkTa (€ -i). TACUH @ WV OANKTA dlakpivovTal
o& AQPWVOANKTA, UYPOANKTA KTA. (XWPIG OUCIAOTI-
KEG O1a@OpPEG OTNV KAION) Kal gival
MEPITTOOUAA AP a. Ommwg kKal ota eEAANVIKA, N
KAiOT TWV OUdETEPWYV (genus -eris) d1a@EPEl ATTd
TNV KAioN TWV aOpOEVIKWY - OnAUKwYV (lex. 0.) oTnv
OVOHOOT., AIT. KOl KANTIKA KAl TwV U0 apiOuwv.

Apoevikd — OnAuka

EviKOGg
Ov. KAnT. lex (TrPpB- @UAQS
Mev. leg-is PUAAK-0G
Aor. leg-i PUAOK-I
Airt. leg-em QUAaK-a
A@. leg-e

NMANOUVTIKOG

Ov. KAnrt. leg-es

lev. leg-um
Aor. leg-ibus
Ait. leg-es
A@. leg-ibus

(TrpB. @UAOK-£G
QPUAGK-WV
QUAagIv
QUAOK-0G
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Oudétepa

EvikOg

Ov. Ait. KAnt. genus (TrpB. YévOGg
Mev. gener-is yévVoug
Aor. gener-i YEVEI
Ao. gener-e

NMANOUVTIKOG
Ov. Air. KAnrt. gener-a (TrpB. YEvn < *yéveo-a
Mev. gener-um YEVWV
Aor. gener-ibus YEVEODI
A@. gener-ibus

Mappdapivn npotopr) Tou Kik€pwva (Yupw oto 40 n.X.).
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Me TnVv KAion ocupBaivouyv, 6TTWG Kal 0TV EAANVIKA,
@Ooyyikég aAdoiwoelg Tr.X. lex < *leg-s (TTpB. @UAAS <
*@UAOK-G)- gener-is < *genes-is (pwTaKIopOg) (TTpp. YE-
VOUG < *YéveEOD-0G).

NMoAAd povooUAAABa CUNPWVOANKTA (apo. Kal OnA.)
Tou Afjyouv o€ -ns (mens, fons KTA.), -rs (ars), -bs (urbs)
KTA. oxnuatiouv Tn YeVIKR Tou TTANOBUVTIKOU O€ -ium
(montium, fontium, artium). OucI00TIKA ONWG TTPOKEITA
YIO @WVNEVTOANKTA (mons < *montis- (yia TnVv KAion
TWV QWVNEVTOARKTWYV BA. TO HA0. VII).

H yvwon Tou YPapHAaTiKoU YEVOUG TWV TPITOKAITWV
gival atrapaitntTn 61 HOVO YIO TH CUN@WVIa ME TO £TTiOE-
TO aAAd Kal yia TnV KAion (diagpopd apo.-OnA. kai oude-
TEPWYV). OI TTAPAKATW KAVOVEGS €ival OXETIKOI, YIOTI Ol €-
Saipéoeig gival apKeTES. Q¢ BAon TTAIPVOUHE TOUG TEAI-
KOUG (pBOYyyoug TG OVOMOOTIKAG TOU EVIKOU.

ApOeVIKA: o€ -or, -0S, -er, -0, -es (TTepITTooUAAABQ), -is
(yev. -eris) ka1 -guis, -nis.

OnNAUKAG: o¢ -x, -as, -is (I000UAA.), -és (1I000UAA.), cUNQ.
+ S, -aus, -us (yev. -tis kai -dis) ka1 6ca Afyouv o¢ -do, -
go, -io.

Oudétepa: oc -c, -a, -, -e, -n, -t, -ar, -ur, -us (yev. -ris).

2. H avagopikn avTtwvupia qui quae quod ocuvdudlel
TUTTOUG KOI TWV TTPWTOKAITWV-OEUTEPOKAITWY KAl TWV
TPITOKAITWY ovoudaTwy (Yia To quod T1rpf. id). OTTWwG 6-
Aeg oxedOV o1 avTWVUHIEG, dev £xel KANTIKE. INa Tnv KAi-
on ™S BA. Tn NPAUHATIKA.

3. H YEVIKN HE OUCIACTIKA MTTOPEI VA EiVOIl AVTIKEIMEVI-
KN (legum servus-pR. QUAAE TV VOLWV) | UTTOKEIMEVI-
KN (fons aequitati- pR. n vikn Twv EAAAQVWV).
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AZKHZEI2

|. Civitas libera, corpus nostrum: va KAIBoUv padi.

II. No oUMTTANPWOOUV Ta KEVA TWV KATAARSEWV:

Nos bon........... leg........... (TrAn0.) servamus.
Civitas sine libert ........... misera est.

Mens iudic........... (TrAn®@.) liber............ est.
Vos aequitat............. amatis.

Graeci libertat ............. amant.

ludex leg............. (ev.) interpre ............. est.

1. Moi10g pNUATIKOG TUTTOG TTOPAAEITTETAI META TO
sine mente;

V. No HETATPEWETE TA ETTIOETA OTIC TTAPAKATW
TTPOTACEIG OE AVAPOPIKES TTpOoTACEIG. .X. civitas
libera =civitas,quae libera est.
lex valida =
consilium bonum =
mens infirma =
iudex liber =

V.Na peta@pacToUVv oTa AATIVIKA Ol TTAPAKATW TTPO-
TACEIG:
O1 'EAANVEG QOAV UTTNPETEG TWV VOUWV.
O1 vépol gival n Ty TnG eAgudepiag.

Ecéva o€ TTOvAsl 0 AAIJOG, EYAG T' auTid pag!
Quid recitautrus circumdas vellera collo?
conveniunt nostris auribus ista magis.
(MapTidAng 4,41)

MNari, 6Tav gival v' atrayyeiAeig, € MAGAAIVO KOOKOA
TUAiyEIG TO A6 oou;
2T QUTIA HOG TO KOOKOA Trdel KaAuTepa!
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MAGOGHMA VII LECTIO SEPTIMA

ETOIMAZIEZ I'NMA SEEXEIMQNIAZMA

210 BiIBAio Tou «O NaAaTikdg MNMoAepog» (De Bello
Gallico) o Pwuaiog TToAITIKOG, OTPATNYOG KOl CUYYpPOA-
@éag Naiog louAiog Kaioapag Trepiypdgel Je AITOTNTA,
OUVTOMIa Kal OIUYEIA TIG OTPATIWTIKES TOU ETTIXEIPAOCEIG
otn NaAartia amrd 1o 58 wg 10 52 . X. £TO KEINEVO TTOU
OKOAOUOEI TTEPIYPAPOVTAI Ol ETOIMOCIES VIO SEXEIMWVIA-
oMa otn NaAartia o€ katrola @Acn Tou TToAEpou. To &e-
XEIMWVIAOHA YIVOTAV CE XEINEPIVA OTPATOTTEDA
(hiberna). O Kaicapag @povrilel edw yia Tnv Tpo@odo-
oia Twv oTPATOTTEOWYV Kal divel odnyieg yia TNV AVTIME-
TWTTION EXOPIKWYV ETTIOPONWV.

Caesar propter frumenti inopiam legiones in hibernis
multis conlocat. Ex quibus quattuor in Nerviis hiemare*
iubet et tribus imperat in Belgis remanére*. Legatos
omnes frumentum in castra importare* iubet. Milites his
verbis admonet: «Hostes* adventare* audio;
speculatores nostri eos prope esse* nuntiant. Vim*
hostium caveére* debetis; hostes enim de coilibus*
advolare* solent et caedem* militum perpetrare
possunt».

AEZIAOI'IO

Caesar -aris o Kaiocapag

propter (Trpo0. + ait.) e§aiTiag (AvayKaoTIKO AiTIO)
frumentum -i dnunTplakd,oTdpl

inopia -ae éAAsiyn
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legio -0nis Aeyewva, n KUpIa JOVADA TOU pWH. OTPATOU
(4.200- 6.000 avdpeg)

hiberna -orum (pévo 1wAn0.) xs1pepivé orparotTredo
conloco, 1 (cum + loco) eykadioTi™

ex (rpoh. + ag.) ard

ex quibus = ex eis (n ava@. avTtwvupia oTnv apxn (nu1)-
eEPIOdOU 1I000uvapei pe deIkTIKA: BA. XLII M3).
quattuor = réooepic?®

Nervii -orum o1 Népfiol, n xwpa Twv NepBiwv
Belgae -arum o1 BéAyol, n xwpa Twv BéAywyv
hiemo, 1 exeipwvialw®

iubeo, 2 ( +1eA. amrap.) diatdlw

tres, tria Tpeig, Tpia (yev. trium, dor. tribus)
remaneo, 2 =~ TTopaNEVW

impero, 1 ( + 80ot. + 1eA. amap.) diatdlw

legatus -i o d10IKNTAG TNG Aeyewvag

castra -orum (pévo wAn®.) To oTpardTedo™”
importo, 1 (in + porto) eiIcadyw, @épvw pHECa

miles -itis (apo.) oTpATIWLTNG

hie, haec, hoc (avr. dgIKT.) auTdg

verbum -i Aéyog®

admoneo, 2 (ad + moneo) cupBouAeuw®

hostis -is (apo. ka1 8.) ex0po6g

advento, 1 mAnoialw

audio, 4 ( + &15. amap.) akoUw, TTAnpogpopouuai’”
speculator -oris avixveuTr g, KOATAOKOTTOG

prope (etripp.) Kovta

nuntio, 1 ( + €18. ammap.) avayyéAAw

vis, ait. vim (.) 30vapn, Bia®

caveo, 2 Tpooéxw, @uAdyouar®

debeo, 2 (de + habeo + TeA. atrap.) oPeiAw, TTPETTE
de (rp00. + ag.) awrd

collis -is (apo.) Aégpog'?

78 / 68-69



soleo, 2 ( + TeA. amap.) ouvnBilw
advolo (§)oppw

caedes -is (0.) cpayn

perpetro, 1 d1aTTpAaTTW, KAVW:*
caedem perpetro katac@dalw

ETupoAoyika: 1. locus 2. TETTAPEG 3. hiberna- hiems =
XEIMWVOAG- XI16VI 4. > KAOTPO 5. £pW < Pepéw- pia 6.
mpB. monumentum 7. auris < *ausis- 00C, &iw 8. ic <
Fig= dUvapn 9. KOEw< *kOFEw = maparnpw 10. KOAWVOG,
KOAWVN = A6@og.

NMAPATHPHZEIZ

1. To anapEUPATO TOU EVEPYNTIKOU EVECTWTA AYEI OE
-re: ama -re, delé -re. To aTTaPEPPATO TOU SumM €ivai es -
se- edw dlarnpeital n apxIKf KAaTadAnén Twyv atTapeuPa-
Twv: * -se (ama -re < *ama -se: PWTAKIONOG: TTPR. er -am
< *es -am).

2. To aTapEPPATO, WG PNHATIKO OUCIACTIKO, gival £évag
TTOAU €0XPNOTOG PNHATIKOG TUTTOG. Q¢ AVTIKEIYEVO dla-
KpiveTal o€ EI0IKO atTapéu@aro (e§apTdTal ATTO PAMATA
AEKTIKA, SO0EAOTIKA KOl pMATA TTOU SNAWVOUV YUXIKO
TA00¢) Kal TEAIKO atrapéUPaTto (E¢apTarTal atrd pApaTa
EPETIKA, duVNTIKA Kal prjaTa TTou dnAwvouyv £vapén Kai
ARSN, apéAgla, padnon, AR6n, ocuvnBeia KTA.).

HEAAg1y@n NG €10IKAG TTPOTACNG KAl N TTOAU TTEPIO-
PICHEVN XPRON TNG KATNYOPNHATIKNG METOXAG OTA AATI-
VIKd, £XOUV WG ATTOTEAECHA VO OUVTAOOOVTAI JE E10IKO
I TEAIKO ATTAPEU@PATO PHMATA TTOU OTA EAANVIKA OU-
VTAoooVvTal JE €10IKA TTPOTACN 1} KATNYOPNMATIKI METO-
XA- TOT €A 1K O ammapéu@arto BpioKeTal TTAVTA CE XPOVO
EVECTWTOA (OoTa EAANVIKA BpioKETAI KOl OE AOPICTO N
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TTOPOKEIPEVO) KAl HETAPPALETAI JHE TO VA + UTTOT. TOU E€-
VEOTWTA | TOU aopioTou. E1dIkd ytropei va gival 1o a-
TTAPENPATO KABE Xpbdvou.

2. ToO UNOKEIMEVO TOU TEAIKOU ANAPENPATOU BPioKe-
TOI O€ AITIATIKF OE TTEPITITWOT ETEPOTTPOCWTTING: OE
TTEPITITWON TAUTOTTPOCWTTIOG KAVOVIKA EVV O EiTA I
OTNV OVOMAOTIKN (OTTWG dnA. TO UTTOK. TOU pRpaTog). To
UNOKEIPEVO TOU €101KOU anapeH@PATOU BpioKeTAl
KAOVOVIKAOCE AITIOTIKAKAIO EVITAPOAAEITTETAI
m.X.

puto (vopiCw) te errare vopifw OTI KAvelg AdBog
puto me errare vVodi{w O6TI KAVW AGB0OG

BA. 6pwg ka1 To pad. XVIII M3.

4. Ta apoevika kal ONAUKA (PWVNEVTOANKTA £XOUV XO-
POKTHPA -i- (-e-) Kal gival IcooUAAaBa. Alagpépouv aTrod
TA CUMPWVOANKTA WG TTPOG TNV OVOHACTIKI TOU EVI-
KoU: -i-s (-e-s), KOl WG TTPOG TN YEVIKI TOU NANOuUVTI-
KOU: -i-um. Na TTw¢ KAiveTal Tr.X. To auris (6nA.).

EvikOg

Ov. auri-s (TrTPB.1TOAI-G
lev. auri-s TTOAE-WG
Aor. auri TTOAEI < TTOAE-I
Ait. aure-m TTOAI-V
KAnt. auri-s TTOAI)
Ao. aure

NMANOUVTIKOG
Ov. aure-s (TTPB.TTOAEI-G< TTOAE-£G
lev. auri-um TTOAE-WV
Aor. auri-bus TTOAE-Ol
Airt. aure-s TTOAEIG
KAnt. aure-s TTOAEIQ)

80/70-71




A@. auri-bus

To ouo1a0TIKOG caedes -is dia@épel atrd To auris poévo
OTNV OV. Kal KANT. TOU €VIKOU.

Oplopyéva oUCIOOTIKA EPPAVICOUV OTNV AIT. KOl OTNV Q.
TOU £VIKOU XOpaKTAPA -i- (Tref. NOAWV) 1r.X. turris (1rop-
yog): turrim, turri- vis (duvapun): vim, vi- Neapolis:
Neapolim, Neapoli (BA. To uae. V).

To ouol1a0TIKO Vis (EAAEITTTIKO) KAiIVETAI WG EEAG:

Evikog NMANBUVTIKOG
Ov. vis vires( < *vises: pWTAKICHOG)
[ev. - virium
Aor. - viribus
AT vim vires
KAnT. - vires
A@. Vi viribus

5. KAion Tou possum (pos- NTTPOCTA ATTO CUHPWVO,
pot- HTTPOOCTA ATTO PWVNEV).

EveoTwg MapararTikog
pOsS-sum  poS-sumus pot-eram  pot-eramus
pot-es pot-estis pot-eras pot-eratis
pot-est pos-sunt pot-erat pot-erant

AZKHZEI2

Na kA1Bouv Ta oucliaoTIKA collis ka1 caedes.

81/71-72




|. Na cuptTAnpwoOEi 0 CWOoTOG TUTTOG TOU ATTAPENPA-
TOU:

Epistulam ............cooeiiii, possumus (porto).
Justitia.......cccceoviiiiiiiiee, debébant (certo).
Gloriae.....coocceveviiiiinee, debet miles (studeo).
Ingenium Vergili .........cooooiiiiii, debent (foveo).
AmiCUuM.......cccoireiirricreaereaes poteras (admoneo).

II. Noa oUMTTANPWOEI 0 CWOTOG TUTTOG TOU UTTOKEIME-
VOU TOU OTTOPENPATOU:

2 V| o T desidera re Romam
(poéta).
Speculator nuntiat............cccoecevieinennnee. castra

oppugnare (hostes).
.............................. amicam (-um) esse putas (ego).
.............................. amicum (-am) esse puto (tu).

lll.Moila GAAa ouclaoTIKG OTTWG TO castra kal hiberna
yvwpidete (Trou amravrouv dnAadni pévo otov TAn-
OuUVTIKO i} TTOU £XOUV DIAPOPETIKA ONMACIO OTOV
TTANOUVTIKO);

V. Z& 11 S10@EPOUV ATTO CUVTAKTIKA ATTOWN Ol TTPOC-
Olopiopoi in castra kai in hibernis;

OfépuEG | YuyeEio;!

Aestivo serves ubi piscem tempore, quaeris?
In thermis serva, Caeciliane, tuis.
(MapTidAng 2,78)

PwTdg TTOU va diatnprnoeig To ydapl cou
TO KOAOKaipI;

BAA' To o116 0épueg oou, KaikiAlavE!
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MAGHMA VIII LECTIO OCTAVA

Ynowwtd pe napdotaon tTng APTEUNG NOU Kuvnyaetl (a-
noé tnv YTikn t™ng Appig- 3° at. n.X.)
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OTAN BIEIz 2TO KYNHITI,
NMAPE MAZI 20Y MOAYBI KAI XAPTI

Tnv TTapaKATW €TTIOTOAN TNV atmreuBuvel o MNMAiviog o
VEOTEPOG OTO PiAo TOU TOV I0TOPIKO KopviAio TakiTo.
Kai o1 duo Toug yevviiOnkav yupw oTto 60 p.X. kal Tréda-
vav Jetd 1o 113 p.X. O lMAiviog dinyeiTal TTW¢ TIACTHKAV
ota diXTUO TOU TPia ayployoUupouva TNV wpa TTou o idl-
0G, aVTi va voIAeTal YIO TO KUVAYI, XAPOCLE TIGC OKEWEIG
TOU OTIG TTAGKEG (cerae, pugillares) pe Tn ypagida
(stilus). H eTioTOAN avoiyel HE TN OTEPESTUTTN PPACH
Gaius Plinius Cornélio Tacito suo saluatem (evv. dicit Aé-
vel)= O IN'aiog MNMAiviog oTEAVEI TIG EUXEG TOU OTO PiAO TOU
KopviAAlo TAKITO: KAl TEAEIWVEI ME TOV ETTIONG OTEPED-
TUTTO XOPETIOHO vale=«Uyiaive», yeia ocou!

Gaius Plinius Cornélio Tacito suo salutem. Ridéebis*.
Ego tres apros feroces cépi. «lpse?» interrogabis®. Ipse.
Ad retia* sedébam; erat in proximo non venabulum sed
stilus et pugillares; cogitabam aliquid enotabamque;
etsi retia vacua, plenas tamen céeras habebam. Silvae et
solitudo sunt magna incitamenta cogitationis. Cum in
venationibus eris*, licebit* tibi quoque pugillares
adportare: videbis* non Dianam in montibus sed
Minervam errare. Vale!

AEZIAOIIO

rideo, 2 yeAw
aper, apri KATpog, aypioyoUupouvo
ferox -ocis dypioc, popepoc”
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cepi (TTpK. Tou capio) émaoca

ipse, ipsa, ipsum (avr. dEIKT. - 0PIOT.) 0 i510G
interrogo, 1 pwtw

ad (mpoB. + air.) dirAa, Kovrd o€

rete -is (oud.) dixTu

sedeo, 2 kdBopai?

in proximo wAd1 pou®

venabulum -i kuvnyeTik Adyxn

stilus -i ypa@ida™”

pugillares -ium (apo., TAN0O.) TAAKEG AAEINMEVES ME KE-
pi

cogito, 1 okérTopal

aliquis, aliquid (a6p. avr.) KATToI0G, KATI

enoto, 1 KpaTaw CNUEIWOEIG

etsi (oUVvS. evavr.) av Kai

vacuus -a -um adgiog (MeTa 1o vacua gvv. To habébam)
tamen (etripp. | OUVO. avTIO.) OPWG

céra -ae = kepi- cérae = pugillares

silva -ae ddoog

solitudo -inis (0.) epnuid- yovagia

incitamentum -i gpéfiocua

cogitatio -onis (8.) okéyn, Aoyiopoc®

cum (Xpov. ocuvd.) éTav

venatio -onis (6.) kuviiy1"”- in venationibus oTo kuviy!
licet, 2 (ampoo., + SOT. TTPOC. KAI UTTOK. ATTAPEUPATO)
emiTpéreTal, gival duvaro- licet tibi propeig

quoque ( emipp.) emiong- tibi quoque ki1 €00

adporto, 1 (ad + porto) @épvw (kdrrou)®

Diana -ae n Apteun (n 6gd Tou Kuvnyiou)

Minerva -ae n ABnva (n 0€a Tng co@iac)

mons, montis (apo.) Bouvo

erro, 1 mepirAaviéyai
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valeo, 2 sipai uyIng, yepoc®.

ETupoAoyika: 1. Onpio, rav-0npac 2. € {-opal, £5-pa 3.
prope 4. rpf. oTIAETO << IT. OTIAG << yaAA. 5. Knpd¢g 6. <
cogito 7. venabulum 8. -im-porto 9 > validus > valde

NMAPATHPHZEIZ

1. Ta TPITOKAITA PWVNEVTOANKTA O¢€ -e (mare, maris), -
al (animal -alis wo) ka1 -ar (calcar -aris oTrnpPouvI) givail
OUJETEPA Kal SIAPEPOUV ATTO T APOEVIKA/ONAUKA WG
TTPOG TNV a@P. TOU £VIKOU (-i Faure: aAAd 1rpf. turri) kai
TNV OV., AIT. KAl KANT. Tou TTANBuvTIKOU (-ia).

(Ta animal ka1 calcar @aIvopeVIKA PHOVO gival TTEPITTO-
oUAAaBa, yiaTi TTpoépxovTal atmrd Ta *animale Kai
*calcare pg amrokoTr) Tou -e. To rete KAiveTal 6TTwWG 1O
mare aAAd Je a@. couvROwg og -e).

Evikog NMANBUVTIKOG
Ov. Ait. KAnt. |mare animal mari-a animali-a
lev. mari-s animali-s | mari-um animali-
um
AoT. Ag. mari animali mari-bus animali-
bus

2. Ta TPITOKAITA ENIOETA S1a1poUVTal CE TPIKATAANKTO
(acer, acris, acre oug- celer, celeris, celere ypnyopog),
dikaraAnkra (brevis, brevis, breve ocUvropog): kai povo-
KAaTAAnKTa (ferox-ocis aypilog-a-o).

2xnMartiouv TNV a@aip. ToU £VIKOU o€ -i (6TTwG reti), Tn
YEV. TOU TTANBUVTIKOU o€ -ium (6TTWG aurium) Kai Tnv
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OVOHOOT., AIT. KOl KANT. TOU TTANBUVTIKOU TWV OUDETE-
pwvV o€ -ia (61TTwG retia). ZTrov TANBUVTIKS (OV., AIT. KAl
KANT.) TO HOVOKATAANKTO £XOUV EEXWPIOTO TUTTO VIO TO
oudétepo (feroces apo. kai BnA.- ferocia oud.).

Evikég

Ov. KAnt. |acer acris acre |brevis Dbrevis breve
[ev. acris brevis
Aort. Ag. acri brevi
AiT. acrem acre |brevem breve

NMANBUVTIKOG
Ov. Ait. KA. |acres acria |breves brevia
lNev. acrium brevium
Aor. Ag. acribus brevibus
EvVIKOG NMANBuvTIKOG
Ov. KA. |[ferox ferox ferox |feroces ferocia
[ev. ferocis ferocium
Aort. Ag. feroci ferocibus
AIT. ferocem ferox |feroces ferocia

2nu.: To emriBeTo celer, celeris, celere oxnuarifel Tn ye-

VIK} TOU TTANOUVTIKOU o€ -um: celerum.

3. H opI10TIKN TOU evepyNTIKOU HEAAOVTA TNG a' kai B'
ouluyiag oxnuarideTal wg £EAG:

EVECTWTIKO O€pa + b + ouvd. pwvnieyv (i,o,u)
+ BaoikéG KATAANSEIG.
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OpIOTIKA TOU EVEPYNTIKOU MEAAOVTA

A' culuyia B' culuyia
a' lamab-o |amabi-mus |deléb-o delebi-mus
B' lamabi-s |amabi-tis delebi-s delebi-tis
Yy |amabi-t |amabu-nt delebi-t delebu-nt
AZKHZEIZ

|.Na cupTTANPWOOUV Ta KEVA TWV KATAARSEWY ME TO PA-
Ha oT1o pEAAovTA. [Ipoooxr oToV TOVIGHO!

Tu aprum ferocem vide..............

llle pugillares adporta..............

Poeta fortinam adversam deplora..............

Aeneéas in Africam naviga..............

Poeéta gloriae Vergili stude............

Nos ad retia sede..............

Tu amicam interroga..............

Vos de collibus advola..............

Romani pericula propulsa..............

Leges civitatem contine..............

ll.Lex omnis, aper ferox, rete vacuum: va KAIOoUv padi.

llI.AIKOIOAOYAOTE TO YEVOG TWV OUCIACTIKWYV cogitatio
Kai solitado.

IVV.Videbis... errare: va yivel n ouvra¢n tng TpoTaong.
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V.Na HETO@PACTOUV OTA AATIVIKA Ol TTPOTACEIG:

O mToInTAG Ba &1 Ta ayplioyoUupouva va TTEPITTAAVIWVTAI
oTa fouva.

Oa aTTOMAKPUVOUNE (propulso) Toug Kivdouvoug
(periculum) pe Tnv avdpcia pag (virtus-utis, 0.).

O ypouooulng
Vidisti semel, Oppiane, tantum
aegrum me: male saepe te vidébo.
(MapTiaAng 8,25)
Mia popa pe €ideg, OTTTIaVE, KI QUTH AUOUV
APPWOTOG: aAipovo pou av Ba og BAETTW ouyva!l
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MAGOGHMA IX LECTIO NONA

H EFKAGIAPY2ZH THZ AHMOKPATIAz
2TH PQMH

Tov 60 aiwva 1.X. N PWUn TTEPIEPYXETAI OTNV ETPOUCKIKN
Kuplapyia. O1 TeAeuTaiol BaciAIiadeg TnG, ol Tapkuviol,
gival Erpouokol. Nopw ota 510 . X. Spwg o Tapkuviog
o Ytmreprppavog (Tarquinius Superbus) ekdiwkeTal armrd
TN PWunN Kal eykai1dpueTal n «dnpokpartio» i, 61TTwg é-
Ageyav ol Pwpaiol, n eAeuBepn mroAiteia (libera res
publica). O1 Pwuaiol 8¢ diatApnoav Tnv avauvnorn Tou
¢Evou Cuyou, poévo Tnv avapvnon TngG BaciAgiag. Tnv eKk-
diwgn Tou Tapkuviou Tn cuvédeoav PE TRV TTPOCBOANR
TTOU €KAVE O YIOG TOU 2£ETOG (Sextus) oTn yuvaika Tou
Tapkuviou KoAAaTtivou (Tarquinius Collatinus) Aoukpn-
Tia, uE atroTéAeopa o louviog BpouTog (lunius Brutus)
va KaAéoel To Aad o¢ €&€yepon. H otdaon tng Aoukpnriag
TTPOBAAASTAV OTN PWunN wg utrdédelyua yuvalkeiog ape-
TAG (pudicitia)- eTionuaivoupe akOun 0TI TNV TTEPiIOdO
TNG OnUokKpaTiag ol Aé€eig rex (BaciAidg) Kal regnum
(BaoiAeglo) gixav Eévrova apvnTIKO TTEPIEXOMEVO.

Tarquinius Superbus, septimus atque ultimus regum,
hoc modo imperium perdit*. Filius eius Sextus
Tarquinius pudicitiam Lucrétiae, uxoris Collatini laedit*.
Maritus et pater et lunius Brutus eam maestam
inveniunt*. lllis femina cum lacrimis iniuriam aperit* et
cultro se ipsam interficit . Brutus ex vulnere dolore
magno cultrum extrahit* et delictum punire parat.
Populum concitat et Tarquinio imperium adimit*. Liber
iam populus Romanus duo consules, lunium Brutum et
Tarquinium Collatinum, deligere* constituit®.
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Ke@dAL Tou «BpouTtou» (3° at. n.X.)
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AEZIAOIIO

septimus -a -um = ¢Bdopoct”

atque (ouvd.) kai

rex, régis paciAidg?

modus -i 1pémoc®: hoc modo (agaip. Tou TPOTTOU) pE
auTod TOV TPOTTO

imperium -ii (i) e¢ovoia®

perdo, 3 xavw

pudicitia -ae «TiyR», aIdnuoouvn, ayvoTnTa

uxor -oris (8.) oculuyog (n)

laedo, 3 BAGTTTW, TTPOOGRAAAW

maritus -1 culuyog (0)

pater -tris (apo.) = Trarépag

maestus -a -um 1epiAuTTog

invenio, 4 (+ 2 aur.) Bpiokw

illis doT. TANO. Tou ille, illa, illud ekeivog

féemina -ae yuvaika®

lacrima -ae = 5dakpu®

aperio, 4 ( + ait. kai 50T1.) aTroKAAUTITW (BA. TO HAB. XIV)
culter -tri paxaipi

se ipsam Tov £auTd G- se ipsam interficit autokTovei
interficio, 3* okotwvw (BA. TOo pad. XIV)

vulnus -eris (oud.) pavpa’”-

ex vulnere amé 1o Tpavua

dolor -oris (apo.) Tévog, oduvn

dolore ag. Tou TpoéTTOU

extraho, 3 Bydlw (TpaBwvTag)

delictum -i éykAnpa

punio, 4 Tipwpw®

paro, 1 (+atmrap.) eroipadopal va

concito, 1 {eonkwvw
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adimo, 3 (+ aiT. Kai 30T. TOU TTPOCWTTOU) APAIPW
lam (emipp.) ma

duo, duae, duo = dUo

consul -is UtTaTog

deligo, 3 ekAéyw

constituo, 3 (+ amrap.) amropaci{w va

ETupoAoyikd: 1. < septem = €mrTd 2.> priyog: TpeB.
regina, regius 3. Tpf. H6da, poVvTEAO << IT. 4. impero-
IMTTEPIAAIONOG << yaAA. 5. On-Aukég, On-Adlw, fi-lius 6. <
ddkpu-pa 7. ouAn 8. Troivi 2 poen

NMAPATHPHZEIZ

1. H OpIOTIKN TOU EVEPYNTIKOU eveCoT®WTA TNG &' oulu-
viag (6€p. audi-) oxnuparideTal wg €€AG:

EVEOTWTIKO BEpa + BaoIKEG KATAANEEIG

H opIOTIKN TOU EVEPYNTIKOU EVECTWTA TNG Y' cudluyiag
(B€p. leg-) oxnuartieTal WG €ENG:

EVECTWTIKO OEpa + ouvd. Pwyv. + BaoIKES KATAANEEIS

" ouluyia A' culuyia
a' | leg-o legi-mus audi-o audi-mus
B'|legi-s legi-tis audi-s audi-tis
Y' |legi-t  legu-nt audi-t audi-unt

2. Toa anapEPPATa TOU EVEPYNTIKOU EVECTMWTA OXNMO-
TiovTal WG €ENG:
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audi-re (6' oud.): eveoTWTIKS BEa + KATAANEN -re

lege-re (y' oul.): evECTWTIKG BEpa + ouvd. Qwv. + KaTd-
Anégn -re

H y' ouluyia éxel BpaxUxpovo ouvOoeT. PWVNHEV (legé-re)
Kal n &' pakpoxpovo Bepatikdé pwvnev (audi-re). MNMpo-
ooxn AoITTév oToV TOVIOUO: légimus, légitis, aAAdG
audimus, auditis.

3. O napaTaTikog TG Y' kai &' ouduyiag oxnuaTtileTal
OTTWG Kal TG o' Kai B' ouluyiag, Je Tn dlagopd OTI TTa-
PEMPBAAAETAI TO PWVIEV -€- AVAHUECO OTO EVECTWTIKO OE-
MO Kal oTO TTPOC QU -ba-: legé-bam, audié-bam.

4. H O€IKT. avTwV. hic haec hoc dnAwvel TpéoWTTO N
TTPAYHO KOVTIVO (TOTTIKA ] XPOVIKA) O€ AUTOV TTOU UIACEI
(= ouTOG)" N BEIKTIKA avTwVvuia ille illa illud dnAwvel
TPOCWITO /| TTPAYHO ATTOMAKPUOMEVO (=€KETVOC). H hic
MTTOPEI Va ava@épeTal Kal ota emopeva (hoc modo
perdit- rpR. rade Aéyei). Na tnv KAion Tng BA. Tn Npapy-
paTiki. H OEIKTIKN avTwvupia ipse ipsaipsum xpnoi-
MOTTOIEITAI WG OPIOTIKN) = AUTOG O id10G" TT.X. ipse pater
(aUT6¢ O TraThp). H £évvola auTh TNG ETTITPETTEI VA EVI-
OXUEI KAl GAAEG AVTWVUNIEG TT.X. ego ipse (eyw o id10g),
hic ipse, se ipsum KTA. Na Tnv KAion Tng BA. Tn Npappua-
TIKN.

AZKHZEI2

|. Noa oUMTTANPWOOUV Ta KEVA TWV KATOAREEWYV PE TO
pPAMA OTOV eveECTWTA. [NPOCOXAR OTOV TOVIOHO!
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Vos imperium perd................

Nos legatos inveni................

Ego delictum puni................

Romani Tarquinio imperium adim................
Romani consules delig................

Vos cultrum extrah..................

ll. Na cupTTANPWOOUV OI ATTAPEUPATIKOI TUTTOI OTIG TTA-
POKATW TTPOTACEIG KOI VO XOPOKTNPICTOUV TA OTTA-
PEH@ATA (TEAIKA- €101KA):

Miles cultrum .................. debet (extraho)..................
Brutus populum iubet Tarquinio imperium................
(adimo)

Hostes ad castra................ audio (advenio, 4 @TaAvw)
Libertatem.................... possumus (restituo, 3 atroka-
BiIcTW)

lll. Na cUMTTANPWOOUV Ta KEVA TWV KATAOARSEWYV OTNV
aoknon | ye To pApa otov TTapatatiko. Npoocoxn otov
TOVIOUO!

V. Na Totr00£Tn0€i 0 CWOTOG TUTTOG TNG AVTWVUHIAG
ipse SiTTAa OTNV TTPOCWTTIKI) AVTWVUMIA TT.X.: Se
interficit = se ipsum (ipsam) interficit.

MEe..ciiiiieiinnns, amo NOS............ amamus
e i amas VOS ..ovveeennes amatis
S i amat S i, amant

V. Hic modus, illud delictum: va kKAIBouv padi.

VI. Na HETa@PACTOUV Ol TTAPAKATW TTPOTACEIS OTA AATI-
VIKG:

O1 Pwyaiol atropaci{ouv va eKAEEouv dUO UTTATOUG.

O BpouUTOoG a1TOKAAUTITEI OTO A0O TNV TTPOCROAN
(iniuria-ae) Kal TIHWPEI To BaclAid.
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2Tixol Trou d&v Toug diaBdadouv gival avUTTAPKTOI
Versiculos in me narratur scribere Cinna.
Non scribit, cuius carmina nemo legit.
(MapTiaAng, 3,9)
Aéve TTwg o Kivvag ypd@el OTiXoug EVvavTiov Hou:
OTtrolavou 6pwg Ta Troifpara o€ diafalovrail,
QUTOG gival oa va un YPAPEL.
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MAGOGHMA X LECTIO DECIMA
H MPO®HTEIA TOY AIA

210 TTpWTO BIRAIo TG «AlveElddag» Tou BipyiAiou o Aiag
(Jupiter) kaBnouyxadlel Tn Buyatépa Tou A@poditn
(Venus) 1Tou ek@pdadlel Tnv ayavaktnon Tng yia Tov a-
OIGKOTTO KATATPEYHO TOU YIou TnG Alveia atré Tnv Hpa
(Juno). O Aiag Tn di1aBeBaiwVeEl OTI TO TTETTPWHEVO TOU
Alveia gival va KATOKTAOEI KAl va EKTTOAITIOEI TV ITaAia.
O viog Tou louAog (ltulus i Ascanius) 8a ktioel Tnv Alba
Longa. Tpiakéoia xpoévia apyotepa, atrdé Tov Apn Kai
TNV I€peia Péa ZiABia (llia) 0a yevvnOouv ol didupol Pw-
Mog (Remus) kai PwpUAog (Romulus), Trou Oa Tpagouyv
a1ro TO YaAa NG 0puAIKAg Aukaivag. O PwuuAog Ba Kri-
o€l Tn Pwun kai 8a dwoel To dvopd Tou oToug Pwpai-
oug. O amrdéyovog Tou Kaiocapag AuyouoTog Ba kKAgioel
TIG TTUAEG TOU vVaouU Tou lavou — onuadl TTwg TEAEIWo AV
Ol TTOAEPOI — KOl Ba ETTAVAPEPEI T XPUOT ETTOXH TOU
Kpovou. O Alveiag kal o AUyouoTog gival TTPOOPICHEVOI
atré tn poipa (fatum) va amroBewOouv. H reToiOnon 6T
N I0TOPIKA TTopEia TNG PWUNG ATAV TTPOATTOQACIOHEVN
nrav Babia edpaiwpévn otoug Pwuaioug Kail TrpoaAAE-
Tal 1I01aiTEPA ATTO TN AoyoTeXVia TwV XpOvwy Tou Au-
youoTOU.

Aeneéas bellum ingens geret* in Italia. Populos feroces
contundet*, mores eis imponet* et moenia condet*. Tu
Aenéam ad caelum feres*. Postea lulus, Aenéae filius,
regnum ab Lavinio transferet* et Albam Longam
muniet*. Post trecentos annos llia duos filios, Romulum
et Remum, pariet*, quos lupa nutriet*. Romulus moenia
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Martia condet* Romanosque de suo nomine appellabit.
Romanis imperium sine fine erit*. Caesar Augustus, ab
Itlo ortus, Belli portas claudet* et Saturnium regnum
restituet*. Hunc tu, ut Aenéam, in caelo accipies®.

AEZIAOrIIO

ingens -ntis meAwpi1og, poRepog

gero, 3 di1e¢ayw, Kavw

contundo, 3 cuvTpifw

mores -um nen, 6sopoi

impono, 3 (+ ait. Kai 30T.) emIBAAAW
moenia -ium (uévo wAnB.) Teixn” (réAeIg)
condo, 3 kTilw

caelum -i oupavocg?

fero, 3 =~ @pépvw-

ad caelum fero amofswvw

postea (emTipp.) HETA

regnum -i Bacikeio®

Lavinium -ii (i) To Aaivio, T6An oto AdTio
transfero, 3 = perapépw

Alba Longa n AABa Adyya

munio, 4, oxupwvw?

post (Trpo0. + ait.) yeTad

trecenti -ae -a = Tp1ak60I0I

pario, 3* (BA. To pa0. XIV) yevvw

lupa -ae = AUkaiva

nutrio, 4 (ava)Tpépw

Martius -a -um Tou (6goU) Apn

moenia Martia Ta teixn Tou Apn, dnA. Tng Pwung (o
Apng ATav Tratépag Tou Pwpupou kal Tou PwUUAov)
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AvayAugn napdotaon pe tov AUyouoTto Kat tTnv A@podi-
™ and tnv Ara Pietatis otn Pwpn (43 p.X.)
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nomen -inis (oud.) = évopa- de suo nomine amwo 1o
Ovoud Tou

appello, 1 ovopdalw

Romanis 60T. KTNT.

finis, -is (apo.) T€Aoc®

ortus Katayouevog, atroyovog

ab Iulo (epTTp. a@. TNG Karaywyng) amrd Tov louAo
porta -ae OAn®

claudo, 3= kAcivw

Saturnius -ia -ium Tou Kpévou- (Saturnus -i o Kpévog)
Saturnium regnum n BaociAgia Tou Kpévou, o xpuoog
AIWVOG TNG AVOPWTITOTNTAG CUNPWVA HE TNV EAANVIKA
KOl PWHAIKER avTiAnyn.

restituo, 3 amokabioTw, {avapépvw

accipio, 3* (BA. To pa0. XIV) (utro)déxopai

ETupoAoyika: 1. auuva 2. Tp. oleA << yaAA. 3. régina,
rex 4. moenia 5. finalis- = TEAIKOG" TTPB. PIVAAE <<IT. 6. >
mopTA

NMAPATHPHZEIZ

1. H op1O0TIK} TOU EVEPYNTIKOU HEAAOVTA TNG Y’ KAl &' OU-
Juyiag oxnuartideTal wg €ENG:

EVEOTWTIKO OEpa + XapaKTnp. PWVNEV + BACIKES KATA-
ARSeIg

To XapaAKTNPIOCTIKO @WVNAEV gival TO -é- yia OAa Ta TTPO-
OWTTA EKTOG a1TO TO A' EVIKO. O HEAAOVTAG TOU sum €XEl
WG XAPOAKTNPIOTIKO PWVAEV TO -I- (0, U):
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I ouluyia A' ouluyia Sum

lega-m audia-m er-o < *eso (PWTAKIOMOG)
lege-s audie-s eri-s

lege-t audie-t eri-t

lege-mus audie-mus eri-mus

lege-tis audie-tis eri-tis

lege-nt audie-nt eru-nt

2. KAion Tou fero. To fero (Bgp. fer-) Trapouciddel TO-
TTOUG OgaTIKOUG aAAG KAl a B € y aTo U 6. To BepaTikd
QWVNAEV ATTOUCIAEl TTPIV AaTTO KATAANEEIG TTOU apXi{ouv
atro s, t Kai r. (BA. ka1 To ETip. yia Ta pApata)

OPIZTIKH

Eveotwrtag |Mapartatikdg| MéEAAovTag |ATTapéu@aro

fer-o fereba-m fera-m fer-re
fer-s feréeba-s fere-s
fer-t fereba-t fere-t
feri-mus fereba-mus fere-mus
fer-tis fereba-tis fere-tis
feru-nt fereba-nt fere-nt

3. O1 NPOBECEIC WG NPWTO CUVOETIKO £VOG pnpaTog (N
OVOHATOoG) TTafaivouv QwvNTIKEGA AA O 1 W O £1 ¢ avd-
Aoya pe To Oo6yyo Tou akoAouBei. H cum .. (com-,
compello) ep@avileTal pe Tn pJopPn con- (contundo), co-
(coopto). Idl1aiTEpa CUXVN gival N TTEPITITWON TNG APO-
Moiwong TT.X. impono < in-pono, accipio < ad-capio,
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appropinquo < ad-propinquo KTA. (TrpB. EupéVw, OU-
MTTAEw KTA.). H Utrapén d1rAwyv TrapdAAnAwyv TUTTWV Ei-
val ouvnoiopévo @aivopevo: Tr.X. conloco kai colloco,
conlaudo ka1 collaudo, adfero ka1 affero KTA.

AZKHZEI2

I. Noo oUPTTANPpWOOUV Ta KEVA TWV KATOAREEWYV HE TO
pAHa otov atrAd péAAovTta. NMpocoxR oTov TOVIOHO!
Ego bellum ger........ . Nos populos feroces
contund...... :

Romani eis mores impon....... :
Tu Albam Longam muni........ :

lliae (®6oT.) duo filii er......... . Ego portam claud........ :
Tu regnum restitu........ . Jupiter Aenéam in caelo
accipi...... :

Il. Na cuptrAnpwOouv ol kataAneig Twy fero Kai
transfero:

IGlus regnum transfer........ debet. Poéta iniuriam non
fer........ (Trapar.).

Caesar in Celtibériam (kevtp. lotravia) bellum trans-
fer........ (eveoT.).
Nos castrain eum locum transfer....... (eveoT.).

lll. Bellum ingens, populus ferox va kAI@ouv padi.

IV. Na cuvtax0ouUv ol TrpoTdoelg: mores eis imponet;
Romanis imperium sine fine erit.

V.Aenéam kai Aenéan: Troia atro Tig OU0 KATAAREEIG
EXel EAANVIKA TTPpOEAEUON;

VI.Na HeTa@paoTOUV OTA AATIVIKA OI TTPOTACEIG (BA.
TO Agg. TOU pOO. IX):
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O BpouTtog 8a Eeonkwoel To Aad Kal 0a a@aipEcEl TV
g¢ouoia amrdé Tov Tapkuovio.

O1 Pwpaiol 8a atropacioouv va eKAEEOUV BUO UTTA-
TOUG.

MNMéBave rpwTta Kail BAETTOUE!
Heredem tibi me, Catulle, dicis.
non credam, nisi legero, Catulle.
(MapTiaAng 12,73)
Aeg TTwg Ba o KAnpovouRow, KATOUAAE.
Av 3ev 1o dw ypaPTo', 3¢ o€ MOTEVW.
1. evv. o1n 0100iRKN cou.
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MAGHMA XI LECTIO UNDECIMA

H PQMH KAI H KAPXHAONA

H Pwpun kai n Kapxndéva ouvédeoav TIG TUXEG TOUG ME
TPEIG TTOAEMOUG o€ didoTnua 120 Trepitrou Xpovwy. O
oeutepog Kapxndoviakog TroAepog (218-202 1r.X.) utrip-
&€ J1a T6oo oduvnpn euTTEIpia yia Toug Pwpuaioug, woTe
n avaykn tng diatApnong  Tng KaraotTpo@ng tng Kap-
XNOOVAG VO ATTOTEAECEI OTIG ETTOMEVEG OEKAETIEG TO ETTI-
KEVTPO MIaG {wnpng TTOAITIKAS d1apdaxng. O 16TOPIKOG
2aAAouoTiog (Kail aAAol 1IoTopiKoi) atrodidel Evav kabo-
PIOTIKO pOAO OTNV £§apavion Tou «pofou Twv Kapxn-
doviwv», 600 apopd TNV £§EAIEN TwV NBwv oTn PWn
(BA. To pa#. IV). O1 Pwpaiol €idav tn vikn Toug oTO O€U-
TEPO Kapxndoviakoé TroAepo wg Opiaufo TG avroxng
KOl TNG KapTEPiag Toug (constantia) Trapd 11 AAAETTAA-
AnA&g NTTEG TTOU UTTECTNOAV AT1TO TOV AVvvifa. ZTOV TE-
AguTaio avayvwpiocav QUOIKA Kal OTPATIWTIKA TTPOCO-
VTd, GAAQ UTTOYPAMMICAV TO NOIKA TOU EAATTWHATA
(okAnpoéTNTA, SOAIOTNTA, ACEREIA) TTOU OTA HATIO TOUG
mpodikalav TNV TEAIK TOU ATTA.
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Hannibal, dux Carthaginiensis, VI et XX annos natus,
omnes gentes Hispaniae bello superavit* et Saguntum
vi expugnavit®. Postea Alpes, quae Italiam ab Gallia
seiungunt, cum elephantis transiit*. Ubi in Italia fuit,
apud Ticinum, Trebiam, Trasuménum et Cannas copias
Romanorum profligavit* et delevit*. Populus Romanus
cladem Cannensem pavidus audivit*. In agro Falerno
Hannibal ex insidiis Fabii Maximi se expedivit*.
Postquam XIV annos in Italia compléevit*,
Carthaginienses eum in Africam revocavérunt*. |bi Han-
nibal bellum cum Romanis componere frustra cupivit®.
Denique cum P. Scipione apud Zamam dimicavit*, sed
Romani victoriam reportavérunt®.
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AEZIAOIIO

Hannibal -alis o Avvifag

dux -cis (apo.) apxnyog, oTpartnyog(l)
Carthaginiensis -is -e Kapxndoéviog, €mi0. (ouo. -is, -is)
VI et XX (sex et viginti =~ £§ kai €ikoo1) annos natus 26
XPOVWV

gens, gentis (0.) é0vog, Aadg

Hispania -ae n lotmravia

supero, 1 vikw(2)

Saguntum -i To Zdyouvrto (TT6An TnNG loTraviag)

Alpes -ium o1 AATtreig

ab (mwp60. + ag.) amrod

seiungo, 3 xwpilw

elephas -ntis (apo.) kai elephantus -i (eTepOkAITO) eAé-
PAVTAG

transeo, -ii, -itum, -ire (trans + eo Tnyaivw) Tepvw,
OiEpyxopai(3)

ubi (xpov. oUvd.) 6Tav

fuit y' ev. Tou TTpK. TOU sum

apud (mwpo#0. + ait.) KovTd

Ticinus -i o ToTapog Tikivog

Trebia -ae (apo.) o rotauog TpeRiag

Trasumenus -i n Aipvn Tpaoipévn

Cannae -arum o1 Kdavveg

copiae -arum (1rAn®.) oTpaTiwTIKEG duvdapEig(4)
profligo, 1 karatpoTrwvw

clades -is (0.) kataoTpo®n, cuvtpIRn(5)

Cannensis -is -e Twv Kavvwv

pavidus -a -um évipouog

ager Falernus o «PaAepvog aypog», repioxn Tng Ka-
MTTaviag

expedio, 4 ameAeufepwvw(6) -me epelyw, SeyAIoTpW
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postquam (xpov. cuvd.) apou

XIV (quattuordecim) = dekaTéEOOEPIG
compleo, 2 cupTTAnpwWVW(7)

revoco, 1 avakaAw

compono, 3 (bellum) TeAsiwvw ToV TOAEPO (HE OCUVOR-
Kn)

frustra (emipp.) paraia

cupio, 3* (+ amrap.) emBupw (BA. To pab. XIV)
Publius Scipio o MNétrAiog ZkiTTiwvag
dimico, 1 aywvilopal, divw paxn

victoria -ae vikn

reporto, 1 (re + porto) kepdiCw (Tn vikn)

ETupoloyikd: 1. > 8oUKkag 2. < super = Utrép 3. pp.
TPAVAIT 4. copia = TTARB0og- TTPR. (PWTO)KOTTIA 5. KAGW 6.
ex+pes = mwodI- TpR. EKTTodWV 7. TTPR. KOMTTAE << yaAA.:
plé-nus

NMAPATHPHZEIZ

1. ATré TO O£ TOU NAPAKEIPEVOU oXnuaTi{ovTal O €-
VEPYNTIKOG TTOPAKEIMEVOGS, O UTTEPOUVTEAIKOG KOl O OU-
vreAeouEVOG HEAAovTOG. MNa v o', B' kKail &' culuyia o
XPOVIKOC XAPAKTNPAC OAWYV TWV XPOVWYV TTOU OXNMOTI-
dovTal a1rd TO BENA TOU TTAPAKEIMEVOU KOAVOVIKA Eival TO
-v-. 'ETO1 TO O£ TOU TTAPAKEINEVOU OIOMOPPUWVETAI OE:
amav-, delév-, audiv-. O1 €1801KEG KATAANEEIC TG OPICTI-
KAG TOU TTAPOAKEIMEVOU KAl TWV TECOAPWYV CUlUYIWYV Ei-
vai:

-1, -Isti, -It, -Iimus, -istis, -eérunt
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OPIZTIKH TOY ENEPIHTIKOY NAPAKEIMENOY

A' oculuyia B' cufuyia | A' culuyia Sum
amav-i delév-i audiv-i fu-i (0€pa fu-)
amav-isti delev-isti audiv-isti fu-isti
amav-it delev-it audiv-it fu-it

amav-imus delev-imus audiv-imus |fu-imus
amav-istis delev-istis audiv-istis |fu-istis
amav-erunt |delev-erunt |audiv-erunt |fu-erunt

2nNM.: Avapeoca og pola @WVAEVTA (OAAG Kal o€ AAAEG
TTEPITITWOEIS) TO -V- TOU TTOPAKEINEVOU OUXVA TTaBaivEl
OUYKOTTI) KOl JTTOPEi va akoAouBnjoel cuvaipeon r.x.
audi-v-i > audii- audi-v- isti > audisti.

2. O1 xpovol TwV pNUATWY pE BAON TOUG OTTOIOUG OXN-
poaTioupe TOUug UTTOAOITTOUG AéyovTal apyXIKoi Kal gival
Ol £ENG: O EVEOTWTAG (EVECTWTIKO BEHA), O TTAPAKEINEVOG
(6€pa Tou TTapOaKEIPEVOU), TO OOUTTIVO (BEMa TOU COUTTI-
VOU) KOI TO ATTOPENPATO TOU EVECTWTA.

To couTtrivo oxnuaTieTal wg £§NG:

pnuar. O€ua + karaA. -tum (R sum)- .X. ama-tum).

amo, amavi, amatum, amare
deleo, delevi, deletum, delere
audio, audivi, auditum, audire
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3. O1 XPOVIKEG NPOTACEIC TTOU £I0AYOVTAI HE TO
postquam (a@ou), ubi kai ut (6tav, uéAig) kai simul (u6-
AIg) eEK@pAlouv TO MPOTEPOXPOVO: OTAV AVAPEPOVTAI
oTO TTAPEAOOV, CUVROWG EKPEPOVTAI ME TNV OPICTIKNA
TOU TTAPAKEIMEVOU.

AZKHZEI2

|. Noa ouhTTANpwWOOUV 01 CWOTEG KATAAAREEIG TOU TTa-
pakeipévou. NMNpoooxn oTov TOVIOHO!
Carthaginienses Saguntum expugnavant......... :
Nos Romanos bello superav............ :
Carthaginienses Alpes transi............ :
Vos exercitum profligav............ etdelev.......ccooeeeennni.
Tu XIV annos in Italia complev...............
Romani diu principes (kupiol) terrarum fu ............... :
Nos ducem ex Italia revocauv............. :
Vos apud Cannas dimicav............. :

lI. Na oXnNMATIOTOUV TPEIG TTPOTACEIG HE TA PHMATA
transfero, claudo, compono oTo ATTAPEUPATO, ME

pAMa £EGPTNONG TO cupio.
II.Omnes gentes: Na kA1BouUv padi.

IV.Na TovioTouvV o1 Aé€eig: Hannibalis, Hispaniae,
elephas, Trebiam, Ticinum.

V.Na XapaKTnPIioToUV CUVTOKTIKA oI TUTrol: vi (Trpf.
Bia lAov T6 Xwpiov): cum elephantis (TTpp. KaTé-
TTAEUCEV VAUTiV EIKOOT).

VI.Na cupgtrAnpwosi To postquam 1 1o ubi:
..................... Hannibal Saguntum expugnavit, in Italiam
transiit.

Terror (TpOpog) Romanos occupavit,.....................
cladem Cannensem audivéerunt.
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...................... bellum componere frustra cupivit, cum
P. Scipione dimicavit.

Na yiarpég, va paAaual
Languebam: sed tu comitatus protinus ad me
venisti centum, Symmache, discipulis.
Centum me tetigere manus Aquilone gelatae.
Non habui febrem, Symmache, nunc habeo.
(MapTiaAng 5,9)
2TnVv adladecia pou £Tpegeg, ZUPHAXE,
TTAPEA HE TOUG EKATO oou Bonboucg.

Xépia ekaTd pe ayyigav, raywpuéva atr' To fopid-
TOTE OEV €iXA TTUPETO, ZUMMAYXE, TWPA ONWGS EXW.
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'Evag onatog (pe ouvodeia aglwpatoUxXwyv) Nov avaAap-
Bavel enionua Ta KaBAkovta Tou (Nnapaotan and capKo-
@ayo- yupw oto 270 p.X.)
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MAGHMA XII LECTIO DUODECIMA

O YNATOZz AIMIAIOZ NAYAOZ
KAI TO ZKYAAKI THZ KOPHZ TOY

O1 Pwyaiol riotevav ota Bed6oTaATa onudadia (omina)
KOl oTNV IKAavOeTNTA TOUuG Va Ta diadalouv. O1 ogAideg
TOU 1I0TOPIKOU T. AIfiou gival YENATEG ATTO ETAOIEG ATTA-
PIONNACEIS SI0OCNMIWY KAl OIWVWYV (OTTWG TEPATOYEVE-
o€1G, Bpoxn atrod Trepiepya avrikeigeva KTA.). MNMpiv amrd
KGfe cofapn amro@aon Toug (KPATIKN 1 1I01WTIKA) Ol
Pwuaiol @povTi{av va digpeuvAoouV T BouAnon Twv
Bewyv, KATa@PEUYOVTAS KUPiWG 0TNV opviBopavTeia (He-
A£TN TOU TTETAYMATOG KAI TNG PWVAGS TWV TTOUAIWYV). E-
Tiong £€01vav TTioTn KAl o€ onNUAdIa TTOU eupavifovrav
OKAAECTA, OTTWG TUXOIEC KOUBEVTEG. ZTO TTAPOAKATW KEi-
pevo diaBaloupe TTwg o UTraTtog AlpiAlog MauAog Bsw-
PNOE WG EUOIWVO ONHADI YIA TNV ETTIKEINEVI) OUYKPOUOT)
ToU MpE TO BaociAia Tng Makedoviag MNepoéa (Perseus) Tnv
avayyeAia evog BAIBepoU cuuBavTog: OTaV YUPIOE OTO
OTTiTI TOU, aPOU TOU £iXE avaTedei n apxioTpaTnyia Tou
TTOAEMOU AUTOU, N KO6PN TOU TOU avayyelAe OAIppéEVN TO
8davaro Tou ayatrnuévou TnG oKUAou Persa pe Ta Adyia
«Persa periit» (dnA. o MNépong méBave).

L. Aemilio Paulo consuli iterum bellum cum Perse rege
gerere obtigit*. Ut domum ad vesperum rediit*, filiola
eius Tertia, quae tum erat admodum parvula, ad
complexum patris cucurrit*. Pater filiae osculum dedit*
sed animadvertit* eam esse tristiculam. «Quid est»
inquit «mea Tertia? Cur tristis es? Quid tibi accidit?»
«Mi pater» respondit® illa «Persa periit*». Perierat enim
catellus eo nomine, quem puella multum amabat. Tum
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pater Tertiae dixit* «omen accipio». Sic ex fortuito dicto
spem praeclari triumphi animo praesumpsit®.

AEZIAOIIO

iterum yia 5€0Tepn popd- consul iterum vUtTaTog yia
dguTEPN POpPA

Perses -ae o lNepoéag, BaociAiag Tng Makedoviag (yia
TNV KAion mpB. Anchises -ae)

obtingit, -tigit, -tingére (amwpodo. + doT. TpoOo. KaI U-
TTOK. aTrap.) pou Aayxaivel (o KARPOGg) va- n cuvtagn:
Aemilio Paulo (consuli iterum) obtigit gerere bellum
cum Perse rege

ut = ubi (ocUvd. xpov.)

domum (BA. To pdab. Xlll) oto oTiTi TOU (Kivnon 1Tpog
KATTOI0 TOTTO)

ad vesperum'” To Bpaddki

redeo, -ii, -itum, -ire, 4 (red + eo0) emioTPéPW

filiola -ae kopouAa®

tum (etripp.) TOTE

admodum (ad + modum) wapa oAU

parvus -a -um pikp6<®- parvulus -a -um (uTrokop.) HI-
KPOUANG

complexus -us (&' kKAio. BA. To pdd. Xlll) aykaAid (-oua)
curro, cucurri, cursum, currére, 3 Tpéxw

osculum -i @IAi

do, dedi, datum, dare &ivw®

animadverto, -verti, -versum, -vertére, 3 (+ amap.)
TTAPATNPW
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tristiculus (utrok. Tou tristis = OAIppéEVOG) AIyAkl OAIpE-
VoG

quis, quid? (epwT. avrt.) ToI0G; (Yia TNV KATAANEN TOU
oud. pp. id)

inquam (pApa EAAEITTT.: XPNOIY. TTAPEVOETIKA) Aéyw
cur? (epwr. emipp.) yiari;

accidit, accidit, -, accidere (ad + cado = mépTw), 3 (+
OoT. TTP00.) cuuBaivel

respondeo, -spondi, -sponsum, -spondere, 2 (re +
spondeo) amravTw, aTToKpivoual

pereo, -ii, -itum, -ire, 4 (per + eo) xavopai, Tedaiviw®
Persa -ae o lNépong, 1o 6voua Tou OKUAIoU

perierat (utrepo.) ixe redavel

catellus -i okuAdki

dico, dixi, dictum, dicére, 3 Aéyw"”

omen -inis (oud.) oIwWVOg

fortuitus -a -um Tuyaioc®

dictum- i Aoyoc®

spes -ei (&' kKAIo. BA. To udb. XIV) eAmida

praeclarus -a -um oAU AauTTpOg, TEPIAAUTTPOG
triumphus -i = Opiappog

praesumo, -sumpsi, -sumptum, -sumere, 3 (prae +
SUmMo) Trpoyesvopual

ETupoAoyikd: 1. = Tpog Eorépayv 2. uttoKop. Tou filia 3.
Talpoc 4. TpR. KoUpoa << yaAA. Koupoelw, KOUPOTd-
pog 5. Oi-Ow-u1 6. TTPR. per-do = xavw 7. d&ik-vupi 8.
fortina 9. < dico
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NMAPATHPHZEIZ

O EVEPYNTIKOC NAPAKEIHEVOG TWV PNHATWYV TNC V' OU-
uyiag oxnuaTtileTal pe 4 S1APOPETIKOUG TPOTTOUG aVd-
Aoya pe 1o pripa: (a) Me To XpOVIKO XAPAKTRAPA -V- TT.X.
peto ({nTw), peti-vi (ka1 peti-i) (B) Me To Xpoviko xapa-
KTRPA -S- (TTPR. TOV evEPYNTIKO 06PIOTO TG EAANVIKAG)
.X. repo (£pTTw), rep-si- dico, dixi < *dic-si) (y) Me &-
KTaon Tou piIfIkou PwVNEVTOG TT.X. légo, leg-i (8) Me
avadinAaciaouo 1.X. curro, cu-curri (TTpR. Tov eAANv.
TTAPAKEINEVO AUW, Aé- Auka). H KAion Tou d& dia@épel
a1ré TNV KAion Twv aAAwv culuyiwv:

OPIZTIKH TOY ENEPIrHTIKOY NAPAKEIMENOY

pet-o. dic-o leg-o curr-o
petiv-i dix-i leg-i cucurr-i
petiv-isti dix-isti leg-isti cucurr-isti
petiv-it dix-it leg-it cucurr-it
petiv-imus dix-imus leg-imus cucurr-imus
petiv-istis dix-istis leg-istis cucurr-istis
petiv-érunt |dix-érunt leg-erunt cucurr-érunt

2nNU.: Z1a ouvleTa 0 avadITTAaoIaouNOG KATA Kavova €-
apavifetal: cado, ce-cidi- aAAd accido, accidi.

AZKHZEI2

. Na cuptTAnpwOoUV 01 CWOTOI TUTTOI TOU TTAPOKEI-
Mévou. Npoooxrn oTov TOVIOHO!
Filiae ad complexum patris................... .(curro)

115/ 99-100




Nos filiae osculum ................... .(do)

Vos filiam maestam esse ............... . (animadverto)
Quid tu amico (dorT.) ................ ? (dico)

Quid illis (80T.)....ccvvvvvennnnn, ? (accido)

Quid nos illis (80T.)......ccvvveeen. ? (respondeo)

ll. Na §avadiafdoete TO pabnua X pe Ta pARMATA OTOV
AVTIOTOIXO TUTTO TOU TTOPAKEINEVOU- Ol TTOPOKEIME-
VOI TWV PNUATWYV gival JE TN OEIPA 01 EERG: gero—
gessi, contundo — contudi, impono — imposui, con-
do —condidi , fero — tuli, transfero — transtuli, munio
— munivi, pario — peperi, nutrio — nutrivi, claudo —

clausi, restituo — restitui, accipio — accepi.

lll. Ut... cucurrit: Na cuvtax0ei n mrepiodog.

V. O1 kataAngeig -ulus (-olus) -a -um (parv-ulus,
fili-ola), -culus-a- um (tristi-cula) gival uTTOKOPIOTI-
KEG: OWOTE HEPIKEG UTTOKOPIOTIKEG KATAANEEIS TNG

apX. EAANVIKAG.

Awpa yia d6Awua!

«Munera magna tamen misit». Sed misit in hamo;
et piscatorem piscis amare potest?
(MapTiaAng 6,63, 5-6)

«Mou 'oTelAe dwpa Aaptrpd». Nai, aAAd oTa 'BaAe
O€& AYKioTpPI:

MTTOPEI TO WApPI V' AyaTTROElI TOV YopPd;
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MAGOGHMA XIII LECTIO TERTIA DECIMA

NQz H NQ2H NIKHZE TH AEIZIAAIMONIA

Tn vOxTa NG 21ng / 22n¢g louviou Tou 168 1r.X. TrPIV ATTO
TN paxn tng NMNudvag — é1rou o AlpiAiog lNMauAog viknoe
1O BaociAid Tng Makedoviag MNMepoéa (BA. TnVv €10. 0TO
paB. Xll) — éyive EKAgipn TnG 0€ARVNG TTOU TPOHOKPATN-
o€ Toug Pwpaioug otpatiwTeg. O aoTpOVOUOG ZOUATTI-
KioG NaAAoG, TTou ATAV UTTapX0G Tou AldiAiou MNMauAou —
1, CUHPWVA NE AAAEG TTNYEG, XIAIAPXOG— TOUG EKAVE Eva
TTPOXEIPO HABNMA AOTPOVONIOG, ME ATTOTEAECHA VA {a-
vaBpouv To Xapévo nBikd Toug Kal va Kepdioouv Tn pA-
XNn- H apartipnon Tou Kiképwva (OXETIKA ME QUTO TO
TTEPICTATIKO) OTI 0 TAAAOG «KATOPBWOE va aTTaAAASE!
atro Tn de1o1daipovia (religio) Toug ASECTOUG XWPIATEG»
Exel 101aiTepN onpacia. ATé Tn pia TTAgupd, eTTavVaAa-
Bavel Tnv eAAnVIKAR 600 Kal pwWHAIKA avTiAnyn OT1 0 av-
OpWTTOG KATADUVAOCTEUETAI OTTO TNV Ayvolid Tou. ATrd
TNV AAAN, emIBERAIWVEI — TTI0 TTOAU icWG yia TN Pwun
atré 6,11 yia TNV EAAGSA — Tn povotTwAnon TnG yvwong
ATTO TIG AVWTEPESG KOIVWVIKEG TAEEIG. O ZOUATTIKIOG TGA-
AOG — €EVaG «TTOAU HOPPWHEVOS AVOPWTTOG», OTTWG MAG
TTAnpo@opei o KIKEpwvag— KaTayoTav atrd apioToKpa-
TIKI) YEVIA KOl TNV ETTOMEVN XPOVIA EAESEYN UTTATOG.

Sulpicius Gallus legatus Luci Aemili Pauli erat, qui
bellum adversus Persen regem gerébat. Serena nocte
subito luna defecerat*; ob repentinum monstrum terror
animos militum invaserat* et exercitus* fiduciam
amiserat®. Tum Sulpicius Gallus de caeli ratione et de
stellarum lunaeque statu* ac motibus* disputavit edoque
modo exercitum* alacrem in pugnam misit. Sic liberales

117 /101



~ —- o - - - | . " 'og S %
H pdxn tng NModvag. AvayAuopn (wedpoc (and toug
AeApouc- yupw oto 168 n. X.)
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artes Galli aditum® ad illustrem illam Paulianam
victoriam dedérunt. Quia ille metum* exercitus* Romani
vicerat*, imperator adversarios vincere potuit!

AEZIAOrIIO

legatus -i UTTapxog (rpB. pao. Vi)

adversus (Tp60. + air.) evavriov”- adversus Persen® =
cum Perse

serénus -a -um {doTepoc, kabapoc®

nox, noctis (0.) = voxra

subito (etipp.) Sapvika

lina -ae oeAjvn®

deficio, -feci, -fectum, -ficére, 3 (de + facio) xdavopuai,
TTaBaivw EkKAgiyn (BA. To pao. XiV)

ob (rp60. + air.) e§auTiag

repentinus -a -um {a@Vvikog

monstrum -i Oéapa Trapaevo kai oRepod

terror -oris = Tp6poc®

invado, -vasi, -vasum*, -vadeére, 3 (in + vado) sioxw-
pW, KATOAAuBAVW , TTIAVW

exercitus -us (apo.) oTpaTodg

fiducia -ae gymoTooUvn, autoremoibnon, nBik6®
amitto, -misi, -missum, -mittére, 3, (a, ab + mitto)
Xavw

ratio -onis (6.) puon, AoyikR"”

stella, -ae =~ aoTépi

status -us (apo.) otdon

ac = atque (ouvd.) kai

motus -us (apo.) kivnon®

disputo, 1 (dis + puto) payparsvopai ( + de kai a@.),
MIAW YIia
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alacer -cris -ere p60upog, ue avaTTTEPWHEVO NBIKO
pugna -ae paxn™

mitto, misi, missum,- ére, 3 oTéAvw
liberalis -is -e mou Taip1dlel o€ eAeU0epO AvBpwITO
artes liberales eAeuBépieg TExveg (MaOApATA), OTTWG AO-
YOTEXViO, MOUOIKN, YEWMETPIA, KTA.

aditus -us (apo.) mpooéyyion?

aditum do avoiyw 10 8pdpo yia (ad Paulianam
victoriam)

illustris -is -e Aautrpog, Evdoog
Paulianus -a -um Tou MNMavAou- victoria Pauliana n vikn
Tou AipdiAiou MNMauAou

quia (oU0vd. aIt.) TeIdn

metus -us (apoc.) eopog

vinco, vici, victum, vincére, 3 (kara)vikw™
imperator -oris oTpaTnyog
possum, potui, posse propw
adversarius -ii avritrahog, ex0po6¢g

(11)
(12)

(14)

(17)

ETtupoAoyika: 1. rpB. To €Ti6. adversus 2. apy. Néponv
3. seréno = yaAnveuw:- TpR. ogpevdra << IT. 4. KUp.
«@WTEIVA»" < *leuk-sna- TrpR. AgUK-6G, AUX-VOG 5. TPEW
6. eiOw 7. pB. paciovaAionuog << yaAA. 8. < moveo-
TPR. HOTEP, HOTO-OIKAETA << YOAA. 9 TTPpB. aAfypoOg << IT.
10. pugnus =T1Tuy-pi- gITouvid << Bev. 11> piIceW, PIOE-
MOG 12. < liber 13. < adeo 14. in-lustris- TrpB. luna- AoU-
oTPO << IT. 15. victoria 16. < impero- imperium 17. <
adversus
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NMAPATHPHZEIZ

1. H OpIOTIKI TOU EVEPYNTIKOU UNEPOUVTEAIKOU OAWV
TV ouluyinVv oxnuaTifeTal we ENG:

Oépa Tou TTapaK. + -éra- + BaoIKEG KATAAREEIG.

OPIZTIKH TOY ENEPIHTIKOY YIMNEPZYNTEAIKOY

A'culuyia B'oculuyia " ouluyia
amavera-m delevera-m legera -m
amavera-s delevera-s legera -s
amavera-t delevera-t legera -t
amavera- mus | delevera-mus |legera-mus
amavera -tis delevera -tis legera -tis
amavera- nt delevera -nt legera —nt
A'culuyia Sum
audivera -m fuera-m
audivera -s fuera -s

audivera -t fuera -t
audivera-mus fuera-mus
audivera -tis fuera -tis
audivera -nt fuera -nt

2. H opIOTIKN TOU EVEPYNTIKOU OUVTEAECHEVOU HEA-
AovTa oxnuarifeTal wg £§AG:
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Ofua Tou TTapak. + eri + Bao. KATAANSEIG

Mévo 1o a' eviké ARyel o€ -ero. I1.X. amavero, amaveri-s,
amaveri-t, amaveri-mus, amaveri-tis, amaveri-nt. Opoia
KAivovTai ol Tutrol delevero, legero, audivero.

3. H TETapTn kAion mrepIAaPBAVEI OUCIACTIKA OFE -U-:
GAAa apoevIKA Kal OnAukda (o€ -us- TTpf. To EAAnv. 1pI-
TOKA. 1X0U¢, IXx00-0¢) Kai GAAa oudétepa (o€ -u- TPP.
aoTu, AoTe-wg). Ta OUCIACTIKA TNS Eivar oAlydp1Bua. Oi
KATAANEEIG TNG €ival id1EG ME TNG V' KAiong (TTpB. auris,
auris). To oudETepo OTOV EVIKO £XEI 5 TITTWOEIG OOIEG!

Evikog NMANBUVTIKOG

Apoevik0 OudeTepo  ApoevikO Oudete-
pPo
Ov. KA. |fructu -s |[cornu fructu -s cornu -a
lev. fructu -s |cornu -s |fructu -um cornu -um
Aor. fructu -i cornu fructi -bus corni -bus
AIr. fructu -m |cornu fructu -s cornu -a
A@. fructu cornu fructi -bus corni -bus

Ta ouol1aoTIKG TNG &' KAioNG o€ -us €ival KUpiwg apoEeVi-
KA. Ao Ta eAayiota OnAukad gival To domus Kal To
manus (BA. To uao. Xll). To domus TTapouciadel Kai TO-
TTOUG KOIVoUG HE TN B’ KAion- €TTiong TpEIg TUTTOI TOU
XPNOIMOTTOIOUVTAI ETTIPPNMATIKA:

domi = oTO OTTiTI, OTNV TTaTPIdA (OTACN): TTPR. OIKOI
domum = oT10 OTriTI, OTNV TTaTPIdA (Kivhon TTpog 16-
1m0)" TpP. olkade

domo = armrd 10 OTiTI, A1Td TNV TTaATPIdA (ATTOMA-
Kpuvon)- TrpB. oikoBev
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4. ZuvTakTika. De caeli ratione = de ratione caeli- de
stellarum lunaeque statu ac motibus = de statu ac
motibus stellarum lunaeque. OTav T0 OUCIOOTIKO TOU
ENTTPOBETOU TTPOCOIOPIOHOU £XEI OIKO TOU CUUTTARPpWHA
(ocuvROwg o€ YEVIKR), MTTOPEI TO CUNTTARPWHA AUTO Va
TaPEUBANOEiI avapeoca oTnv TTPOOeON KAl TO OUCIACTIKO
™NG.

5. Ztn @pdaon ad illustrem illam Paulianam victoriam, 1o

illam onuaivel enuiopévn, epienun (rpB. HpoéoTpartog
EKEIVOC).

6. O1 TpoBéoeig ob, per kai propter + aIt. ek@palouv To
eCWTEPIKO avayKaoTIKO aitio (propter frumenti inopiam,
ob repentinum monstrum). NMNpokeiTal yia To AiTio TTOU
EVTOTTI(ETAI OE ECWTEPIKES KATAOTACEIG, OXI OE WUXIKEG
OUYKIVAOEIG KAl ouvaiocOnuara.

A2KHZEI2

|. Noa oUJTTANPWOOUV 01 UTTEPOUVTEAIKOI TWV PNHATWYV
Tou Bpiockovtal oTnVv TTapévoeon. Npoooxn otov

TOVICMO!

Paulus bellum adversus Persen regem...............
(gero)

Sulpicius Gallus legatus Pauli............... (sum)
Nos fiduciam............... (amitto)

Ego de caeli ratione............... (disputo)

Tu epistulam legato (6oT7.)............... (mitto)
Vos victoriam Romanis............... (do)

Romani adversarios............... (vinco)
Catellus Tertiae............... (pereo)

Tertia ad complexum patris............... (curro)
Paulus spem triumphi............... (praesumo)
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||. Exercitus, metus: va KAIOoUv

lIl.Na avTikataocTa@ouv ol TTAAYIEG AECEIC R PPA-OEIG
ME TOV KATAAANAO uTTPOOETO TTPOCdIOPICHO TOU Ob 1
TOU propter:

Disputatio Galli exercitum alacrem in pugnam misit:
Ob............... Galli exercitus alacer pugnavit.

Liberales artes victoriam Romanis dedéerunt: Propter
............... Romani vicerunt.

IV.Seréna nocte ... amiserat: va cuvtax0ei n rpoétaon.

V.Na petragppaotei ota Aativika n mpétaon: O @béBog
giXe KATaAABEl TNV Yuxn HOG KAl EIXOME XACEI TRV OU-
TOTrETTOIONON Hag.

Mia aAAIWTIKN auToKTOVia!
Augustus Aiacem tragoediam scripserat eandemque
deleverat.

Postea L. Varius, gravis tragoediarum scriptor,
interrogabat eum, quid ageret Aiax. Et ille: «In
spongiam» inquit «incubuit».
(Makpo6Biog 2,4,1)

O AuyouoTog €ixe ypawel Tpaywdia pe Tov TiTAO «Ai-
AVTOG»

KOl TNV KaTéEoTpeEWE. ApyoTepa o AgeUkiog Bapiog, Evag
O£IVOG TPAYIKOG TTOINTHG, TOV PWTNOE «TI KAVEI 0 Aia-
vrac».

O AuyouoTog Tou atravTnoe: « ETreoe mavw oTo
o@pouyyapi!»

[OTTwg dnAadn o Aiavtag oto o1ali Tou.]
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Avév}\ucpda() tepGK()nou (haruspex) (ané tnv 'OcTia-
YUpw oto 40 n.X.)
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MAGOHMA XIV LECTIO QUARTA DECIMA

ENA ®OBEPO ONEIPO

O1 papTupicg TWV PwHaiwv cuyypa@éwyv Hag Teidouv
OTI TO OVEIPA KOl N OVEIPOMAVTIO, EVW OEV giXav eTionun
0éon oTn pwWHAIKEA Bpnokeia, ETTaifav eviouToli§ onua-
VTIKO pOAo oT1n {wn Twv Pwuaiwyv. XapaKTnpPIOTIKN Ei-
Val N TTEPITITWOT TOU AUTOKPATOPO AUuYyoUOTOU TTOU MId
@OPA TO XPOVO EKAVE TOV ETTAITN OTOUS OPOMOUG TG
Pwung utrakoUovTag o€ KATTo10 OVEIPO.

2710 KEiEVO TTOU aKoAouBei padaivoupe TTwg o Kaooliog
atro Tnv Nappa (Cassius Parmensis) - évag amro

Toug doAopovoug Tou louAiou Kaiocapa, TTou apyoTepa
(31 .X.) TOAéunoe oTn vaupayia Tou AKTiou OTO TTAEU-
po6 Tou Mdapkou Avtwviou — TTPOEIBOTTOINONKE YIa TOV
ETMIKEIPEVO BAvVATO TOU ATTO £va POoRePS dvelpo.

Post bellum Actiacum Cassius Parmensis, qui in
exercitu M. Antonii fuerat, Athénas confugit*. Ibi vix
animum sollicitum somno dederat, cum repente
apparuit ei species* horrenda. Existimavit ad se venire
hominem ingentis magnitudinis et facie* squalida,
similem effigiéi* mortui. Quem simul aspexit* Cassius,
timorem concepit®* nomenque eius audire cupivit®.
Respondit ille se esse Orcum. Turn terror Cassium
concussit* et e somno eum excitavit. Cassius servos
inclamavit et de homine eos interrogavit. llli neminem
viderant. Cassius iterum se somno dedit eandemque
speciem®* somniavit. Paucis post diebus® res* ipsa
fidem* somnii confirmavit. Nam Octavianus supplicio
capitis eum adfecit*.
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AEZIAOIIO

confugio, 3* =~ kara@euyw (*BA. TTapaTnPNOEIS)
Athenae -arum A@Rva- Athenas otnv AGRva- pp.
Romam scriptitat

ibi (emipp.) ekei

ViX ( emTipp.) MOAIG, TTPIV KOAQ- KOAQ

sollicitus -a -um Tapaypuévog

somnus = UTTvVog

animum (aut.) somno (5ort.) do (Trapadivw To TTVeEUA
Mou o€) TTapadivoual GTov UTTVO

repente (etipp.) Eapvika™

appareo, -parui, -paritum, -parere, 2 ep@avifouai
species -&i 8¢apa, popen?

horrendus -a -um @pIKTOG

existimo, 1 ( + amrap.) vopilw

venio, veni, ventum, venire, 4 épxoual

homo -inis (apo. kai nA.) avBpwtrog

magnitudo -inis (8.) péyeboc®

facies -éi mpoowo®

squalidus -a -um BpwuIKOG

similis -is -e (+60T1.) = 6poIOg

effigies -ei eiIk6va, popen, «eidwAo» mortuus -a -um
vekpoc®

quem = eum

simul (cUvd. xpov.) HOAIg

aspicio, 3* koIraqw"

concipio,3* cuAAaupdvw, TIAvw

timor-oris (apo.) poBog:

timorem concipio pe mdvel gofog
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Orcus-i 0 8e6¢ Tou Kdtw Kéopou, o NMAolTwvag
concutio, 3* cuvrapalw
excito, 1¢utrvaw, onkwvw
inclamo, 1 pwvalw
interrogo, 1 epwTWwW

de (rp60. + a@.) yia (Tpocd. TG ava@opdc)

nemo (nullius, nemini, neminem, nullo- rAn6. nulli:
(a6p. avTwv.) Kaveic®

idem, eadem, idem (d&IKT. avTwv.) o idl0g

somnio,1 oveipevopan®

dies, diéi pépa™”
paucus -a -um Aiyog
paucos dies

res, rei wpayua
fides-ei ioTn, aglomorTia
somnium-ii 6veipo™®
confirmo, 1 emBeBaiwvw- fidem somnii confirmavit
emiIBeBaiwoe TNV ASIOTTIOTIA TOU OVEIPOU

nam (o0vS. ait., ee.) = yiati- SnAadn, TPR. yap
Octavianus-i o OKTaBI0vOG, O METETTEITA AUTOKPATOPOG
AlyouoTog

supplicium BA. To pae. Iv

caput-itis ke@daAI- Bavarikn oIV

adficio (afficio) -feci -fectum -ficére, 3* (ad + facio)
TEPIBAAAW:

supplicio (ag.) capitis eum adfecit rou eméBaAe Tn Oa-
VATIKA TTOIVR

(7)

11 paucis post diébus = post

(12)

ETupoAoyikd: 1. > repentinus 2. spec-to 3. < magnus =
Méyog 4. pR. @aroa << IT. 5. BpoT6C, A-UBpPOTOC 6.
ad+specio- spec-ies 7. con-cito 8. <ne + homo 9. <
somnium 10. Aiag, deus : Kup. «0€6¢ ToUu PWTOG» 11,
parvus, Tradpog 12. fiducia 13. < somnus

128 /110-111



NMAPATHPHZEIZ

1. H nepnTn KAion Tng AaTIviKiAG TTEPIAAPBAVEl ouoia-
OTIKA JE XapakKTApa -€. Eival TToAU @TwYNR O€ OUCI0OTI-
Kd. Mévo ta ovoparta dies Kail res £xouv TTARPNn TTANOU-
VTIKO, KOl OPICHEVA OTTO TO OUCIACTIKA TNG TAAAVTEUO-
VTOI AVAJECA OTNV TTPWTN KAl OTNV TTEUTTTN (TT.X.
materies ka1 materia) | oTnVv TPITN KAl TTEUTTTN KAiON
(Tr.x. plebes ka1 plebs). TEAog o1 KaTaARgeI§ TNG TTE-
MTTTNG CUHM@PWVOUV OTN YEVIKI) TOU £VIKOU KaI TOU TTAN-
OuvTIKOU pe T OeUTEPN KAION, OTIG AAAEG TITWOEIG ME
TNV TPiTN. Na TTW¢ KAiveTal TT.X. TO 6voua dies:

Ov. KAnT. die-s die-s
lev. dié-i die-rum
Aor. die-l die-bus
AIT. die-m die-s
Ao. die die-bus

H kAion auth repiAapfdvel ouoiaoTikd yévoug OnAu-
KoU. Apoeviko gival pévo 1o dies (kail To ouvl. meridies
= peonuBpia): aAAd kal n AéEn auTn gival cuvROwg Bn-
AuUKoOU yévoug, 6Tav onuaivel rpoBeouia fp XpovoAoyia.
2T1ov TTANOUVTIKO TO fides dev atravrd evw Ta species,
fades kai effigies £éxouv pévov TNV OVOUAOTIKA, AITIOTI-
KR (Ka1 KANTIKN).

2. H deIkTIKN avTwVupia idem, eadem, idem ( < is+dem-

via TNV KAion BA. Tn NpappaTtikh) dnAwvel eTTavaAnyn:

idem=o0 i010¢ TTOU €idape 1) EEpoupe: TT.X. eandem

speciem somniavit (TrpB. TV ATTIKAV GvOpwITTOI WKOUV

ol auToi aci): Siapéper ard TNV ipse TTou SnAWVEl TAUTO-
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TNTA (0 id10G, OXI KATTO10G AAAOG) TT.X. res ipsa fidem
confirmavit.

3. ZTN YEVIKA TNG 1010TNTAG TNG EAANVIKNAG AVTIOTOIXEI
AOTIVIKA YEVIKN i AQAIPETIKN TNG 1010TNTAG. ZUXVA CU-
VAVTAME KOl TOUG duo TUTTOUG TTAdI-TTAGH Tr.X. homo
ingentis magnitudinis et facié squalida. Kavovika Bpi-
OKOVTOI TTAVTO O£ Y € VI K 1} (Madi pE apiOuNTIKG) Ta OU-
Ol100TIKA TTOU dnAwvouv nAikia, didpkeia, HETPO, BAPOG
KTA. .. iter trium dierum (=056¢ TPIAV NUEPDV).

4. O OUVOECHOG Cum HE TNV OPICTIKI TOU NAPAKEIME-
Vou, ouxva padi Je To etTipp. repente (= Sagvika), on-
Awvel ai@pvidio yeyovog. ZTnv Kupla rpoéTaon (o€ rapa-
TATIKO ] UTTEPOUVTEAIKO) UTTAPXOUV CUVROWGS Ta pépia
vix (vixdum), aegre (nOAIg Kal peTA Biag) KTA. O cum au-
TOG ovouddeTal AvTioTPOPOG (cum inversum).

5. Opiopéva pApaTa, OTTWG TO capio, cupio KTA., OTOUG
XPOVOUG Kal TIG EYKAICEIG TTOU TTAPAYOVTAI ATTO TO EVE-
OTWTIKO BEpa, Exouv 1O BEPa TNG TETAPTNG CUlUyiag, ME
TN d10popa OTI TO -i- Eival Bpaxuxpovo (capimus #
venimus) Kal NTTPOOTA aTTd TO I I) 0TO TEAOG AEENG Yive-
Tal € (capére # venire: capé # audi- (oTnV TTPAYMATIKOTN-
Ta TTPOKEITAI YIa 1I01aiTEPN ouluyia o€ *-ise > -éere). Ta
pAMOTO AUTA £Xouv TiIG KaTaAn&eig Tng TpiTnG oculuyiag:
capi-o, capi-s, capi-t, capi-mus, capi-tis, capi-unt- pr.
capi-ebam:- peAA. capi-am. Ta 1o ocuvnBiocpéva pauarta
OUTHG TNG KAaTnyopiag givai: capio, cépi, captum, capére
(Tiavw, Traipvw- ouve. -cipio)- cupio, cupivi (cupii),
cupitum, cupeére (emBupw)- rapio, rapui, raptum, rapére
(aptrdlw- ouvO. -ripio)- facio, feci, factum, facere (kavw-
ouve. -ficio)- fugio, fugi, fugitum, fugére (peuyw)- pario,
peperi, partum, parére (yevvw- ouve. -perio, &' ocul.)
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quatio, quassi*, quassum, quatére (o€iw- ouvl. -cutio, -
cussi): -spicio, -spexi, -spectum, -spicere (KoITal{w)- Kal
Ta Tpia atro0. gradior, morior, patior TTou 6a doUpe TTa-
POAKATW. OPICHEVOUG TUTTOUG TWV PNUATWY OUTWYV €-
Xoupe OGN ouvavtioel ota pab. VI, IX, X, Xl kou XIII.

6. ZOHQWVA NE TOUG GPWVNTIKOUG VOMOUG TNG AATIVIKAG
TO PICIKO a J10g avoIKTRG OUAAOBRAG e¢eAicoeTal JE TN
ouvBeon og 1 m.X. capio (ca-pi-0): concipio, facio (fa-ci-
0): conficio. (XTI KAEIOTEG OUWG CUAAABEg fac-tum, cap-
tum, n €&€AIgn civaun o€ e: confectum, conceptum. BA. kai
TO ETTipETPO).

AZKHZEI2

|.Na cupTTAnPpWOOUYV oI TUTTOI TG OPICTIKAG TOU EVE-
OTWTA TWV PNUATWYV TTOU BpioKovVTal HECO OE TTOPEV-
0son. Npoocoxn oTov TOVIOUO!

- Cassius Parmensis Athénas ..........................
(confugio- Trpoocoxn oTn d10@OPA PE TOV TTAPAKEIME-
Vo)

-Timorem ........ccooceeveeneennnes , cum speciem horrendam
vidimus (concipio)

- Vos nomen illius audire .........ccccoeeuuneeee. (cupio).
-Me terror .....covviiiiiiiiii, , cum speciem horrendam
video (concutio)

- Puer puellam ............................ (aspicio)

- Romani Cassium supplicio..........cccccevreannnneee. (adficio)
-Tu aprum....coceevveveeennnn, (capio)

- Lucretia se ipsam ..........c...c......... (interficio)

- Matres liberos (TraidIq)..........cccceeeeeeeen. (pario)

-Nos omen........cccooeveeennne, (accipio)
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ll.Fallax spes (fallax-acis amrarnAdc), res ipsa: va KAI-
Oouv padi.

[II.Na cUUTTANPWOOUYV T KEVA ME TIG AVTWVUMIEG idem
I ipse oTo CWOoTO TUTTO:

M€ amo.
- Plinius ......cccceveannnnee. tres apros cepit.
-Paulus scribit ;.o facit Tertia.

- Homo mihi notus (YyVwWoTOG) €St ; ...coeevnvvvnneennnnnen,
hominem heri (xT€g) vidi.

IV.Na avayvwpioToUVv OUVTAKTIKA ol TUTrol: Athénas
(yrati amrp60eTOog TUTTOG;), ad se (yiari 6x1 eum;),
effigiei, quem (pe 11 1I00OUVaED;), Se esse (XperadeTal
TO se;), de homine.

V.Na petragppaotei ota AaTivika n rpétaon:
‘HpO¢e évag (quidam) avBpwtTog NE PPIKTO TTPOCWTTO"
MOAIG TOV €ida, pE ETTIOCE TPOMOG.

T yiatpég, TI vekpoBdapTNng!

Nuper erat medicus, nunc est vispillo Diaulus:
guod vispillo facit, fecerat et medicus
(MapTiaAng 1, 47)

Méxpi TTpiv Aiyo o AiauAog ATav yiatpog:

TWPEO €ival VEKPOBAYPTNG: O,TI KAVEI WG VEKPOBAYPTNG,
TO 'KAVE KAl WG YIaTpOg!
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MAGHMA XV LECTIO QUINTA DECIMA

TA HOH TQN rEPMANQN

H pwHAIKA 1I0TOPIKA OKEWN EiVAl PWHAIOKEVTPIKH KAl
OVIKIOTIKR. O1 ava@opég oTouG {EVoug Aaoug — JE £8ai-
peon Toug EAANveG — yivovTal couviBwg HE a@opun TIG
oxéoeig TnG Pwung padi Toug ota didgopa otadia Tng
dnuIoupyiag TnG autokpartopiag. H otdon Twv Pwuaiwy
ATTEVAVTI OTOUG «BapBAapouc» TTEPIEXEI OTOIXEIO TTEPIEP-
YEI0G, Oaupaoou Kal TrEpIPPOVNONG: OTAV TTIA N AUTO-
KpaTopia gival ETOIUN va Katappeuoel — 406 Kal 506
aiwvag u.X. — T CUVAICOAUATA TOUG KATW OaTTO TNV a-
meIAR e§eAiocoovTal o€ hicog. Evoiapépouoeg TTAnpo-
Popieg yia Toug Neppavoug pag divel o Kaiocapag oto
BiBAio Tou «De bello Gallico», pe ag@opun TIG TTOAEHIKEG
EMYXEIPAOEIS TWV Pwuaiwyv evavTiov Toug. 150 xpovia
apyoTEPA O I0TOPIKOG TAKITOG aoXOAgiTal Hali TOUG O€
Mia povoypa@ia Tou pe Tov TiTAo Germania (Meppavia)-
OTIG TTEPIYPAPES TWV NOWYV TwV NEpHAvVWY ATré TOV I-
OTOPIKO auTd dIaKPIVOUHE OTOIXEIO VOOTOAYIOG yia TA
TTAAIOTEPA AUOTNPA PWHAIKA RO OCNMAVTIKA Eival ETTi-
oG n opyoAoyia Tou TTwWG ol SIaPAXEG AVAMESO OTA YEP-
HOVIKA @UAAQ a1TOTEAOUV TTIA THV OUCIACTIKA OwpAakion
TNG AUTOKPATOPIOG ATTEVAVTI TOUG. TO KEIMEVO TTOU OKO-
AouBsi TrpoépxeTal atrd Tov Kaicapa.

Germanorum vita omnis in venationibus atque in studiis
rei militaris consistit. Germani non student agricultirae;
lacte, caseo et carne nutriuntur*. Locis frigidissimis
pelles solum habent et in fluminibus lavantur*. Cum
civitas bellum gerit, magistratus creantur® cum vitae
necisque potestate. Equestribus proeliis saepe ex equis
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desiliunt ac pedibus proeliantur*: ephippiorum usus res
turpis et iners habétur*. Vinum a mercatoribus ad se
importari* non sinunt quod ea rée, ut arbitrantur®,
remollescunt homines atque effeminantur*.

[ SN

AixpaAwtog Adkag (107-117 p.X. ané T Pwpn).
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AEZIAOI'IO

studium -ii (i) ooudn, aoxoAia™”
res militaris (ev.) Ta oTpaTiwTIKG?
consisto, -stiti, -sistére, 3~ ouv-ioTa-pai- Tepiopilopal
in venationibus oTo Kuviy!i

studeo aoxoAoUpuai

agricultara -ae yewpyia®

lac, lactis (oud.) = ydAa

caseus -i Tupi

caro, carnis (6nA.) kpéac” frumento, lacte, caseo, car-
ne (a@. Tou péoou) nutriuntur Tpé@ovral pe

frigidus -a -um maywpévoc®frigidissimus -a -um u-
TePO.

locis = in locis

pellis -is (8.) 3¢ppa®

solum (etipp.) yévov

flumen -inis (oud.) ToTaui

Iavo, lavi, lautum (lavatum), lavare, 1 mAévw!”

creo, 1 ekAéyw

nex -necis (0.) 8dvaroc®

potestas -atis (0.) duvapun, e§oucia- cum vitae
necisque potestate pe eoucia {wng ka1 BavdTou
equester -stris -stre 1mrmikoéc¢- ©

proelium -ii (i) pyaxn- equestribus proeliis oTIg ITTTTO-
MOYXi€g

equus -i dloyo

saepe (etipp.) ouyxva

desilio, -silui, -silire, 4 (de + salio) Tndw KdTW
pes, pedis (apo.) =~ w6dI- pedibus meloi”

ac = atque

proelior, proeliatus sum, proeliari a1m00.1 TTOAEpw

(10)

(12)
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ephippium -ii"*? €ido¢ géAac
usus -us (apo.) xpRon

turpis -is -e aioxpog

iners, -rtis paABakodg, ampayog
habeo, 2 0cwpw (BA. TO pabd. V)
vinum -i kpaoi*®

a =ab amé

mercator -oris (apo.) Europog
sino, sivi, situm, sinére, 3 ( + ammap.) eMTPETW
quod (ouvd. ait.) eTeIdn

arbitror, amwo0. 1 vopi{w, moTetw- ut arbitrantur 6-
TTWG TTIOTEUOUV

ea re (a@. Tng aiTiag) amé autd 1o TPy
remollesco, -ére, 3 yivopal paABakog

effemino, 199 ~ ek-OnAUvVw

(14)

ETupoAoyikda: 1. mpB. oTOUVTIO << IT. 2 < miles" TTpR. MI-
AITapIonoGg << yaAA. 3. ager + cultura = kaAAiépyela-
TPR. KOUATOUpA << IT. 4. TTPP. KEIPpW < *KEP-jw = KOU-
PEUW 5. piyog 6. TTEA-TN, TTEA-Ha 7. AoU-{w, Aou-TpO-
TPPR. AaBo-pdavo <<IT. 8. VEK-UG, VEK-pOG 9. < equusSs-i =~
iTrrog 10. wpR. odATto <<It. 11. el .12. < proelium 13.
< apX. E@itrmiov 14. in+ars 15. olvog< Foivog- 16. <
ec+femina.

NMAPATHPHZEIZ

1. O1 Baoikeg kaTtaAn&eic TNG NABNTIKAG PWVNAG TWV
XPOVWYV TNG OPICTIKAG KAl TNG UTTOTOKTIKAG TTOU TTapd-
YOVTOI OTTO TO EVECTWTIKO BEpa gival o1 €EAG:
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Evikég

NMANOuUVTIKOG

a
B’ -ris (R-re)
Y -tur

-mur
-mini
-ntur

H opioTIKA Tou TTAONTIKOU EVECTWTA TWV culuyiwy o', B’
Kal &' oxnuarifeTal wg £ERG:

EVEOTWTIKO OEpa + BacikES KATAANSEIG TNG TTAONTIKAG

PWVAG

A' ouluyia B’ ouluyia A' ouluyia
amor ( <* ama-or) |dele-or audi-or
ama-ris delée-ris audi -ris
ama-tur dele-tur audi-tur
ama-mur dele-mur audi-mur
ama-mini dele-mini audi-mini
ama-ntur dele-ntur audi-u-ntur

2. To anapEP@ATO TOU NABNTIKOU EVECTWTA TWV QW-
vNEVTOANKTWY ouluyiwv (a', B* kai 8') AQyel o€ -ri : ama-

ri, delé-ri, audi-ri.

3. Opola pe Ta TTaONTIKG KAivovTal KAl Ta aTTO0ETIKA pN-
MOTO TWV avTioTolXwVv culuyiwv. Ta anoBeTIka pRpaTa
ATTAVTOUV HOVO OTNV TTaONTIK WV aAAd £XOouv EVEP-
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ynTIKN (4 péon) onuacia 1r.X. arbitror, proelior (1TTpP.
apX. BouAopal, déxoual). Ta pApaTa autd diEcwoav Kal
OPICHEVOUG TUTTOUG TNG EVEPYNTIKNG @WVNAG: TN HETOXN
TOU EVECTWTA KAl TOU HEAAOVTO, TO ATTAPEUPATO KAl TV
UTTOTOKTIKA TOU HEAAOVTA, TO OOUTTIVO KOI TO YEPOUVDIO
(To yepouvdIako d1aTAPNOE TNV TTABNTIKH onuAcia Tou).

4. O1 apyikoi Xpovol TnG nadnTiknG PwVNG (Kal Twv
ATTOBETIKWYV pNUATWYV) gival o1 €EAG: eveoTWTAG (amor)-
TTapOKEiPJEVOG (amatus sum)- aTTAPEUPATO TOU EVECTW-
TOa (amari).

5. ZUVTAKTIKG: To NOINTIKO AITIO TWV TTadNTIKWV pnua-
TWV EKQPEPETAI HE TNV TTPOBEoN ab(a) + apaIpeTIKA (
=UTrd + YEVIKN) TTPOKEIMEVOU VIO EUPUXO, OVOUOTA TTEPI-
ANTITIKA 1) AQUXA TTPOCWTTOTTOINHMEVA (TTPOKEIMEVOU Yid
AYuUXa XPNOIMOTTOIEITAI N ATTAR APAIPETIKNR) Tr.X. vinum
a mercatoribus non importatur dev eiIcayeTal Kpaoi ard
TOUG ENTTOPOUG.

6. Me Ta pjparta iubeo, veto (atrayopeguw), prohibeo (&-
MTTodilw), sino (emTpETTW), patior (avéxoual), cogo (&-
avaykalw) eival duvaTtég dUO OUVTALEIG: (a) HE EVEPYN-
TIKO andpEH@PATO (OTTOTE SNAWVETAI KAl TO UTTOKEIMEVO
Tou o€ aiTiaTikh) (B) HE NaBNTIKO anapEUPATO, OTAV OE
BEAoupe va SNAWOOUNE TO UTTOKEIMEVO: N XPRON QUTH
ouvnoBileTal 0g OTPATIWTIKESG OIATAYEG, ATTAYOPEVCEIG
KTA. (TTOU {EPOUNE OTI ATTEVUOUVOVTAI OTOUG OTPATIWTEG).
H mpéTaon 1.X. «d1atdadel (arrayopeUel KTA.) TOUG OTpO-
TIWTEG VA HETAPEPOUV OITAPI (OTO OTPATOTTEDO)» (Mao.
VIl) ptropei va atrodoBei pe dUo TpOTTOUG:

Caesar milites frumentum importare iubet (prohibet)
Caesar frumentum importari iubet (prohibet)
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7. O oUvdeUpOG cum HE OPIOTIKN EKPPALEI TNV ETTAVA-
Anyn (oodkig, 6tav) m.X. cum civitas bellum gerit
(gerebat), magistratus creantur (creabantur).

AZKHZEI2

Na cuptTAnpWwOOUYV o1 TTadnTIKOI TUTTOI TWV PNMA-
TWV TToU BpiokovTtal o€ TrTapévBeon. NMpoocoxn oTov

TOVIOHO!

Nos lacte et carne ........c.c.cccevneeen. (nutrio)

Vos in fluminibus......................... (lavo)

Ego e somno.......cccoeevvvennnnnn, (excito)

TU @Servo.......ccoeevevieeinnnnnn, (interrogo)

Miles Romanus pedibus...................... (proelior)

.Na peTaTpaTrei N EVvEPYNTIKN OUVTAEN O€ TTAONTIKNA

Kal va OnAwOei To TTOINTIKO AiTIO. TT.X.

Poéta fortinam adversam deplorat =fortiina
adversa a poeéta deploratur.

Venti pontum turbant / Pontus...

Romani pericula propulsant / Pericula...

Caesar legiones in hibernis conlocat / Legoines...
lGlus Albam Longam munit / Alba Longa...

lll. Na xpnoigotroinfei To radnriké amapéu@ato oTn

0€on TOU EvEPYNTIKOU KaI VA YiVOUV Ol ATTAPAITNTEG
aAAayég:

Germani mercatores vinum ad se importare non
sinunt

Caesar milites arma in castra importare iubet
Caesar milites castra munire vetat

IV.Na peTta@paocTei ota AATIVIKA N TTpOTAOCN:

OTtav o1 MNeppavoi TTNOoUV atrd Ta AAoya, TToAe-
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pouv yevvaia (fortiter).

O1 TTepITTETEIEG EVOG OMNPIKOU OTiXOU.

Si tibi Mistyllos cocus, Aemiliane, vocatur,
dicatur quare non Taratalla mihi?
(MapTiaAng 1,50)

Av 10 payepd oou, AlpiAlavE, Tov Aéve MiIoTUAAO
yiaTi va pn Aéve 1o 81k6 pou TapatdAAa;®
1 (AoyoTraiyvio TrTadvw oToVv OpNPIKO oTiXo: MioTUAASY T1°
apa
TaAAa Kal aue' 0Beloioiv ETeipav: EKOyav To UTTOAOITTO
KPEQG
Kol ToO coUBAicav.
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MAGOGHMA XVI LECTIO SEXTA DECIMA

H TEAEYTAIA MAXH TOY KAIZAPA 2TH FAAATIA

O1 emixeipioeig Tou Kaiocapa otn MNaAatia kpdrnoav
atrd 10 58 péxpl 1o 52 .X. 'Evag armrd Toug 1o yevvai-
oug avTITTadAoug Tou ATav o Vercingétorix, o otroiog 10
52 1. X. avadeixOnke €OvikO6G RPWAG Kal NYETNG TWV ya-
AOTIKWYV OUVANEWYV EVAVTIO OTN PWHAIKA KUplapyia: a-
VTIMETWITTIOE Ta oTpaTEUMATA TOU Kaiocapa Je emmiTuyia
oTnVv opeivi) TOAN Gergovia, 1I01aitepn TTaTPIOA TOU, OA-
Ad TEAIKA NTTAONKE oTN paxn tng Alesia. Me Tn paxn au-
TR OAOKANnPpwWOnNKe n utrotayn tTng MNaAariag, n omroia oto
€¢NG YivETAI pPWHAIKE ETTAPYXIA.

Nostri, postquam pila in hostes misérunt, gladiis rem
gerunt. Repente post tergum equitatus cernitur®;
cohortes appropinquant; hostes terga vertunt ac
fugiunt; eis equites occurrunt. Fit magna caedes.
Sedulius, dux et princeps Lemovicum, occiditur*; dux
Arvernorum vivus in fuga comprehenditur*; signa mili-
taria LXXIII (septuaginta quattuor) ad Caesarem
referuntur*; magnus numerus hostium capitur* atque
interficitur®; reliqui ex fuga in civitates discedunt.
Postero die ad Caesarem legati mittuntur*. Caesar iubet
arma tradi* ac principes prodiuci*. Ipse pro castris
consédit; eo duces producuntur®. Vercingetorix
deditur*, arma proiciuntur*.

AEZIAOIIO

nostri evv. o1 Pwpaiol
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pilum -i akévTiO

mitto, misi, missum, mittére, 3 pixvw

gladius -i §ipoc™

rem gero payxopal

tergum -i TAdrn, vwra- post tergum oTa vwta
equitatus -us 1mrmk6®?

cerno, crevi, cretum*, cernére, 3 = diakpivw
cohors, cohortis (0.) ko6pTn (N Aeyewva TrepIAGUpBave
10 KOOPTEIG)

appropinquo, 1 wAnoialw ©

terga verto otpépw 10 vwTa, 10 BAlw oTa TTOdIA-
verto, verti, versum, vertére, 3 otpépw”

fugio, fugi, fugitum, fugére, 3* ~ Peuyw

eques -itis irméacg ©

OCCuUrro, occurri (ko1 0OCcucurri), occursum, occurrére,
3 (ob + curro = Tpéxw) + dot. EmiTiBgpai

fio, factus sum, fieri yivopai

Sedulius -i (-1) o ZgdoUAIog

princeps -ipis nygpévoc®

Lemovices -um ol Aepoikeg, NaAartiko €Bvog
occido, -cidi, cisum, -cidére, 3 (ob + caedo = k6w)
OKOTWVW

Arverni -orum ol ApBépvol, £é0vog Tng MNaAariag
vivus -a -um {wvTtavog

fuga -ae = @uyn

comprehendo, -prehendi, -prehensum, -prehendére,
3 (cum + prehendo) cuAAaupdavw

signum -i onpaia'”

militaris, -is, -e oTpaTiwTiK6¢c®

refero, -tuli, -latum, -ferre, 3 (re + fero) mapadidw
numerus -i ap1Opog ©

reliquus -a -um utréAoIrog

142 /123



ex fuga perd Tn Quyn

discedo, -cessi, -cessum, -cedeéere, 3 (dis + cedo) artro-
XWpw, oKopTriCopal

posterus -a -um emépuevog- postero die Tnv eroépevn
MEpa

legatus -1 areoTaApévog, rpeofeutng (Trpf. Ta pabd. VI
ko XIIl)

arma -orum (uévo wAn®.) 6mwAa™?

trado, -didi, -ditum, -dére, 3 (trans + do) Trapadidw
prodico, -duxi, -ductum, -duceére, 3 (pro + duco odn-
y®) 0dnyw (ptrpootd)t

ipse evv. o Kaioapag

pro (rpo60. + ag.) pmrpooTa

dedo, -didi, -ditum, -dére, 3 TTapadidw

Vercingetorix -igis o Bepkiyyetopiyag

proicio, -iéci, -iectum, -icére, 3 (pro + iacio) pixvw,
TTETAW, KATAOETW

consido, -sedi, -sessum, -sidere, 3 (cum +sido = ka0i-
{w) KGBopal = «kaBilw ToV EAUTO poUY, Traipvw Béon™?
€eo (eTTipp.) EKEi.

ETtupoAoyikda: 1. pB. yAadidAa (atrdé To oxAua) < utro-
Kop. gladiolus 2. equus, equestris 3. ad + propinquo =
TTANo1adw- prope, proximus 4. animadverto < animum
adverto 5. < equus 6. > TrpiyKITTag 7. TTPR. OIVIAAO << IT.
8. < miles 9. TrpfB. voupepo << IT1. 10 > AppATA > APMATO-
A6G 11. dux 12. rpB. sedeo = gipal KAOICHEVOG.

NMAPATHPHZEIZ

1. H opioTIKN TOU NaOnTIKOU eveoTWTA TNG Y'ouluyiag
oxnuartieTal wg €ENG:
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EVECTWTIKO OEpa + ouvd. wvhevTa + BACIKEG
KOTAA. TNG TTAONTIKAG @PWVAG

Evikog NMANBUVTIKOG

o' |lego-r legi-mur
B' |lege-ris legi-mini
y' |legi-tur legu-ntur

2. To anapEPPATO TOU NABNTIKOU EVECTWTA AQyEl OF -
I: leg-i

3. Opola kKAivovTal Kal Ta anoBEeTIKG pRHATA TG Y' OU-
{uyiac. MNa Ta pAMATA TNG KATNYOPIAG TOU capio (oTa
oTroia TrepIAapfavovTal Kal Ta aTro0eTIKA morior 1redai-
vw:- gradior Badi{w- patior avéxopuai) kai yia to fero I-
oXUOoUuV ol I1I01aITEPOTNTEG TTOU ETTICNMAVOME OTO HAONua
XIV: capi-or, cape-ris, capi-tur, capi-mur, capi- mini,
capi-u-ntur- fer-or, fer-ris, fer-tur, fer-i-mur, fer-i-mini,
fer-u- ntur.

4. H op10TIKA TOU NadnTikoU pEAAovTa TnG Y' kai o'
ouduyiag oXnMaATi{eTAl ME AVTIKATAOTAOT TWV BACIKWYV
EVEPYNTIKWYV KATAANSEWYV ATTO TIG TTAONTIKES, OTOUG O-
VTIOTOIXOUG EVEPYNTIKOUG HEAAOVTEG: Lega(m): lega-r-
lege(s): legé-ris, KTA.- audia(m): audia-r- audie(s): audie-
ris, KTA. Ta id1a 10X00uUV Kal yia TOV TTaONTIKO NEAAOVTA
TNG a' Kal B' oculuyiag pe e§aipeon To B' EVIKO TTPOCWTTO:
amabo-r, amabe-ris, amabi-tur KTA. delébo-r, delebe-ris,
delebi-tur KTA.
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5. Q¢ nadnTiko Tou facio xpnoipoTrolcital To pAua fio,
factus sum, fieri yivopai. To pipua auté oToug TUTTOUG
TTOU TTOPAYOVTAI OTTO TO EVECTWTIKO OEa KAIVETAI OTTWG
1o audio (fio, fis, fit KTA.), pe e€aipeon 1o atmrapéuaro fi-
eri Kal TNV UTTOTOKTIKK Tou TrapaTtaTtikou fi-erem. Otav
1O facio gival ocuvleTo e TTP6OEC, OXNUATI(EI KOVOVIKA
TNV TTOONTIKAR @WVNA- T1.X. interficio: interficior.

AZKHZEI2

Na cupdtTAnpwoOEi 0 KATAAANAOG TUTTOG TOU TTOONTI-
KOU EVECTWTA TWV PNUATWYV TTOU Eival O€ TTOPEVOE-
on. Npoooxn oTov ToVicuo!

Pilain hostes.......c...ccceeeeunee.. (mitto)
Nostri post tergum...........ccceveeennn. (cerno)
Duces in pugna............ccccceeeeeee. (occido)
EgOo VIVUS......coevveieeenn, (comprehendo)
Vos in proelio........cccoeeeennn.. (interficio)
Tu in proelio.....ccccceevviveennnnn. (capio)

.Na peTaTpatrei n evepynTIK cUvTagn o€ TTaONTIKNA

Kal va OnAweei To roInTiKS aiTio:

m.X. Plinius tres apros capit = Tres apri a Plinio
capiuntur.

Imperator hostes vincit =

Terror Cassium concutit =

Romani magnum numerum hostium capiunt =
Nos arma proicimus =

Vos legatos mittitis =

lIl. Na avTiKaTaoTo0ei To evepynTIKO ATTAPENPATO HE

TTaONTIKO Kal va yivouv ol atrapaitnTeg aAAayEg (BA.
TO HG0. XV):
Caesar Gallos (FTaAdarteg) arma tradere iubet
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Caesar Gallos principes producere iubet
Caesar milites arma mittere iubet

IV.Na yivel n aoknon | g€ To ppa oTov TTadNTIKO HEA-
AovTa.

V.Na peta@paoTei oTa AATIVIKA N TTOPOAKATW TTPOTA-
on:
O1 apxnyoi Twv NoAatwyv cuAAapfavovral {wvTa-
VOI.

MpoékerTan yia Trapeénynon!

Hesterno fetere mero qui credit Acerram
fallitur: in lucem semper Acerra bibit.
(MapTiaAng 1, 28)

OT110106 PavTaleTal TTWGS 0 AKEPPAG BPWHAEI XTECI-
voO Kpaoi
Exel Aa0og: o AKEppag TTivel TTAvTa NEXPI TTPWIAG!
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MAOHMA XVII LECTIO SEPTIMA DECIMA

®O0BOZ MIPOZTA 2TO AINQ2TO

O1 oTpaTiwTteg TOoUu Kaicapa otn MNaAaria, rpiv épBouv
o€ eTTAPN ME TOUG NEpHavouUg, dkouoav atrd MNaAdTeg Kai
EMTTOPOUG TTOAAEG TEPATOAOYIEG VIO T CWHMATIKH OId-
TTAaon Kai T duvaun Twyv Neppavwy. H Tapaxni kai o
TPOMOG TOUG UTTPOCTA OTO AYVWOTO NTAV TOOOG, WOTE
TTOAAOI a1TO TOUG ATTOAEUOUG EUYEVEIS TNG PWNG TTOU
ouvodeuayv Tov Kaicapa {nToucav pe dIAPOPES TTPO-
@aocsig 'adsia’ va @uyouv. Ma Kal auToi TTou EJeEvay OTO
oTpaTOTTEDO deV ATAV AIlyOTEPO Tapayuévol. Movo 6Ttav
APYOTEPA AVTIMETWITICAV OTH HAXN Toug Neppavoug,
KataAaBav Tnv TTAAvN TOUG. 2TO TTAPAKATW ATTOCTTACMA
o Kaioapag pE KATTOIA EIPWVEIA TTEPIYPAPEI TNV KATA-
OTOOCN TOUG.

Magnus timor exercitum occupavit ex vocibus Gallorum
ac mercatorum, qui Germanos ingenti magnitudine
corporum et incredibili virtate esse praedicabant. Alius
alia de causa discedere cupiebat. Nonnulli pudore
adducti* remanébant. Hi neque vultum fingere neque
lacrimas tenére poterant; abditi* in tabernaculis aut
suum fatum querebantur* aut cum familiaribus suis
commune periculum miserabantur®. Totis castris
testamenta obsignabantur*. Horum vocibus ac timore
paulatim etiam ii, qui rei miliatris periti habebantur®,
perturbabantur*.
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AEZIAOrIIO

occupo, 1 (ob + capio) karaAapfdvw, Tavw

vox, vocis (6.) pwvn, Siadoon”

incredibilis -is -e amrioTeuTtog

virtus-atis( 8.) avdpeia?®

praedico, 1 SiaknpUoow®

causa-ae aitia

alius -a -ud =daA-Aog (aré moAAoug)- alius alia de
causa mTpodaAAovTag o KaBévag Kal pia dikaloAoyia
nonnulli -ae -a (avrwv. €1i0.) pepikoi

pudor -oris (apo.) vipotn

adduco, -duxi, -ductum, -ducére, 3 (ad + duco)
ernpedlw, TrTapacupw:- pudore (ag. Tng ait.) adducti (
MTX. TT00. TTPK.) TTAPACUPHEVOI ATTO VIPOTTH

neque ouTe

vultus -us (apo.) TpéocwTtO

fingo, finxi, fictum, fingére, 3 TAGOw, KaTaokeUATW™-
vultum fingo mrpooTroioUual

abdo, -didi, -ditum,-déere, 3 (ab + do) kpUBw
tabernaculum -i oknvi®

aut - aut... aut cite... €iTe

fatum -i poipa, Tempwpévo

queror, questus sum, queri, amo0. 3 Trapatmoviéuai®
familiaris -is (apo.) @iAog, yvwoTdg

commiinis -is -e koivog!”

miseror, a1ro0. 1 oikTeipw, KAaiw, 8pnvw®
testamentum -i 5100Qkn

obsigno, 1 utroypdew kai gepayilw®

totus -a -um 6Aog- totis castris og 6Ao 10 oTpaATOTTESO
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paulatim (emipp.) Aiyo-Aiyo paulus -a -um Aiyog™”

etiam (emipp.) akOuN Kai

peritus -a -um (+yev.) =~ éumeipoc™

perturbo, 1 (per+turbo) Tapdalw

ETupoloyikd: 1. otra <Fotra = @wvr): £€mo¢ < Fetrog 2 . <
vir 3. # praedico = TTpoAéyw 4. ef-figies- figura = oxnua-
TPR. piyoUupa << IT. 5. UTTOKOpP. TOU taberna > TaBépva 6.
> queréla 7. rpf. KOPpoUuVvIoHOG << yaAA. 8. miseria 9.
signum 10. pB. paucus, parvus, Traupog 11. 1eipaq,
periculum.

NMAPATHPHZEIZ

1. H opioTikn Tou NabnTikoU naparaTikou Tng o' Kai B
ouduyiag oxnuaTifeTal wg £§NG:

EVECTWTIKO BEpa + ba + Baoikég KaTaA. TNG TTadnT. @w-
ving

21nVv y' Kai &' oufuyia TrTaOpeUPBAAAETAI TO WV EV -€- a-
VAUECO OTO EVECTWTIKO BEpa KAl OTO TTPOC QU -ba-

A' ouluyia B’ ouluyia I culuyia A'culuyia

amaba-r deleba-r legeba-r audieba-r
amaba-ris deleba-ris legeba-ris audieba-ris
amaba-tur deleba-tur legeba-tur audieba-tur

amaba-mur |dele-bamur |legeba-mur |audieba-mur
amaba-mini |deleba-mini |legeba-mini |audieba-mini
amaba-ntur |deleba-ntur |legeba-ntur |audieba-ntur
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‘Opola oxnuatifeTal Kol 0 NAPATaTiKOG TWV anode-
TIKOV pnudTwy. Ta pAMOTO THG KATNYOPIAG TOU capio
oxnuari¢ovral 6mrwg 1o audieébar, kai To fero Kavel
ferebar.

2. H geToxn Tou nabntikoU napakeipevou (BA. kal Ta
paB. XX ka1 XXI) oxnupari¢etal atmrd 1o BEpa Tou oouTTi-
VOU Kal £XEI TN Hop®n OeUTEPOKAITOU £TTIOETOU amatum:
amatus -a -um- deletum: delétus -a -um- lectum : lectus -
a -um- auditum : auditus -a -um. 'Exe1 nadnTikn onua-
oia (ME KUPIOTEPN €EaipEON TV TTABNTIKA METOXN TWV
ATTOBETIKWYVPNUATWY TTOU £XEI EVEPYNTIKA ONMA-
oia) [loTopIKa avTIOTOIXEI OTA PNUATIKA ETTIOETA OE -TOG
NG EAANVIKAGS (TTPR. BeTOC = TEBEINEVOS: ATTPOKTOG,
AoTpATEUTOC KTA.)]. MeTa@pGloupE:

pudore adducti omrpwypévol atrd vIpoTri

abditi in K , .
tabernaculis PUHHEVO! GTIS OKNVES
auxilium EXovTag utrooXe0ei (agpou u-
pollicitus TTooxé0nke) Bondeia

3. To pRpa do (tng a' ouluyiag: BA. To pab. Xll) étav &i-
val oUvOeTo pE HOVOOUAAaBeg TTpoBEoEIg, akoAouBEi TnV
Yy' ouluyia- 6tav 1o a' ouvBeTIKS gival d1cUAAaBo (TT.X.
circumdo), TéTe akoAouBei kavovikd Tnv a' cuduyia.

4. ZuvTakTika. Eidape (uad. XIll) 6711 To eEwTePIKO ava-
YKOOTIKO aiTIO EKPEPETAI ME TIG TTPOBECEIG Ob, per,
propter + aitiatikn (propter frumenti inopiam- ob
monstrum repentinum). Otav 6pwg To AITIO ival E0W-
TEPIKO, dNAadn 6TV eKPPALEl YUXIKN avTidpaon, TOTE
XpnoiyoTtrolsital n anAn a@aipeTIKn. XpnoIJOTToIEiTAl
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TTPOKEINEVOU Yia AEEIC TTOU SnAWvVouV WPUXIKO Nadog
(dolore, timore, spe, metu, pudore KTA.) Kal cuxvd cu-
VOOEUETAI ATTO METOXIK) TOU TTAONTIKOU TTOAPAKEIMEVOU
TTOU ONUAIVEI «TTOPAKIVIMEVOG, OTTPWYMEVOS» KTA., 6-
TTw¢ adductus, permotus (permoveo), incensus
(incendo) kT1A. I.x.

pudore adductus OCTTPWYHEVOS ATTO VTPOTTN
dolore permotus  Trapakivnuévog atrd AUTrn
ira incensus avapupévog atrd opyn

AZKHZEI2

|. Na cuptTAnpwOouUvV o1 cwoToi TTaBnTIKOI TUTTOI TNG
OPICTIKAG TOU TTapataTikou. Mpoooxn oTtov

TOVIOMO!

Nos commune periculum...........ccccceeeeeee. (miseror)
Tu tuum fatum.......cccoooeeiieennnnn, (queror)

Vos rei militaris periti........cccooveeiiieannnnes (habeo)

llle vocibus Gallorum........................... (perturbo)
Ego vivus in fuga..........cccevveennnnnes (comprehendo)
Signa miliratia ad Caesarem...............c........ (refero)
Magnus numerus hostium......................... (capio)

Il. Na oXnuaTIoTEi N TTaONTIKA HETOXH OAWYV TWV pnua-
TWYV TOU KEIJEVOU.

lll. Na uTTOBEIXTOUV OI HETOXEG TTOU £XOUV TTAONTIKA
ONUACIa KAl AUTEG TTOU £XOUV EVEPYNTIKN:
Fatum suum questus testamenta obsignabat.
Timore adductus discedéebat.
Commiine periculum miserati testamenta
obsignabant.
Legati ad Caesarem missi arma tradebant.
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V. Na avayvwpioToUVv OUVTOKTIKA o1 TUTrol ingenti
magnitudine, incredibili virtute.

V.Na cuptrAnpwOoUV Ta KEVA JE TNV AQAIPETIKE TNG
owoTAG AéENG: ira, laetitia (xapd), misericordia (oi-
KTOG), dolor, terror.

.................................... incensus filium punivit.
..................................... permotus Lucrteiam deflevit

e @dducti fiduciam amiserunt.
.................................... permotus patri osculum dedit.
.................................... adductus hostem servavit

(xapioe Tn {wn).

VI. Na JeTa@paoTei oTa AATIVIKA N TTPOTACN:
2TTPWYMEVOI aTtrd TO @O0 oI Pwuaiol TpAtrnKav o€
Quyn.

To Trapdakave!
dixit: «Tum ergo cum una proeliabamur non eras
natus!»
(KoivtiAlavég 6,3,73)
O Kiképwvag gitre oto Biffio KoUpio 1Tou ékpuBe HTTOAI-
Ka
aTr’ Ta XPOvia Tou: «Tnv €roxn AOITTOV TTOU TTOAEMOU-
OOME
padi Oev gixeg akOUA YEVVNOEi!»
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Mapdotaon andé capko@dyo pe Toug aBAoucg Tou Hpa-
KAR (ané Tt Pwun- 235 - 240 p.X))
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MAGOGHMA XVIII LECTIO DUODEVICESIMA

O HPAKAHZ 2THN ITAAIA

Kovta otov Tiflepn, oT0o XWPO OTTOU apyoTEPT 10pUOBNKE
n Pwpun, o Onpiwdng Kakog ékAswe atrdé Tov HpakAR Ta
Bo6d1a Tou Mnpudvn. O HpakARGg Tov OKOTWOE KAl TTHPE
Tiow Ta BOdIa Tou. O HUBOG avaPEPEl TTWG OTN CUVE-
X&1a o Euavdpog — Tou KUBEPVOUOE EKEIVOV TOV TOTTO —
avayvwpioe Tov HpakAl wg yio Tou Aia Kail Tou £€0TNOE
éva peyaAotrpetro Bwuod, Tnv Ara Maxima, 61rou ol je-
TAYEVEOTEPOI TOV TIHoUoav. O pubog autdg ATav 1d1aiTe-
PO AYATTNTOG OTOUG TTOINTEG KAl TTE(OYPAPOUS TWV XPO-
vwyv ToU AuyouoTou.

Hercules boves Geryonis ex Hispania in eum locum
adduxisse* dicitur, ubi postea Romulus urbem Romam
condidit. Prope Tiberim fluvium Hercules boves
refecisse” fertur et ipse de via fessus ibi dormivisse®.
Tum Cacus pastor, fretus viribus, boves quosdam in
speluncam caudis traxit aversos. Ubi Hercules, e
somno excitatus, gregem aspexit et partem abesse
sensit, pergit ad proximan speluncam; sed postquam
boum vestigia foras versa vidit, confliisus gregem ex lo-
co infesto amovére coepit. Sed bovum mugitus ex
spelunca auditus Herculem convertit. Tum Cacus, vi
prohibére eum conatus, Herculis clava interficitur.

AEZIAOIIO
Hercules -is (i) o HpakARg
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bos, bovis (apc.) =~ B6dI

Geryon -0nis (Geryones -ae) o N'npuovng

adduco, -duxi, -ductum, -ducére, 3 odnyw (Katrou)
ubi (emipp. avag.) 61TOU

urbs, urbis (8) TéAn (n Pwpun)

prope (rpd0. + ait.) Kovrd o€

fluvius -ii moram®

reficio, -féci, -fectum, -ficére, 3* (re + facio) avayu-
XW, {eKoupalw

fertur( y' wmpoo. wab. eveor. Tou fero- + amapeu@.) Aéye-
Tai oT1 = dicitur

via -ae dpopog- de via amwd 1o dpoéuo

fessus -a -um kKoupaopuévog

dormio, 4 koipdpa®

Cacus -i o Kdkog

pastor -oris Booko6¢®

fretus -a -um (+ a@.) autdg Tou £xel remmoidnon, guTI-
oTOOUVN

quidam, quaedam, quoddam (adép. avrt.) KATTOI0G
spélunca -ae ornAig®

cauda -ae oupd

traho, traxi, tractum, trahére, 3 Tpapw®

aversus -a -um (utx. Ta. TpK. Tou averto) yupiouEvog
avatroda

grex, gregis (apo.) komwad1®

pars -partis (6.) pépog

sentio, sensi, sensum, sentire, 4 karaAafaivw
absum, afui, abesse (ab + sum) amouoidalw, AsiTTw
pergo, perréxi, perrectum, pergére, 3 Kareubuvopuai
TPOG

proximus -a -um oAU KOvTIVOG

vestigium -ii (i) ixvog, ammotiTTWwHa, TTATNUACIA
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foras (emripp.) Tpog TO é§w(7)

versus -a -um (uty. Tad. TpK. Tou verto- rpf. aversus)
OTPOMMEVOG

confundo, -fudi, -fusum, -fundére, 3 (cum + fundo)
ouyxéw- confusus prepdepévog, og apnxavia

infestus -a -um gx0pikog

amoveo, -movi, -motum, -movere, 2 (a + moveo) a-
TTOHAKPUVW

coepi, anap. coepisse (eAA&ITTT.) dpxioa

mugitus -us (apo.) = youykpnTd- mugitus ex spelunca
auditus pouykpnTd TTOU AKOUOTNKE ATTO TN OTTNAIG
converto, -verti, -versum, -vertére, 3 (cum + verto)
YUpilw (KATTOIOV) TTPOG TA TTiICW

prohibeo, -hibui, -hibitum, -hibere, 2 (pro + habeo)
gMTTOdICW

conor, amo0. 1 ( + arrap.) TpooTTadW

clava -ae pétmralo

ETtupoAoyika: 1. flumen 2. dap-8dvw = koipauan 3. >
TTACTOPAG = 1EPEAG 4. < apX. OTTHAUYYA, AIT. TOU OTTN-
Auy¢ 5. ex-traho- pB. TPAKTEP << yaAA. 6 @-yeipw = ou-
YKEVTPpWVW 7. BUpa.

NMAPATHPHZEIZ

1. To anapEP@ATO TOU EVEPYNTIKOU NAPAKEIHEVOU
oXnMaTiCeTal WG £ENG:

Oépa Tou TTapOKEINEVOU + isse

.X. adporto, adportav-i, adportav-isse- reficio, refec-i,
refec-isse KTA.
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2. To anapERPATO TOU NAPAKEIHEVOU Eival NAVTOTE
£101k0. To uTToKEipJEVO TOU BPIOKETAI O£ AITIATIKA KAl
ONAWVETAI, €iTE TTPOKEITAI VIO ETEPOTTPOCWTTIA EITE VIO
TautotrpoowTria (BA. To pab. VII) mr.x. Legatus hostes
advenisse dicit o atreoTaApévog Aéel OTI EQTOCAV Ol €-
X0poi. Legatus se advenisse dicit o atreocTaApévog Aéel
oTI £pTaoe (0 i010¢).

3. M€ TouG NadNTIKOUC TUNOUG TWV AEKTIKWV Kal 80-
EAOTIKWV PNHATWV TO UTTOKEIJEVO TOU PAMATOG KAl TOU
£101KOU aTTapPEUPATOU gival TO idI0 (TAUTOTTPOCWTTIO) KAl
BpiokeTal o€ TTTWON OVOHAOCTIKN. Mpoooxn 6pwg: oTnV
TEPITITWON AUTH TO PrA €ival NPOCMMIKO (60X ATTPO-
OWTTO, OTTWG: OJOAOYEITAI TRV TTOAIV APXAIOTATNV Elval)
KOl TTPETTEI VO CUM@WVEI JE TO UTTOKEIPEVO OTOV ApPIOuo
Kol oto TrpoowsTro. I.x. Hercules boves in eum locum
adduxisse dicitur (fertur, nuntiatur, existimatur) Aéyerai
(avayyéAAeTal, TioTeVETAI) OTI 0 HPpOaKARG 0dnynoe Ta
BodIa o€ auTd TOV TOTTO.

Hostes advenisse dicuntur (nuntiantur, existimantur) =
Aéyetal (avayyEAAeTal, TIOTEVETAN) OTI OI £XOpoOI £@Ta-
oav.

4. H aop. avTtwvupia quidam, quaedam, quoddam
(quiddam wg ouciacTIki: BA. TN FPAPHATIKA YIO TV
KAion) xpnoidoTtrolgiTal ETIOETIKA (1} OUCIACTIKA) O€ KO-
TAQATIKEG TTPOTACEIG VIO TTPOCWTTA ) TTPAYMATA TTOU O €
OEAoupe (A Oev ytTOpOUME) V O
MPOOCOIOPiOcOUMETIO CUYKEKPIMEVA, TT.X. quidam
dixit eitre kaoiog- homo quidam dixit giTre kATTOI10G GAV-
OpwITOG.

5. To ouoc1aoTikO bos KAiveTal wg €§RG: bos, bovis, bovi,
bovem, bos, bove. Boves, boum (bovum), bubus
(bobus), boves, boves, bubus (bobus).
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AZKHZEI2

|. Na aAAG&el n ouvTagn TwV TTAPAKATW TTPOTACEWYV
O& ATTOPEMPATIKA HE EEGAPTNON ATTO TTABNTIKA pMA-
TA, OTTWG dicor, existimor, nuntior,feror KTA. TT.X.
Hercules boves in eum locum adduxit = Hercules
boves in eum locum adduxisse dicitur.
Romulus urbem Romam condidit (dicor) =
Cacus boves quosdam in speluncam traxit (feror) =
Hercules gregem aspexit (existimor) =
Boves mugivérunt (mugio, 4) (dicor) =
Hercules Cacum interfécit (feror) =
Incolae eius loci Herculem honoravérunt (dicor) =

ll. Pulcher bos (BA. Tn MpappaTIKA yia TNV KAion Tou
bos), magna vis: va kKAIBoUv padi.

lIIl. Na cUpTTANPWOOUV Ta KEVA ME TO CWOTO TUTTO TNG
AVTWVUHIag quidam JETA TO AVTIOTOIXO OUCIACTIKO.

Pastor........cccoeeveveennnn, boves amovit

Cacus boves in speluncam ...........ccceeeuuneeen. adduxit
Hercules vestigia ...........cccvuven. vidit

CT- 1] | P Germanos ingenti magnitudine
corporum esse praedicabant

Nonnulli cum familiaribus.................... guerebantur

IV.Na avayvwpioTOUV CUVTOKTIKA Ol TTOPOKATW Aé-
¢c16: caudis, abesse, amovére, bovum, vi, conatus
(evepynTiki | TTABNTIKA onpacia;), clava.

V.Na peTa@pacToUVv oTa AATIVIKA Ol TTPOTACEIG:
Aéyetai 611 0 Kdkog trpootrdbnoe (tempto,1) va tov
eutrodicel pe Tn Bia.

AvayyéAAeTal &T1 o1 apxnyoi TrTapédwaoav Ta OTTAa.
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NMoAAég TTPOOKAROEIG )| vnOTEia;!

Numguam se cenasse domi Philo iurat, et hoc est:
non cenat, quotiens nemo vocavit eum.
(MapTidAng 5,47)

O DiAwvag opkifeTal TTWG OTiTI TOU TTOTE &€ deitrvnoe:
aAnBesia gival: étav Kaveig dev Tov KaAei, dsv Tpwel!
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MAGOHMA XIX LECTIO UNDEVICESIMA

H Z2YNQMOZIA TOY KATIAINA

Otav otn Pwun Atav utrarol o Kiképwvag kai o Fdiog
Avtwviog (63 1r.X.), EKONAWONKE pIO CUVWHOCIA VIO TN
Biain kataAnywn tng €govaoiag amd Tov Asukio KatiAiva
Kal Toug otradoug Tou. O KartiAivag gixe TpooTTabnoel
OoTIG EKAOYEG TOU 64 1T.X. va KEpOIOEI TO UTTATIKO agiwpa,
OAAG Oev TA KATAPEPE: £TO1 ATTOPACICE VA TTPOXWPNOEI
OTO OX£010 TTOU £TOIMACE ATTO XPOVIO CUYKEVTPWVOVTAG
YUPW TOU SETTECHEVOUG EUYEVEIG KAl TTVIYMEVOUG OTA
XpPENn véous. O KIKEpWwV ATTOKAAUYE T CUVWHOCIA KAl
avaykaoe Tov KatiAiva va @uyel amrd tn Pwun. Ztnv €-
TPOUOKIKN TTOAN Pistorium 8606nke n aro@acioTIK pA-
XN OTIG apXEéG Tou 62 11.X.

Marco Tullio Cicerone et Gaio Antonio consulibus, Lu-
cius Sergius Catilina, nobilissimi generis vir sed ingenii
pravissimi, contra rem publicam coniuarvit. Eum clari
guidam sed improbi viri consecuti erant*. Catilina a
Cicerone ex urbe expulsus est*. Socii eius deprehensi
sunt* et in carcere strangulati sunt*. Ab Antonio, altero
consule, Catilina ipse cum exercitu suo, proelio victus,
interfectus est*. Gaius Sallustius tradit multos etiam
milites Romanos in eadem cruentissima pugna occisos
esse*, multos autem graviter vulneratos esse*.
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AEZIAOIIO

Cicerone et Antonio consulibus 6Tav Arav Utrarol o
Kiképwvag Kal o AvTwviog

nobilis -is -e guyevig, apioTokpaTikog- nobilissimus -a
-um uTrePO.

genus -eris (oud.) = yévog- Kataywyn

pravus -a -um 6|£0quppévog(1

pravissimus -a -um utrep0.

res publica, rei publicae roAiteia, kpdrog

coniuro, 1 cuvwuoTw

improbus -a -um (in + probus)axpeiog

consequor, -secutus sum, -séqui, atrof. 3 (cum +
sequor) akoAouBkw?

expello, -puli, -pulsum, -pellére, 3 (ex + pello) diw-
xvw®

deprehendo, -prehendi, -prehensum, -prehendére, 3
(de + prehendo) cuAAapBavw ™

carcer -eris (apo.) @UAAKN

strangulo, 1 < oTpayyaAdw = orpayyaAi{w

alter -era -erum (avr. £mi6.) o GAAog (a6 duo dropa)®
trado, -didi, -ditum, -deére, 3 (trans + do) Tapadidw,
ava@Eépw

etiam (etmipp.) emiTAéov, akOun
cruentus -a -um QovVIKOG, ouponnpc’)g(6
autem (ocuvd. avTiB.) TTaAl, e§aAAou
graviter (emipp.) Bapid

gravis -is -e fapug
vulnero, 1 Tpavpatiw

)

(7)
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ETupoAoyikd: 1. mpB. HTTpABog << IT. 2. SocCius,
secundus 3. pro-pulso 4. com-prehendo 5. €-Tepog 6. <
cruor = aipa- pR. Kpéag 7. < vulnus

NMAPATHPHZEIZ

1. O1 GUVTEAECGHEVOI XPOVOI TNG NABNTIKNAG PWVNG 6-
AwvV TWV culuyiwyV (KAl TWV ATTOOETIKWY PNUATWY) TNV
OPIOTIKN oxnuaTi(ovral NEPIPPACTIKA:

Napakeipevog:

MTX. TOU TT00. TTPK. + EVECT. TOU sum

amatus -a -um, delétus -a -um sum KTA.

Y1repOoUuVvTEAIKOG:

MTX. TOU TT00. TTPK. + TTAPAT. TOU SUM

amatus -a -um, delétus -a -um eram KTA.

2UVTEA. HEAAOVT:

MTX. TOU TT00. TTPK. + JEAA. TOU SUM

amatus -a -um, deletus -a -um ero KTA.

KAivoupe TO sum OTOV AVTIOTOIXO XPOVO, TTIPOCEXOVTAG
WOTE N HETOXN VA CUHP®WVEI HE TO UNOKEIHEVO TNG
OTO YEVOG, OTOV apIOuo Kol oTnVv TrTwon. MN.x.

Catilina expulsus est (erat, erit)- socii deprehensi sunt
(erant, erunt)- nos amati sumus (eramus, erimus)-
femina amata est (erat, erit) KTA.

162 / 139-140



2. To anap&ER@ATO TOU NAad. NAPAKEIHEVOU OXNMOTIE-
TOl WG €EAG:

QIT. TNG UTX. TOU TTa0. TTAPOK. + esse

To atrapép@aATo auTtd, OTTWGS KAl TO ATTAPEUPATO TOU £-
VEPYNTIKOU TTOPOKEINEVOU, Eival TTAVTOTE E101KO KAl TO
UTTOKEIMEVO TOU BPIOKETAI KAVOVIKA O€ AITIATIKN NTW-

on, m.x.

Sallustius tradit milites occisos esse 0 ZaAAoUOTIOq
TTApadidel OTI OKOTWONKAV Ol OTPATIWTEG.

Sallustius tradit Catilinam occisum esse 0 ZaAAoUOTIOG
TTapadidel 611 o KaTiAivag okotwOnke. BA. Spwg 10 pao.
XVIII N2-3.

3. O UNEPOETIKOC TV EMOETWV OXNUATIETAI JE TNV
TPOOBNKN TWV KATAAREEWYV -iSSimus, -issima, -issimum
oTtn pia Tou emiBéToU. Na va BpoUpe TN pifa TOU €TTIOE-
TOU, A@AIPOUHE TNV KATAANSN -i (0eutepOKAITA) 1 -iS
(TPITOKAITA) ATTO TN YEVIKA TOU EVIKOU TOU O€TIKOU BaO-
MOU, TT.X.

pravus (p. prav-): prav-issimus
-a -um

nobilis (p. nobil-): nobil-
ISsimus -a -um

4. Fevikn KAl a@aipeTikn TNG 1810TNTAC (BA. TO PAS.
XIV). H KoivwViIKA Ta¢n eK@PAZETAI KAVOVIKA HOVO ME
YEVIKA TNG 1016TNTOG, TT.X. Vir nobilissimi generis. O1 xa-
POKTNPICTIKES | TIVEUMATIKEG 1010TNTEG EKPPAlOVTAI EITE
ME YEVIKI) EITE HE APAIPETIKA, Tr.X. Vir ingenii pravissimi
(ingenio pravissimo).
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5. H ppdaon Cicerone et Antonio consulibus gival atré-
AuTtn aaipeTikni (BA. To pad. XXiI).

6. NMpoooxn otn dia@opd Twv pnUATWY cado (TTEPTW)
Kal caedo (K6Bw): Ta oUVOETA, EVW dla@épouv oTN ON-
HOOid, CUMTTITITOUV WG TTPOG TN MOP PN KAl YIA AUTO TO
AOyo xpeldleTal NPOCOXN OTOV TOVIOHO, TT.X. occido
(TrépTW), occido (oOKOTWVW).

AZKHZEI2

Na pgeTaTpaTtrei n evepynTIKA oCUVTAEN O€ TTAONTIKA
Kal va dnAweei To roIinTiké aiTio:

Antonius socios Catilinae deprehendit (1rpk.)
Socii Catillnae........cc..ccoeevennnnn.

Antonius Catilinam proelio vicit
Catilina.........ccereevreenene.

Ego pastorem improbum vi prohibui
Pastor........cocevveiiiinnnn.

Tu bovum mugitum audivisti

Bovum mugitus..........cccceeviveeiiinens

Vos boves in speluncam traxistis

Incolae Herculem honoraverunt
HerculeS.....ocoovvvivieiniinnn,

Na petarpartrei n ouvragn Tng TPOTAONG O€ ATTA-
PEMPATIKR" WG PAMA TNG EEAPTNONG EVV.:
(Sallustius) tradit...

Catilinam improbi viri conseciti sunt =
Catilina ex urbe expulsus est =
Socii Catilinae deprehensi sunt et strangulati sunt.

Catilina ab Antonio victus est =
Catilina ab Antonio interfectus est =
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lll. Na oXnHATIOTOUV OI UTTEPOBETIKOI TWV ETTIBETWV:
iIngens, timidus, turpis.

V. Na HeETa@paoTOUV OTA AATIVIKA Ol TTPOTACEIG:
O1 Pwpaiol TroAéunoav (proelior) yevvaia (fortiter)
O ZaAAouoTiog TTapadidel OTI Ol CUVWHOTEG
(coniurati) Trapadénkav (trador + d0T1.) OTOUG U-
TTATOUG.

Mpétrer v aAAGgeig Koupéa!

Pars maxillarum tonsa est tibi, pars tibi rasa est,
pars volsa est. Unum quis putat esse caput?
(MapTiaAng 8, 47)

AAAOU TO pAYOUAd ooOU gival KOupeUEva, aAAou u-
pIoHEVA
KI dAAOU aTtroTpiXwpéva. MNMolog 0a TIoTEPE! TTWG
TTPOKEITAI
yia £va KEQAAI;
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MAGHMA XX LECTIO VICESIMA

MNIizQ ANO TIZ KOYPTINEZ
'H NQZ O KAAYAIOZ ENINE AYTOKPATOPAZ

O TiBép1og KAaudiog Népwvag, Evag TTEPIPPOVNHEVOG
aviyiog Tou autokpdatopa TiIBepiou, £YIVE AUTOKPATOPAG
TO0 41 p.X. pg éEva TTpwTOoPAV 600 KOl KWHIKO TPOTTO.
MeTd Tn doAoovia Tou KaAlyoUAa KpUPTNKE EVTPOMOG
TTioWw a1rd KATI TTAPATTETACHATA" KATTOI0G OTPATIWTNG
mPOCEede Ta TTOOIA TOU, TOV TPARNSEE £EW KAl TOV TTPOCA-
yopeuoe autokpdatopa. Tov o0Rynoce o1o oTPATOTTEDO
TN OTIYMN TTOU N ZUYKANTOG oulnTOUOE YIO TNV ATTOKO-
TacTaon tng dnuokpariag. O KAaudiog utroox£Onke ye-
PR XPNMHOATIKA AVTANOIBAR OTN @POoUPA, KAl £ETOI £YIVE,
OTTWG TTAPATNPEI O ICTOPIKOG ZOUNTWVIOG, €O TTPWTOG
OQUTOKPATOPOS TTOU £EayOpaCE HE XPHHATA TNV APOCTi-
won Tou oTpaToU». H Trapéupaon auti Tng poupdag,
TTOU TTPOKATEAARE TNV ATTOPAOT TNG ZUYKARTOU, TTPODi-
Kade J1a S1apKWEG augavOuevn TTOAITIKH ETTIPPON TOU
OTPATOU OTNV TTAPATTEPA TTOPEIA TWV TTPAYHATWYV TNG
OQUTOKPOATOPIAG.

Claudius quinquagesimo anno aetatis suae imperium
cépit mirabili quodam casu. Exclisus* ab insidiatoribus
Caligulae, recesserat in diaetam, cui nomen est
Hermaeum. Paulo post rumore caedis exterritus®
prorepsit ad solarium proximum et inter vela praetenta*
foribus se abdidit. Discurrens* miles pedes eius
animadvertit; eum latentem* adgnovit; extractum*
imperatorem eum salutavit. Hinc ad commilitones suos
eum adduxit. Ab his in castra delatus est tristis et
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trepidus, dum obvia turba quasi moritirum* eum
miseratur. Postero die Claudius imperator factus est.

AEZIAOIIO

quinquagesimo anno OTO TTEVTNKOOTO £T0G

aetas -atis nAiia

mirabilis -is -e mapadoog, Tepiepyog

casus -us Tuxaio, arrpoocdoKNTO yayovég(l) (TreproTari-
KO)

excludo, -clusi, -clusum, -cludére, 3 (ex+claudo) kAsi-
VW atréSw, diwxvw

insidiator -oris cuvwuoTng, 60Ao<p6vog(2)

Caligula -ae o KaAlyouAag Caligulae yev. avrik.

diaeta -ae (8epivny) kartoikia®

cui (6oT1. KTNT.) NOoOMen est rou ovopaderal

Hermaeum -i to Epuaio

recedo, -cessi, -cessum, -cedére, 3 (re+cedo) aTroou-
popai (in diaetam)

paulo post Aiyo apyoTtepa

rumor -6ris @Apn, véa'” rumore caedis a1ré Ta véa Tne
opayng

exterreo, -terrui, -territum, -terrére, 2 rpopokpat®
prorépo, -repsi, -reptum, -repére, 3 (pro+repo) = ép-
TTW TTPOoG (KATTOI0 onpaio?, oépvoual

solarium -ii (i) AakwT®

velum -i mapamréraoua, KoupTiva(7)

praetendo, -tendi, -tentum, -tendére, 3 (prae +
tendo) Tevrwvw, kKpepdw pmrpootda foris -is (ouvno.
fores -ium) 6. mopra®-

inter vela praetenta foribus (5071.) avaueoca ota Ta-
POATTETACHOTA TTOU KPEUOVTOUT AV OTNV TTOPTA
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discurro, -curri (-cucurri), -cursum, -currére, 3 (dis +
CUrro) TpéExw £dw Ki eKei

lateo, latui, latére, 2 kpiBopa®

adgnosco, -gnovi, -gnitum, -gnosceére, 3 avayvwpilw
saluto, 1 mpooayopelw, XaipeTilw

hinc ( emipp.) awo eKei

imperator -oris (apo.) auToKPATOPAG

commilito -onis (apo.) cuoTpATIWTNG, CUVTPOPOG
defero, -tuli, -latum, -ferre (de + fero) pera@épw
trepidus -a -um évrpopog, wePIdeRg

dum (ouUvd. xpov.) evw, TV wpa TTou

obvius -a -um gvavriog, avﬁBaTog(ll)

turba -ae 1TAr’|Bog(12)- obvia turba 1o AR00¢ TOU TOV
OUVaVvVTOUOE

quasi (emipp. TapafoA.) cav va- quasi moriturum ocav
va ETTPOKEITO va TTEBAVEI

morior, mortuus sum, mori amo®. 3* medaivw (UTYX.
MEAA. moritﬁrus)(13)

miseratur = miserabatur (BA. Trapar.)- miseror,amo®. 1
Autrdpal (Katroiov)

(10)

ETupoAoyikd: 1. pB. kalo <<IT. 2. < insidiae 3. < apy.
Siaita 4. Kup. «<06puBoc» TTPR. M-pU-opal = oupAidlw 5.
terror 6. < sol = QAIog 7. TrpB. BEAo << IT. 8. foras, BUpa
9. Aa-v-8dvw, AdBog 10. < cum + miles 11. < ob+via 12.
TUPPN (Tapaxn), Tupfalw, turbo, 1 13. mors.

NMAPATHPHZEIZ

1. H peToxn Tou EveoTwTa oxnuaTtifeTal wg £EAG: o' Kal
B' ouluyia:

168 / 144-145



EveoT. Bépa + ns: ama-ns (ama-ntis), dele-ns (dele-ntis)-

Yy' ka1 &' ouluyia:

Eveort. Opa + e-ns: leg-e-ns (leg-e-ntis), audi-e-ns (audi-
e-ntis)-

MpB. AU-wv, AU-0-vT-0G.

2. H peToxn TOoUu eVECTWTA £XEI EVEPYNTIKN onuacia. Me-
TOXH TOU EVECTWTA B100£TOUV KAl TA ANOOETIKA pripa-
Td, 5edopévou OTI N onuacia Toug gival evepynTIKA (R
MEon). KAiveTal OTTWG TO HOVOKATAANKTA TPITOKAITO ETTi-
0eTa, pe TN Slaopd OTI oXNMATI(El TNV a@. o€ -e (O€ -i TN
oxXnMaTiCel pévov OTav XPNOIUOTTOIEITAI ETTIOETIKA).

3. H geToxn Tou pEAAOvVTA oXnuaTileTal Ao TO OEHa
TOU oounivou o -tlirus (-sdrus) -a -um (KAiveTal 6TTwWG
Ta OEUTEPOKAITA £TTiBETA): ama-turus -a -um- dele-tarus -
a -um- lec-turus -a -um- audi-turus -a -um. Kai auti n
METOXN £XEI EVEPYNTIKN onuacia. MeTtoxn Tou pEAAovVTa
£XOUV KaI Ta anoBeTIKA prjpara.

4. H peToxn TOU eVECTWTA EKPPAlel TTPAn oUYXpPOVN ME
QUTH TOU PAMATOG:

pugnans cadit TTEQPTEI TTOAEPWVTAG (EVW TTOAEHAEL)
pugnans cecidit £€mece TTOAEpWVTAG (EVW TTOAEMOUCE)
pugnans cadet Oa TTéoel TTOAEPWVTAG (EVW Ba TTOAEAED)

H petoxn Tou péANovTta ek@pdlel TTpAsn HETAYEVECOTEPN
a1Tdé AUTH TOU PHMATOG:

moritarus tremit TPEMEI KOOWG (eTTE1IdN) TTPOKEITAI VA
TedAavel
moritarus tremuit  éTpepe KABWG (e1re1dn) erpdKEITO
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va TTefAvEl
moritarus tremet 0a Tpépel KaBwg (e1re1dn) Ba TTPO6-
KEITOI VO TTEOAVEL.

H peToxn Tou TTaBNTIKOU TTOPAKEINEVOU EKPPALEI TTPASH
NPOYEVECTEPN ATTO AUTH TOU PAMATOG:

vulneratus cadit TTEQPTEI APOoU TTANYWONKe (Exovrag
TTANYWOEI)

vulneratus cecidit €mreoce agpou TTAnywOnke (Exovrag
TTANYWBOEI)

vulnertaus cadet 0a Tréoel apoU TTANywoEi (Exovrag
TTANYWOEI)

5. H yeToX] CUHPWVEI HE TO UNOKEIHEVO TG OTO YEVOG,
OTOV apPIOuO KAl OTNV TITWON* TO UTTOKEIMEVO TG OU-
VNHHEVNG HETOXNAG £ival TO iBI0 ME TO UTTOKEIMEVO R TO
OVTIKEIMEVO TOU PAMATOG TNG TTPOTACNG OTNV OTTOid £U-
pioketal. .x. Claudius exclusus prorepserat: miles
adgnovit eum latentem.

6. H emMOETIKN peTOXN 100OUVONEi PE AVAPOPIKH TTPO-
Taon, m.X. vela praetenta (= quae praetenta erant)
foribus = TrTapaATTéETACMA TTOU KPEPOTAV MTTPOOTA OTNV
mopTA (TrPR. AVAP KAADC TTETTAISEUPEVOC).

7. MoAU ouvnBIopévn €ival N ENIPENHATIKA XPRON TNG
METOXAS (XPOVIKH, AITIOAOYIKI), EVOVTIWMATIKI, UTTOBETI-
KR): BA. Ta TTapatravw mrapad. (MM4) kal rpP. TNV £mip-
pnHATIKA METOXNA TNG EAANVIKAG. NMOAU TTEPIOPIOUEVN Ei-
val n XpAon TNG KaTnyopnHATIKNG METOXNG: €apTATal
a1ré pARHATA AICOROEWG (aKOUW, BAETTW) K.A. .X. eum
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latentem vidit Tov €ide va kpUBeTal (Trpp. RKouca auTol
OlaAeyouévou).

8. H peroxn Tou péEAAovTa Kal To sum (o€ 6AOUG TOUG
XpOvoug) oxnuatifouv Tn AeyOuEVN EVEPYNTIKI NEPI-
ppaoTikn ouluyia" ekQpddlel emIKeipeEVN TPAEN, TTPO-
Beon, avaTrOPEUKTN EEAIEN KTA.

EveoTr. amaturus sum TTPOKEITAI VA AYATTAOW
NMapar. amatirus eram ETTPOKEITO VA AYATTAOW
MéEAA. amatiirus ero 0a ayatriow KTA

2TNV EVEPYNTIKNA TTEPIPPAOTIKN culduyia aviKel KAl I
UTTOTOKTIKE TOU EVEPYNTIKOU HEAAovTO: amatlirus sim,
Sis KTA.

9. H petoyxn Tou péAAovta + esse oxnuaridel To anda-
PEPPATO TOU HEAAOvVTA (amatlirum -am -um esse-
amatiros -as -a esse)

10. Z1TnV ék@paon est mihi (doT. KTNT.) nomen, To 6voua
Katrolou TiBetal og ovopaoTikn (Paulus) j doTikn
(Paulo).

11. O oUvdeopog dum akoAouBsiTal aTrd OPICTIKI TOU
EVEOTWOTA aveEAPTNTA ATTO TO XPpOVO TN KUplag TTpoTa-
ong, oTav ekPpdalel NnPagn TauToXPovn HE EKEIvVN TNG
KUpIOG TTPOTAONG: TTPOKEITAI YIa AATIVIOHO: (BA. TO naO.
XXXVII).

AZKHZEI2

|. Na oXNMATIOTOUV Ol HETOXEG TOU EVECTWTA KOl TOU
MEAAOVTO TWV pnUATWYV capio, recedo, prorépo,
animadverto, saluto, addiico, impono.
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[l. Na XapaKTnNPICTOUV ATT® CUVTOKTIKA ATTOWn Ol JE-
TOXEG TOU KEIPEVOU (O) CUYXPOVO, TTPOTEPOXPOVO,
UoTEPOXPOVO, (B) eTTIBETIKEG, ETTIPPNMATIKEG (€i00CG),
KOATNYOPNMATIKEG: VO UTTOOEIXTEI TO UTTOKEIMEVO
TOUG.

lll. Na Te@gi oTnV TTEPIPPAOTIKA ouluyia (gv., TTapP.,
MEAA.) n TTpdTOCN imperium capio.

V. Na oXnNUATIOTEI TO ATTAPEUPATO TOU HEAAOVTO TWV
pnuatwy discédo kai saluto.

AuTo Ba TTElI cuvéTTEIa!
Fabiae dicenti triginta se annos habeére, Cicero
respondit:

«Verum est; nam hoc illam iam viginti annis audio».

(Koivtihiavég 6,3, 73)
OTav n Paia €itre TWG ATAV TPIAVTA ETWV,
o Kiképwvag atravrnoe: «Eival aAfdsia- Tnv akouw
TTOU TO Aégl edw Kal €iKoo1 XpOviay.
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